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AUSFUHRLICHE SITZUNGSBERICHTE VOM 1. JULI 2014

PRESIDENZA: GIANNI PITTELLA

Presidente

1. Eroffnung der Sitzung (erste Sitzung des neu gewihlten Parlaments)
(La seduta ¢ aperta alle 10.00)

Presidente. - Conformemente all'atto del 20 settembre 1976 relativo all’elezione dei membri del Parlamento europeo a
suffragio universale diretto, dichiaro aperta la prima seduta del Parlamento europeo successiva alle elezioni. Ascolteremo
ora l'inno d’Europa interpretato dall'orchestra filarmonica di Strasburgo guidata dal maestro Rémy Abraham.

2. Zusammensetzung des Parlaments: siehe Protokoll

3.  Priifung von Mandaten: siehe Protokoll

4. Wahl des Prisidenten des Europdischen Parlaments

Presidente. - Ringrazio il maestro e tutta I'orchestra. Ricordo che, ai sensi dell’articolo 14, paragrafo 2, del regolamento,
sotto la presidenza del Presidente uscente non puo aver luogo alcuna discussione il cui oggetto sia estraneo all’elezione
del Presidente o alla verifica dei poteri. Tutti gli atti concernenti la proclamazione dell'elezione dei deputati saranno
trasmessi alla commissione competente per la verifica dei poteri, che devessere costituita ai sensi dell'articolo 196 del
regolamento.

A norma dell’articolo 3, paragrafo 2, del regolamento, finché i poteri di un deputato non siano stati verificati o non si
sia deciso in merito ad eventuali contestazioni, il deputato siede con pieni diritti nel Parlamento e nei suoi organi,
purché abbia preventivamente reso la dichiarazione di non incompatibilita.

Conformemente all'articolo 7 dell'atto relativo all'elezione dei membri del Parlamento europeo a suffragio universale
diretto, i deputati che esercitano funzioni incompatibili con il mandato di deputato al Parlamento europeo non possono
sedere nel Parlamento.

I tre deputati che non hanno ancora firmato la dichiarazione di incompatibilita e che non godono ancora di pieni diritti
sono invitati a farlo immediatamente presso il banco che si trova davanti allingresso dell'emiciclo, altrimenti non
potranno votare.

Onorevoli colleghi, amici, prima di procedere al nostro ordine del giorno, vorrei esprimere il mio grandissimo onore,
ancor prima del mio piacere, di avere la possibilita di aprire i lavori di questa nuova legislatura nella veste di Presidente
ad interim del Parlamento europeo. L'augurio che rivolgo a me per primo e a ciascuno di voi ¢ di essere all'altezza delle
aspettative di tanti cittadini che, con i loro voto, hanno lanciato un messaggio chiaro circa la necessita di cambiamento.
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L'auspicio ¢ che tra cinque anni potremo dire a testa alta di aver contribuito concretamente con il nostro lavoro a
un’Europa migliore, pitt equa e vicina alle esigenze dei cittadini.

Conformemente alle disposizioni del nostro regolamento, questa mattina dobbiamo procedere all'elezione del Presidente.
Al sensi dell'articolo 15, paragrafo 1, del regolamento, le candidature alla carica di Presidente del Parlamento europeo
devono essere presentate, con il consenso degli interessati, da un gruppo politico o da almeno quaranta deputati.

Le istruzioni relative all'elezione del Presidente vi sono state distribuite. Ho ricevuto, alle condizioni previste dal regola-
mento, le seguenti candidature al Presidenza del Parlamento europeo: onorevole Iglesias Turridn, onorevole Karim,
onorevole Lunacek e onorevole Schulz. 409 voti. I candidati mi hanno comunicato di accettare le rispettive candidature.

Ai sensi dell’articolo 16, paragrafo 1, del regolamento ricordo che, per essere eletto, un candidato deve ottenere nei
primi tre scrutini la maggioranza assoluta dei voti espressi. Le schede bianche o nulle non sono prese in considerazione
ai fini del conteggio dei voti espressi. Prima di procedere all’elezione, do la parola a ciascun candidato per un massimo
di cinque minuti in ordine alfabetico.

Pablo Iglesias Turrién (GUE/NGL). - Sefior Presidente, es un honor dirigirme a ustedes para presentar mi candidatura
a la presidencia de esta Cdmara. Este Parlamento estd llamado a representar la soberanfa de Europa y debemos, Sefiorfas,
estar a la altura de lo que ello significa hoy.

El suefio de Europa ha sido sepultado muchas veces, pero siempre consiguié despertar de nuevo. Asi sucedié hace casi
setenta afios: Europa volvi6 a despertar en la resistencia de sus pueblos contra el fascismo, en los supervivientes de los
campos de exterminio, en quienes dieron su vida por la justicia y la libertad. Millares de compatriotas mios que habian
luchado defendiendo la democracia en Espafia participaron en esa lucha y en ese suefio de justicia. No se imaginan el
orgullo que me produce como espaiiol que los primeros tanques que entraron a liberar Paris fueran guiados por com-
batientes espafioles. Hoy, cuando la intolerancia y la xenofobia vuelven a amenazarnos, quiero reivindicar la memoria
europea del antifascismo y la de todos los pueblos amantes de la libertad y la democracia.

Sefiorias, lo mejor de nuestro continente y de nuestra historia comdn se forjé en las revoluciones que hicieron al pueblo
sujeto de derechos, por encima de reyes, de dioses, de nobles y de grandes propietarios. El mejor patrimonio de Europa
es la voluntad de sus ciudadanos de ser libres y no ser siervos de nadie. {No ser siervos de nadie, Sefiorfas! Eso es la
democracia.

Por eso hoy debo decirles que los pueblos a los que debemos las libertades y los derechos sociales no lucharon por una
Europa en la que sus gentes vivan en el miedo a la pobreza, a la exclusién, al desempleo, al desamparo frente a la
enfermedad. La expropiacién de la soberania y el sometimiento al gobierno de las élites financieras amenazan el presente
y el futuro de Europa. Amenazan nuestra dignidad; amenazan la igualdad, la libertad y la fraternidad; amenazan nuestra
vida en comun.

La creacion de nuevas instancias supranacionales no tiene que pagarse al precio de incapacitar a la ciudadania. Nuestros
pueblos no son menores de edad, ni colonias de ningiin fondo de inversiones; no conquistaron ni defendieron su
libertad para entregdrsela a una oligarquia financiera. No son términos abstractos, Sefiorfas: todos ustedes conocen
bien el problema. Es escandalosa la facilidad con la que se mueven aqui los lobbies al servicio de grandes corporaciones,
asi como las «puertas giratorias» que convierten a los representantes de la ciudadania en millonarios a sueldo de grandes
empresas. Hay que decirlo alto y claro. Esta manera de funcionar hurta la soberania de los pueblos, atenta contra la
democracia y convierte a los representantes politicos en casta.

Sefiorias, la democracia en Europa ha sido victima de una deriva autoritaria. En la periferia europea la situacion es
tragica: nuestros paises se han convertido casi en protectorados, en nuevas colonias, donde poderes que nadie ha elegido
estdn destruyendo los derechos sociales y amenazando la cohesién social y politica de nuestras sociedades.

De América Latina aprendimos que la deuda externa estd disefiada para ser impagable y que los paises que mds han
crecido lo hicieron con una quita sustancial y una auditorfa puablica de su deuda. Todos conocen en esta Cimara la
deuda perdonada hace no tanto tiempo a Alemania. No es solo una cuestion de justicia: tiene que ver con la integracion
europea y con la democracia. La deuda es hoy un mecanismo de mando y saqueo a los pueblos del sur.
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Eso es lo que estd sucediendo en paises que con marcado racismo algunos denominan «PIGS». Pero supongo que son
ustedes conscientes de que no hay Europa sin sus pueblos del sur, como no la hay sin sus pueblos del este, sometidos
también a duras condiciones de la Troika, cuyo rumbo amenaza con destruir el proyecto europeo dejando un rastro de
miseria, de pobreza y de violencia.

Pero hay otro camino, hay alternativa a las politicas de empobrecimiento y al secuestro de la soberania. Este Parlamento,
en esta hora critica para Europa, debe estar a la altura. Debe demostrar sensibilidad y convertirse en el epicentro de una
sacudida democrética en la Unién Europea, una sacudida que frene la deriva autoritaria de la Troika. Este Parlamento
debe expresar la legitimidad democrética de origen que a todos nos retine: la voz de los ciudadanos, y no los arreglos
entre élites. El Parlamento no puede ser un premio de consolacién ni una jubilaciéon dorada.

Sefiorfas, hoy no me dirijo a una Cdmara de cinco, de seis o de siete grupos parlamentarios. Tampoco me dirijo a
maquinarias de partido. Me dirijo a ustedes, sefioras y sefiores diputados al Parlamento Europeo, porque ustedes tienen
un contrato de responsabilidad politica firmado con sus pueblos. Me dirijo a los demdcratas y a sus conciencias. Nuestra
primera fidelidad, a la que todas las demds deben supeditarse, es para con los ciudadanos que nos han elegido. Ellos no
estan en los pasillos de este edificio, ni en los hoteles que rodean esta Cdmara, pero recuerden, ellos son los soberanos y,
tarde o temprano, pedirdn cuentas de lo que se ha hecho en su nombre.

Me dirjjo también, y muy especialmente, a mis colegas eurodiputados de los paises del sur de Europa. Ustedes han visto
las consecuencias reales que tienen las politicas impuestas por la Troika. Ustedes saben que las politicas de austeridad
han fracasado: nuestros paises son hoy mds pobres, con economias destruidas, con sociedades heridas de injusticia e
instituciones cuarteadas por la corrupcion y el descrédito. Ustedes saben que es hora de ayudar a nuestros paises y
ponerse de nuevo en pie.

Les pido que, al menos hoy, voten como griegos, como irlandeses, como portugueses, como italianos, como checos,
como polacos, como rumanos, como espafioles. No solo para que puedan mirar a la gente a la cara cuando vuelvan a
casa, sino porque asi estardn defendiendo Europa. Les pido su voto, consciente de que muchos de ustedes no comparten
este secuestro de la democracia, sabiendo que muchos de ustedes estdn sinceramente comprometidos con el bienestar de
sus pueblos. Les pido el voto para frenar a la gran coalicién que impone la austeridad y el totalitarismo financiero.

Quiero dirigir mis dltimas palabras a la ciudadania y a los pueblos del sur de Europa que han salido a la calle estos afios
para defender la justicia social y la democracia. A los millones que habéis dicho «bastal» en las plazas europeas, quiero
deciros que sois el orgullo, el corazén democrético de Europa. Los pueblos de Europa hemos pasado por peores situa-
ciones y nos hemos sacudido a los déspotas. No sé si hoy podremos arrebatarle la presidencia de este Parlamento a la
gran coalicién, pero si nos seguis empujando, os aseguro que venceremos. El mafiana es nuestro.

Sajjad Karim (ECR). - Mr President, I rise to speak with a sense of duty. Like so many of you arriving here today for
the first time, I came in 2004 with great hope and celebration: we were reunifying our continent after decades of
division. But today, colleagues, if we choose to listen there is a message for us to hear, a message which requires us to
change our ways.

[ am told this election is a foregone conclusion, that the deal has been done before a single vote has been cast, and that I
and you should simply bow to the inevitable. Colleagues, there is nothing more sacred in the world of democratic
politics than the right to vote: to cast a ballot for beliefs sincerely held, to express a choice that reflects the interests
of all those who we have been elected to serve, to give a voice to cherished ideals and principles. But is that what we are
being invited by some to do here today?

What have we become if the Presidency of this House — an office that should rise above partisan politics and ordinary
political ambition — is reduced to nothing more than a bargaining chip, a counter in a game, a consolation prize for
failing to get a consolation prize, Plan D in a political life where Plans A, B, and C have failed?

We were told in the recent election that this time it would be different, that transparency would prevail over secrecy,
that principle would override expediency, that honest, democratic politics would triumph over the backward-looking
backroom deal. But sadly, just a few weeks after the European elections, we are being invited to endorse a cosy con-
sensus brokered behind closed doors. This is a shoddy, shabby, shameful vision of our Union. This is not a vision I could
possibly share. It is a mandate to carry on exactly as before, a deaf ear to the message conveyed by the majority who felt
compelled to stay away from the ballot and the millions who felt compelled to demonstrate in the only way left to them
by turning to the extremes.
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As a former Commissioner once said, it is hard to respect a Parliament that does not respect itself. Well, I respect this
Parliament. It embodies so many hopes for the future. I did not come into politics to defend the status quo or to secure
high offices for the select few. I am sure you did not either. All my political life, I have espoused the vision of Europeans
cooperating together in open, democratic and fair institutions. I am sure many of you also share this vision, in which
one nation alone does not shape our paths and priorities, but we fight our battles and accept the results. We see this
happening among our national leaders who, late last week, did not all agree but who have come together again to
cooperate, as we too must do in order to respect the wishes of the electorate and deliver the change and opportunity
they call for.

Of course, while we share hopes for the future, we have many different views about the route to be chosen to fulfil
these aspirations. Our institutions should not, however, be snared by one political faction or another or traded for
control elsewhere. I believe that the President of Parliament should not use his office to express personal opinions or
promote his personal interests or to advance his personal career. No, I have a more noble vision for the office of
President of our House.

The President should reflect the diversity of this House, as this House reflects the diversity of the peoples of Europe. The
President should be fair to all, open to all, attentive to all. The President should represent this House with honour and
dignity throughout Europe and indeed the world. That is the kind of President I aspire to be. I do not want to play
politics: [ want to enhance the reputation of our shared institution. I do not want to look after my interests, I want to
look after yours. I do not want to return to the politics of backroom deals of years gone by, I want to reach out to all
those Europeans who look to our institution with hope for the future.

This is my dream for the European Parliament, but such dreams will not become reality if we allow the better angels of
our nature to be defeated by political calculation or personal ambition. When you are about to cast your ballot this
morning, and you stand alone with your beliefs and conscience in making your democratic choice, will you vote for the
backroom deal, or will you vote for a Europe of openness, transparency, democracy and hope?

I humbly ask for your support for my vision of a Presidency worthy of this House and worthy of the peoples of Europe.

(Applause)

Ulrike Lunacek (Verts/ALE). - Mr President, firstly let me welcome all the newly-elected and re-elected MEPs to this
House, to the European Parliament. An Austrian journalist said to me this morning in an interview on Austrian radio
that the European Parliament has been strengthened by these elections, because we were the ones who took the pro-
cedure of the nomination and election of the Commission President into our hands and out of those of the Council.
That is why we are standing here strengthened. But we need to be aware that we should not put this new strength that
we have gained at risk by being less democratic internally than we should be.

That is why I now stand here running for President, because I, and my political group, and so many others here, simply
did not find it acceptable that the Council could tell us about ten days ago who to vote for as the President of this
Parliament. That is our choice, and that is why my group, which originally nominated me as a Vice-President of this
Parliament, also asked me to run for President — because that is what elections are all about, including internally. The
European Parliament is the voice of European citizens, not the secretary of EU governments. As Parliamentarians who
are directly elected, each and every one of us, we should not simply be presented with a pre-cooked deal to just rubber
stamp.

Everybody who knows me — and that means quite a lot of you — knows that the struggle for democracy is close to my
heart inside the EU and inside this Parliament, but also outside the EU. I will say this now in the four languages that I
speak: democracy is about choices; la démocratie est une affaire de choix; democracia consiste en elegir; Demokratie braucht
Alternativen.
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That is why I also think that these elections signal change. That is why, as your President, I would try to give citizens an
answer to what they wanted from these elections. One thing was to end austerity. We simply cannot have a continent
with more and more poverty, especially among young people, where people do not see Europe as a promise anymore,
but sometimes even as a threat. That needs to change, and I would want to invest in that as part of this European
Parliament and as your President.

Investing in jobs — green jobs —, renewables and energy efficiency is important, but the European Parliament also needs
to be credible on the inside. We need to lead by example on energy issues, such as by making these buildings more
energy efficient, and also on transparency. In this House we have a code of conduct that is not always monitored and
implemented. We need a legislative footprint to make sure that it is clear who is influencing which law and that nobody
can try to buy a law. We need to tell European citizens that we are serious about that.

We also need a single seat. We Parliamentarians — and not the Council any more — need to decide where we meet. That
is also something I want to change. The majority in this Parliament has voted that it should be we who decide in the
future where to go.

It is also clear that we must not fall into the trap of pandering to populism, inter-governmentalism or — worst of all -
nationalism and extremism. The European Parliament has long been a champion of fundamental human rights and
citizens’ rights, and this must continue. We must face down the knee-jerk trend to intolerance, disrespect and second-
class treatment of women, but also of minorities, whether racial, sexual, social or otherwise. The European Parliament
can and must do more to defend core values on which this European Union is founded, and the next Parliamentary term
will be decisive for Europe’s future. If we do not get it right now, there will — with reference to the football champion-
ship going on at the moment — be no extra time and no replay. That is what citizens demanded from us in these
elections, and it is also a question of democracy.

I would like to end by sharing something with you that I deeply share with Mr Schulz, who will be speaking after me,
so I will switch to German for that.

Demokratie braucht Alternativen. Deswegen stehe ich heute hier.

Martin Schulz (S&D). - Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir
sind eine einzigartige Institution. Die 751 Abgeordneten, die hier zusammen sind — wir, meine Damen und Herren —,
reprisentieren die Volker von 28 souverinen Staaten. Wir sind eine Gesetzgebungskammer, die Gesetze beschlieft fiir
507 Millionen Menschen in 28 verschiedenen Staaten. Das gibt es auf der Welt nur ein einziges Mal. Dieses Parlament ist
einzigartig! Es ist einzigartig in seiner Existenz und es ist einzigartig in seiner Aufgabe. Die Tatsache, dass 750 Manner
und Frauen, die, wenn ich richtig informiert bin, circa 300 Parteien reprisentieren, die die Nationen und 28 souverine
Staaten hier reprisentieren, die Tatsache, dass wir zusammensitzen und dariiber diskutieren konnen, wer von uns an die
Spitze dieser Kammer gestellt werden soll, alleine diese Tatsache, meine Damen und Herren, ist keine Selbstverstindlich-
keit. Sie ist eine der groften historischen Errungenschaften, die dieser Kontinent je errungen hat. Darauf sollten wir stolz
sein, und das sollten wir zur Grundlage unserer Arbeit machen!

(Beifall)

Wer an die Spitze dieser Kammer gelangt, der hat eine Pflicht, ndmlich genau aus dieser gerade von mir beschriebenen
Aufgabe heraus zum Wohle dieser Menschen in den 28 Staaten zu arbeiten. Dariiber, wie man das macht, kann man
sehr unterschiedlicher Auffassung sein. Und die unterschiedlichen Stromungen sind hier in diesem Hause reprasentiert.
Wir sind in der Zusammensetzung dieses Hauses verpflichtet, iiber die Grenzen von Fraktionen hinweg zusammenzuar-
beiten. Keiner von uns allein hat eine Mehrheit. Das mag man bedauern, doch das ist der Wille von Wahlerinnen und
Wihlern. Deshalb ist die transnationale Kooperation, die die Grundlage der Europidischen Union ist, hier auch eine
Kooperation iber die Grenzen politischer Stromungen hinweg. Deshalb ist die Debatte, die die Kandidatinnen und
Kandidaten hier fithren, eine Debatte iiber die Stromungen hinweg. Wir sind in der Wahlkabine frei. Hier ist kein
Fraktionszwang gegeben. Hier kann jeder und jede entscheiden, wie er oder sie entscheiden will. Die Dunkelheit der
Wahlkabine ist der Garant fiir die Demokratie.
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Deshalb bewerbe ich mich bei Thnen allen um Ihr Vertrauen. Ich habe in den vergangenen zweieinhalb Jahren in diesem
Hause als Prasident amtieren diirfen. Dies ist fiirr mich die grofite Ehre in meinem Leben gewesen, und ich mochte Thnen
deutlich sagen: Was wir in dieser vergangenen Wahlperiode errungen haben, ist, dass es keine Hierarchie mehr gibt in
den Institutionen. Als ich hierher gewidhlt wurde, gab es sie noch. Da gab es die Ratsmitglieder, die sagten: ,Na ja, das
Europdische Parlament, da gab es die Kommissionsmitglieder, die sagten: ,Es gibt nur eine Institution, das sind wir*.
Heute sind wir in einer Situation, dass an diesem Parlament, dieser einzigartigen Institution, keiner in der Europiischen
Union, keiner auf der nationalen und keiner auf der europdischen Ebene mehr vorbeikann. Heute sind wir der Quell der
demokratischen Legitimation in Europa.

(Beifall)

Dieser grofle demokratische Fortschritt, dass exekutive Macht demokratischer parlamentarischer Willensbildung
entspringen muss, das haben wir erreicht. Das ist einer der grofiten politischen Wendepunkte, die es in der Geschichte
der Europiischen Union gegeben hat. Dass ich daran mitwirken durfte, darauf bin ich stolz.

Nun bewerbe ich mich erneut. Viele Kolleginnen und Kollegen, die mich zum ersten Mal als neu gewahlte Kolleginnen
und Kollegen hier sehen, wissen nicht, was die Kolleginnen und Kollegen der vergangenen Wahlperiode mit mir an
Erfahrungen gemacht haben. Ich wiirde mal sagen, viele gute — aber ganz sicher machen Menschen auch Fehler. Ich
bin der allerletzte, der sich fiir fehlerfrei hilt. Ganz im Gegenteil. Ich bin ein Mensch mit seinen Stirken und seinen
Schwichen. Ich bitte all diejenigen, die neu hier sind, um einen Vertrauensvorschuss, und diejenigen, die mich beim
letzten Mal gewihlt haben, bitte ich um einen erneuten Vertrauensvorschuss dafiir, dass ich dieses Parlament auch in
den nichsten zweieinhalb Jahren mit Wiirde reprisentieren und als demokratischen Ort der Debatte iiber die Zukunft
Europas weiterhin vertreten darf. Vielen Dank!

(Beifall)

Beatrix von Storch (ECR). - Herr Prisident! Mein Name ist Beatrix von Storch, Alternative fiir Deutschland. Ich habe
einen Antrag zur Geschiftsordnung. Ich beziehe mich auf die Artikel 15 und 182 der Geschiftsordnung und beantrage
eine namentliche Abstimmung. Wir wollen den Biirgern zeigen, wer Herrn Schulz ins Amt hebt. Ich darf an die drei
Dinge erinnern, die ja gerade angesprochen wurden. Der Haushaltskontrollausschuss hat ihm Amtsmissbrauch vorge-
worfen, die Haushaltsentlastung ist ihm von allen Fraktionen verweigert worden. Er hat tiber Passagen aus dem kri-
tischen Bericht eigenmichtig entschieden. Lasst uns den Biirgern zeigen, wer Herrn Schulz ins Amt hebt! Ich bitte um
namentliche Abstimmung.

(Beifall)

Presidente. - Ai sensi del regolamento, la votazione sara effettuata a scrutinio segreto. Procedo al sorteggio degli scru-
tatori. Onorevole Reda Julia. E d’accordo? Venga qui. Onorevole Girauta Vidal Juan Carlos. Presente? E d’'accordo? Venga
qui alla presidenza. Onorevole Chrysogonos Kostas. Grazie, venga qui. Onorevole Ferber Markus. Onorevole Ceballos
Bodil. Prego. Onorevole Petersen Morten Helveg. Onorevole Flasikovd Befiovd Monika. Grazie. Onorevole Kyrkos
Miltiadis.

Si procedera ora allo scrutinio. Procediamo alla distribuzione delle schede di voto e delle buste. Conformemente alle
disposizioni del nostro regolamento, procederemo all'elezione del Presidente. Vi sono state distribuite delle schede di
voto e delle buste. Vogliate contrassegnare la casella corrispondente al nome del candidato prescelto. Potete votare per
un solo candidato. Qualora vogliate cambiare il vostro voto, potrete chiedere al commesso un’altra scheda di voto,
restituendogli quella sbagliata, che sara distrutta. Saranno considerate nulle le schede sulle quali siano stati apportati
segni o iscrizioni o sia stata contrassegnata piti di una casella. Vogliate piegare la scheda in quattro prima di infilarla
nella busta.



31.8.2022 Amtsblatt der Europiischen Union C332/9

Dienstag, 1. Juli 2014

Per coloro tra voi che desiderano utilizzarle, vi sono anche alcune cabine predisposte all'entrata dell'emiciclo. Siete
pregati di recarvi allurna corrispondente all'iniziale del vostro cognome. Non chiamero i nomi dei deputati, mi limitero
a dichiarare aperto lo scrutinio. I nomi dei deputati che hanno partecipato a una votazione a scrutinio segreto devono
figurare nel processo verbale; pertanto siete pregati di firmare l'apposito elenco prima di introdurre la scheda nell'urna.
Ricordo che la busta contenente la scheda di voto va depositata nell'urna corrispondente all'iniziale del vostro cognome.
Nel contempo, vogliate presentare un documento di identita al collega scrutatore. Gli scrutatori voteranno al termine
dello scrutinio.

Lo scrutinio ¢ aperto.

Bene, hanno votato tutti? Lo scrutinio & chiuso. Invito gli scrutatori a recarsi nella sala R1.1 per procedere allo spoglio
delle schede. La seduta ¢ sospesa e la sua ripresa sara preannunciata dall'apposito dispositivo sonoro e segnalata sugli
schermi.

(La seduta, sospesa alle 11.15 per lo spoglio dei voti, & ripresa alle 12.05)

Presidente. - Colleghe e colleghi, vi comunico il risultato dello scrutinio: votanti: 723; schede bianche o nulle: 111; voti
espressi: 612; maggioranza assoluta: 307.

Hanno ottenuto voti: onorevole Iglesias Turrién: 51 voti; onorevole Karim: 101 voti; onorevole Lunacek: 51 voti; onor-
evole Schulz: 409 voti. L'onorevole Schulz ha ottenuto la maggioranza assoluta dei voti espressi ed ¢ dunque eletto
Presidente del Parlamento europeo.

Mi congratulo con molto affetto con l'onorevole Schulz per la sua elezione e gli porgo i miei migliori auguri per
lesercizio del suo mandato. Lo invito immediatamente ad occupare il seggio presidenziale.

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

Der Prisident. - Liebe Kolleginnen und Kollegen, meine sehr geehrten Damen und Herren! Ich danke Ihnen fiir Thr
Vertrauen. Ich hoffe, auch das Vertrauen derjenigen gewinnen zu koénnen, die sich heute nicht fir mich entschieden
haben. Ich danke Ihnen, Herr Kollege Iglesias Turrion, ich danke Ihnen, Frau Lunacek, und auch Ihnen, Herrn Kollege
Karim, fiir diesen Wettbewerb. Ich danke denjenigen, die fiir mich gestimmt haben. Ich mochte Thnen sagen, als erster in
seinem Amt wiedergewéhlter Prisident weif$ ich um diese auferordentliche Ehre. Ich bin mir bewusst, dass aus diesem
erstmaligen Vorgang in diesem Hause eine besondere Verpflichtung fiir mich erwichst, und ich will mich dieser Verp-
flichtung stellen, ich nehme sie sehr ernst.

Unser Parlament, meine Damen und Herren, ist das Herz der Demokratie in der Europdischen Union. Die Rolle, die
unsere Kolleginnen und Kollegen auf der nationalen Ebene wahrnehmen, ist unsere Rolle auf der Ebene der EU, nimlich
die Exekutive nach einer Wahl einzusetzen, sie in ihrer Arbeit durch die Gesetzgebung zu beauftragen, und die Durch-
fihrung dieser Arbeit zu {iberwachen. Was auf der nationalen Ebene als normal und selbstverstindlich galt, fehlte auf
der europiischen Ebene. Eine iiberwiltigende Mehrheit hier in diesem Haus hat dies vor der Europawahl bemingelt und
daraus die Konsequenz gezogen, dass nur jemand an die Spitze der nichsten Kommission gelangen soll, der sich zuvor
als Kandidat bei den Biirgerinnen und Biirgern vorgestellt und um ein Mandat beworben hat. In meiner Sprache heif3t
ein solcher Mensch Spitzenkandidat. Dieses Wort hat erstaunlicherweise Eingang auch in viele andere europdische Spra-
chen gefunden, es ist ein europdisches Wort geworden. Einer dieser Spitzenkandidaten ist als Resultat dieses Prozesses
vom Europdischen Rat am vergangenen Wochenende als designierter Kommissionsprasident nominiert worden und
muss sich hier am 15. Juli einer Vertrauensabstimmung stellen. Ich glaube, meine Damen und Herren, dass dies ein
grofler Schritt fur die Stirkung des Parlaments und des Parlamentarismus in der EU ist. Es ist ein Erfolg, auf den wir
als Abgeordnete des Hauses stolz sein konnen!

(Beifall)
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Ich glaube, dass das ein Prozess ist, der eine tiefe Verdnderung in Europa bewirken wird. Aber, meine Damen und
Herren, wir stehen nach wie vor vor grofSen Herausforderungen. Die dramatische Jugendarbeitslosigkeit, besonders der
jungen Ménner und Frauen unter 25 Jahren, schafft eine Hoffnungslosigkeit und eine Verzweiflung, die unsere Demok-
ratie bedroht. Die Ungleichheit zwischen Lindern, zwischen Gruppen in der Bevolkerung, in der Gesellschaft, vor allen
Dingen die immer noch bestehende Ungleichheit zwischen Frauen und Midnnern, darf uns nicht ruhen lassen. Die
Vollendung der Reformen im Bank- und Steuersystem wird unser starkes Engagement bei der weiteren Gesetzgebung
verlangen. Die Verhandlungen mit den Vereinigten Staaten von Amerika iiber ein Freihandelsabkommen werden ganz
sicher umfangreich und schwierig werden. Und wir sind uns, so glaube ich, iiber alle Fraktionsgrenzen hinweg einig,
dass wir eine Charta der digitalen Grundrechte im 21. Jahrhundert brauchen. Wir brauchen eine humane Migrations-
und Asylpolitik, die dazu beitrdgt, dass die Tragodien, die wir erlebt haben im Mittelmeer, sich nicht wiederholen.

(Beifall)

Wir brauchen Gerechtigkeit fiir Menschen und fiir Unternehmen im Binnenmarkt. Wir brauchen eine Energiepolitik, die
uns unabhingig macht, die aber auch Energie bezahlbar hilt und die unsere Energieversorgung sichert. Und lassen Sie
mich das ganz deutlich sagen, auch mit Blick auf die wirklich kurzfristigen Notwendigkeiten: Der Kampf fiir den Schutz
unserer natiirlichen Ressourcen und gegen den bedrohlichen Klimawandel bleibt auch in dieser Wahlperiode unsere
Daueraufgabe, auch als Gesetzgeber.

Es gibt eine lange Liste von Aufgaben, meine Damen und Herren, die wir gemeinsam anpacken miissen, und die 396
neu gewihlten Kolleginnen und Kollegen — unter Thnen viele junge Manner und Frauen, die zum ersten Mal hier sind —,
werden sicher frischen Wind auch in unsere Abgeordnetenkammer bringen. Thnen, den neu gewahlten Kolleginnen und
Kollegen, die ich in besonderer Weise willkommen heiffen maochte, mochte ich eines sagen: Machen Sie sich keine
Sorgen, Sie werden viel Arbeit im Europdischen Parlament finden. Es warten grofe Herausforderungen auf uns!

Ein Parlament mit 751 Abgeordneten aus 28 souverdnen Staaten mit Abgeordneten, die Regionen vertreten von den
Azoren bis zur weiflrussischen Grenze, vom Norden Lapplands bis nach Malta, ist schon durch seine Existenz ein Ort,
an dem die kontinentalen Probleme, die wir haben, im Alltag sichtbar werden. Eine Institution, in der die sehr
unterschiedlichen Sorgen und Bedrohungen spiirbar werden. Und deshalb brauchen wir auch in diesem Hause eine
seriose Debatte iiber die internationale Rolle der EU und unsere Rolle als Parlament in dieser Debatte und iiber die
internationalen Strategien, die die Europaische Union hat. Eine richtungsgebende Diskussion.

Wir waren in den letzten Jahren innerhalb der Europiischen Union stark mit uns selbst beschaftigt, wegen der schweren
Krisen. Diese Krisen dauern ja an. Aber um uns herum geschehen dramatische Dinge! Etwa der Biirgerkrieg in Syrien
und die Flicchtlingsstrome, die er auslost. Das fordert uns heraus, und zwar jeden Tag. Der Zerfall des Irak, die Radika-
lisierung, die in den Nachbarregionen der Europaischen Union vor sich geht, der Zerfall ganzer Staaten. Wir diirfen das
nicht unterschitzen. Und wir brauchen deshalb nicht nur eine Debatte iiber Flichtlingsstrome und wie wir die Fliich-
tlingsfrage regeln, wir brauchen vor allen Dingen — und ich sage das mit Blick auf die Revision der Finanziellen
Vorausschau — mehr Geld fiir die Entwicklungspolitik, und wir brauchen eine konsequente Debatte tiber Waffenhandel.
Wir werden die Fragen nur dann 16sen, wenn wir die Probleme in den Regionen losen, in denen die Probleme entstehen.

Dieses Haus, meine Damen und Herren, hat sich mit der Ukraine in der vergangenen Wahlperiode in ich weif§ nicht wie
vielen Debatten befasst. Was dort geschieht, jeden Tag, und was geschehen ist in den vergangenen Monaten, hat dazu
gefithrt, dass 100 Jahre nach Beginn des Ersten Weltkriegs und 75 Jahre nach Beginn des Zweiten Weltkriegs Menschen
in Europa — Sie alle haben das im Wahlkampf ja gespiirt — konkret Angst vor Krieg haben. Ich finde, das darf in Europa
nicht sein, dass Menschen eine konkrete Angst vor Krieg haben. Wenn wir es ernst meinen mit der EU als Friedens-
macht, dann muss die 6konomische Kraft, die wir haben, politisch so genutzt werden, dass diejenigen, die Handel mit
uns treiben wollen, die Herrschaft des Rechts akzeptieren und nicht das Recht des Stirkeren praktizieren. Deshalb sind
all diejenigen, die unter diesen Strategien leiden, die, die unserer Solidaritdt aus dem Europiischen Parlament besonders
bediirfen.

So gewinnen wir auch Vertrauen von Menschen zuriick. Wenn die Menschen das Gefiihl haben, die Europiische Union
ist fiir sie da, sie schiitzt sie und sie stirkt sie. Die Grundlage der Herrschaft des Rechts, meine Damen und Herren, ist
der Respekt vor der Wiirde des Menschen. Jedes einzelnen Menschen, unabhingig von seinem Geschlecht, seiner Her-
kunft, seiner Hautfarbe, seinem Glauben oder seiner Form zu leben. Ich bin fest davon iiberzeugt: Man kann eine
Demokratie nur auf dieser Grundregel aufbauen, auf der Grundregel des Respekts und der Menschenwiirde. Die
Garantie von gegenseitigem Respekt und Menschenwiirde muss deshalb die Leitlinie unseres Handelns sein. Und wir
hier missen sie zur Grundlage unserer Arbeit machen, in diesem Haus und durch dieses Parlament in den internen
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Prozessen der EU und durch die EU in der internationalen Politik. Ich weif}, dass die tiberwiltigende Mehrheit der
Mitglieder dieses Hauses hinter dieser Position steht. Ich sage deshalb aber auch zum Amtsantritt als Prisident des
Europdischen Parlaments: Wer auch immer die Regeln von gegenseitigem Respekt und Menschenwiirde in Frage stellt,
trifft auf meinen energischen Widerstand.

(Beifall)

Meine Damen und Herren, es liegt viel Arbeit vor uns. Lassen Sie uns die Arbeit im kollegialen Geist, in kontroversen,
aber konstruktiven Diskussionen anpacken, lassen Sie uns an die Arbeit gehen! Und lassen Sie mich Thnen noch einmal
sehr personlich danken fiir dieses auferordentliche Vertrauen. Ich hoffe, ich werde mich Ihres Vertrauens wiirdig erwei-
ser.

(Anhaltender Beifall)

Der Prisident. - Meine Damen und Herren, die Verspatungen, die wir uns heute Morgen erarbeitet haben, fithren zu
etwas verdnderten Fristen, die ich Thnen mitteilen muss. Die Frist fir die Kandidaturen fiir die Vizeprasidentinnen und
Vizeprisidenten unseres Hauses mochte ich auf 13.30 Uhr festlegen. Das wiirde bedeuten, dass wir die Wiederer6ffnung
des Plenums zum Wahlgang fiir Vizeprasidentinnen und Vizeprasidenten 15.00 Uhr vornehmen.

Damit ist dieser Tagesordnungspunkt geschlossen.

(Die Sitzung wird um 12.20 Uhr unterbrochen und um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

5. Bildung der Fraktionen: siehe Protokoll

6. Zusammensetzung des Parlaments: siehe Protokoll

7. Wahl der Vizeprisidenten (erster, zweiter und dritter Wahlgang)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Wahl der Vizeprisidenten des Europdischen Parlaments.
Ich habe die folgenden Kandidaturen erhalten:

Fabio Massimo Castaldo

Corina Cretu

Ryszard Czarnecki

1ldiké Géll-Pelcz

Sylvie Guillaume

Alexander Graf Lambsdorff

Ulrike Lunacek

Mairead McGuinness
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Dimitrios Papadimoulis

Olli Rehn

David-Maria Sassoli

Antonio Tajani

Ramon Luis Valcdrcel Siso

Adina-loana Vilean

Rainer Wieland

Die Kandidatinnen und Kandidaten haben mir mitgeteilt, dass sie mit ihrem Einvernehmen vorgeschlagen wurden.

(Da aus der ersten Stimmzihlerrunde zwei Kollegen abwesend sind, werden zundchst durch den Prisidenten per Los zwei neue
Stimmzdahler bestimmt: Olle Ludvigsson und Peter Lundgren.)

Da die Zahl der Kandidatinnen und Kandidaten die Anzahl der freien Sitze tibersteigt, miissen wir gemaf§ der
Geschiftsordnung eine geheime Wahl durchfiihren. Es gilt Artikel 17 Absatz 1 der Geschiftsordnung.

(Der Prisident liest den genannten Artikel aus der Geschdftsordnung vor und erliutert anschliefend das Vorgehen.)
Die Abstimmung ist eroffnet.
(Die Abgeordneten erheben sich zur Abgabe ihrer Stimmen.)

Neena Gill (S&D). - Mr President, I was trying to get your attention earlier on to say that I think Rule 17 does not
preclude us also hearing from the vice-presidential candidates, as we did from the presidential candidates. I would not
say we needed as long as for the presidential candidates — I think one minute each would have been sufficient for us to
get an idea of who exactly we are voting for — but I think that it would have been a very helpful thing to do in terms of
transparency, because there is a huge number of new Members in this House.

Der Priisident. - Frau Gill, wie Sie sehen, ist das jetzt nur noch eine theoretische Frage, die wir nicht vertieft erortern
konnen. Die Kolleginnen und Kollegen haben in ihrem Drang abzustimmen, nicht einmal abgewartet, bis ich den
Wahlgang eroffnet hatte. Das zeigt, die Demokratie verschafft sich ihr Eigenleben. Sie hatten Recht, aber ich kann es
jetzt nicht dndern.

Die Abstimmung ist geschlossen.

(Die Sitzung wird um 15.35 Uhr zur Auszihlung der Wahl unterbrochen und um 17.05 Uhr wiederaufgenommen.)

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Prisident

Der Prisident. - Ich gebe Thnen das Ergebnis der Wahlen fiir das Amt der Vizeprasidenten des Européischen Parlaments
bekannt.

Abgegebene Stimmen: 729
Ungiiltige Stimmzettel: 12

Abgegebene giiltige Stimmen: 717
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Die absolute Mehrheit liegt dementsprechend bei 359 Stimmen.

Ich gebe die Stimmenzahl entsprechend der alphabetischen Reihenfolge der Kandidatinnen und Kandidaten bekannt:
Fabio Massimo Castaldo: 113 Stimmen

Corina Cretu: 342 Stimmen

Ryszard Czarnecki: 240 Stimmen

Mldiké Gall-Pelcz: 400 Stimmen

Sylvie Guillaume: 334 Stimmen

Alexander Graf Lambsdorff: 311 Stimmen

Ulrike Lunacek: 222 Stimmen

Mairead McGuinness: 441 Stimmen

Dimitrios Papadimoulis: 153 Stimmen

Olli Rehn: 327 Stimmen

David-Maria Sassoli: 340 Stimmen

Antonio Tajani : 452 Stimmen

Rdmon Luis Valcircel Siso: 406 Stimmen

Adina-loana Vilean: 394 Stimmen

Rainer Wieland: 437 Stimmen

Die absolute Mehrheit der abgegebenen Stimmen haben deshalb erhalten:
Herr Tajani, Frau McGuinness, Herr Wieland, Herr Valcdrcel Siso, Frau Gall-Pelcz und Frau Vilean.
Ich begliickwiinsche diese Kolleginnen und Kollegen zu ihrer Wahl.
(Beifall)

Das bedeutet, dass bei der Wahl der Vizeprisidenten noch acht weitere Sitze zu besetzen sind. Es ist ein zweiter
Wahlgang erforderlich.

Wenn es keine Bemerkungen gibt, gehe ich davon aus, dass die Kandidatinnen und Kandidaten des ersten Wahlgangs
ihre Kandidatur aufrechterhalten.

Ich sehe keinen Widerspruch. Die Kandidaturen sind aufrechterhalten. Ich schlage vor, den zweiten Wahlgang jetzt gleich
durchzufiihren.

Manfred Weber (PPE). - Herr Prisident! Ich mochte beantragen, die Sitzung fiir zehn Minuten zu unterbrechen, damit
wir in der EVP-Fraktion und auch die anderen Fraktionen nochmals kurz beraten konnen, wie wir mit dem Ergebnis
umgehen, sofern das mdglich ist.

(Die Sitzung wird um 17.10 Uhr unterbrochen und um 17.20 Uhr wieder aufgenommen.)
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VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

Der Prisident. - Meine Damen und Herren! Wir kommen nun zum zweiten Wahlgang. Der zweite Wahlgang findet mit
elektronischer Abstimmung statt. Deshalb bedarf es einer Erlduterung, von der ich hoffe, dass ich sie so unkompliziert
wie moglich hier vortragen kann.

(Der Président erldutert die technischen Einzelheiten der elektronischen Abstimmung, gefolgt von einer technischen Probeabstimmung
anhand einer fiktiven Kandidatenliste. Der Président fragt mehrmals nach, ob alle Mitglieder mit der Technik des elektronischen
Wahlvorgangs vertraut sind.)

Philippe Lamberts (Verts/ALE). - Monsieur le Président, sagirait-il — le test n'a pas l'air de fonctionner — d'un nouveau
concept de vote secret, dans le sens ot nous ne sommes pas autorisés & savoir pour qui nous votons?

Der Prisident. - Ich warte noch fiinf Minuten. Ich weif§ nicht, warum die Technik nicht funktioniert und bitte Sie um
etwas Geduld.

Der Prisident. - Wir kommen jetzt zu der elektronischen Abstimmung. Ich lese die Namen der Kandidatinnen und
Kandidaten noch einmal in alphabetischer Reihenfolge vor: Castaldo, Cretu, Czarnecki, Guillaume, Lambsdorff, Lunacek,
Papadimoulis, Rehn, Sassoli.

Der Wahlgang ist er6ffnet.

Ismail Ertug (S&D). - Herr Prisident! Hier bei uns gab es noch Unstimmigkeiten, deshalb eine kurze Frage: Wenn wir
acht Leute auf der Stimmliste haben, sind dann mindestens fiinf zu wahlen? Oder gibt es so etwas nicht?

Der Prisident. - Sie konnen einen wihlen, Sie konnen auch gar keinen wihlen. Aber Sie kénnen héchstens acht Stim-
men abgeben. Nochmals zur Klarstellung: Wir haben neun Kandidatinnen und Kandidaten, aber nur acht zu vergebende
Platze. Deshalb sind neun nicht giiltig.

Der Wahlgang ist geschlossen.

Ich gebe Thnen das Ergebnis des zweiten Wahlgangs der Wahlen fur das Amt der Vizeprisidenten des Europiischen
Parlaments bekannt.

Abgegebene Stimmen: 704

Abgegebene giiltige Stimmen: 691

Ungiiltige Stimmzettel: 13

Die qualifizierte Mehrheit liegt dementsprechend bei 346 Stimmen.
Ich gebe die Stimmenzahl der Kandidatinnen und Kandidaten bekannt:
Corina Cretu: 406 Stimmen

Sylvie Guillaume: 406 Stimmen

David-Maria Sassoli: 394 Stimmen

Olli Rehn: 384 Stimmen

Alexander Graf Lambsdorff: 267 Stimmen

Ulrike Lunacek: 244 Stimmen
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Ryszard Czarnecki: 243 Stimmen
Dimitrios Papadimoulis: 210 Stimmen
Fabio Massimo Castaldo: 115 Stimmen
Wir brauchen also einen dritten Wahlgang.

Ich frage zunidchst die Gewihlten, ob sie ihre Wahl annehmen, oder ob irgendjemand die Wahl nicht annehmen maochte.
Damit sind alle so gewdhlt.

(Beifall)

Der Prisident. - Damit kommen wir mit dem gleichen Verfahren zum dritten Wahlgang. Ich mache darauf aufmerksam,
dass im dritten Wahlgang die einfache Mehrheit geniigt.

Bernd Lucke (ECR). - Herr Prisident! Konnen Sie bitte erldutern, wie es moglich ist, ungiiltige Stimmen abzugeben?

Der Prisident. - Sie konnen abstimmen. Dann registriert die Maschine Thre Abstimmung. Anschlieend konnen Sie alles
16schen. Dann haben Sie keine Stimme abgegeben. Das wird dann als nicht giiltig gewertet. Sie haben ja die Moglichkeit,
Thre Stimmabgabe zu verweigern. Das entspricht der Situation, wenn Sie bei einer Briefwahl oder einer Wahl per
Stimmzettel einen leeren Stimmzettel abgeben, was auch als ungiiltig angesehen wird.

Ich muss mich korrigieren. Ich bin gerade auf einen Fehler aufmerksam gemacht worden, der Herrn Rehn betrifft. Das
war ein Fehler von mir. Ich habe hier eine falsche Zahl gelesen. Herr Rehn hatte 304 Stimmen, nicht 384 Stimmen. Ich
bitte um Entschuldigung. Entsprechend war er nicht gewihlt. Herr Rehn wird jetzt in diesem dritten Wahlgang als
Kandidat aufgefithrt. Ich weiff nicht, woran das lag. Es war ein menschlicher Fehler von mir. Ich nehme an, dass ich
hier die falsche Zahl gelesen habe. Herr Rehn, ich bitte um Entschuldigung. Sie miissen sich dann leider nochmal im
dritten Wahlgang bewerben.

Herr Caspary, vielen Dank fiir diesen Hinweis.
Der Wahlgang kann jetzt eroffnet werden. Die Namen sind angezeigt. Ich eroffne den dritten Wahlgang.
Der Wahlgang ist geschlossen.

Ich gebe Thnen das Ergebnis des dritten Wahlgangs der Wahlen fiir das Amt der Vizeprisidenten des Europiischen
Parlaments bekannt.

Abgegebene Stimmen: 706

Abgegebene giiltige Stimmen: 690

Ungiiltige Stimmzettel: 16

Die absolute Mehrheit liegt dementsprechend bei 346 Stimmen, jetzt reicht aber die einfache Mehrheit.
Ich gebe die Stimmenzahl der Kandidatinnen und Kandidaten bekannt:

Olli Rehn: 377 Stimmen

Alexander Graf Lambsdorff: 365 Stimmen

Ulrike Lunacek: 319 Stimmen

Dimitrios Papadimoulis: 302 Stimmen

Ryszard Czarnecki: 284 Stimmen
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Fabio Massimo Castaldo: 110 Stimmen
Ich stelle fest, dass gewdhlt sind: Herr Rehn, Herr Lambsdorff, Frau Lunacek, Herr Papadimoulis und Herr Czarnecki.
(Beifall)

Nimmt irgendjemand die Wahl nicht an? Das ist nicht der Fall. Ich gratuliere allen gewihlten Kolleginnen und Kollegen.
Damit ist das Prisidium des Parlaments gewahlt.

Was die Wahl der Quistoren anbelangt, so schlage ich vor, die Frist fiir die Einreichung der Kandidaturen auf morgen,
Mittwoch, 2. Juli 2014, 10.00 Uhr festzusetzen. Ich bitte, die Kandidaturen im Biiro R00.101 — das ist der Biiroraum der
Prisidentschaft — im Louise Weiss-Gebaude, zu Hinden des Generaldirektors der Generaldirektion Prisidentschaft zu
hinterlegen.

8. Ubermittlung von Abkommenstexten durch den Rat: siche Protokoll
9. Weiterbehandlung der EntschlieBungen des Parlaments: siehe Protokoll
10. Tagesordnung der nichsten Sitzung: siehe Protokoll

11. Schluss der Sitzung

(Die Sitzung wird um 17.45 Uhr unterbrochen.)
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AUSFUHRLICHE SITZUNGSBERICHTE VOM 2. JULI 2014

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

1. Er6ffnung der Sitzung

(Die Sitzung wird um 9.15 Uhr eriffnet.)

2.  Unterzeichnung von nach dem ordentlichen Gesetzgebungsverfahren angenommenen
Rechtsakten (Artikel 78 GO): siehe Protokoll

3. Berichtigung (Artikel 231 der Geschiftsordnung): siche Protokoll

4.  Arbeitsplan: siehe Protokoll

5.  Schlussfolgerungen des Europiischen Rates (Tagung 26./27. Juni 2014) (Aussprache)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Erklirungen des Europidischen Rates und der
Kommission zu den Schlussfolgerungen des Europiischen Rates (Tagung 26./27. Juni 2014) (2013/2967(RSP)).

Ich begriifle zunichst den Prisidenten des Europdischen Rates, Herrn Herman Van Rompuy, der der erste Redner in
diesem Parlament in dieser Wahlperiode ist, der nicht dem Parlament angehért, sondern die Institutionen vertritt. Herr
Prasident des Europdischen Rates, herzlich willkommen zur ersten ordentlichen Arbeitssitzung des Parlaments!

Herman Van Rompuy, President of the European Council. - Mr President, let me begin by expressing my warmest con-
gratulations on your election. Some of you have been here for a long time; many are new to this Chamber; others are
returning after a period away — congratulations to you all. Together you reflect the changed experiences of the people of

Europe who voted for you. Even compared to 2009, you all carry with you new expectations and new viewpoints on
their behalf.

Let me also of course congratulate President Martin Schulz on his unique re-election, and I am looking forward to
continuing our close cooperation. Indeed, we live at a time where many things can no longer be taken for granted.
Politics and prosperity at national and European level as we knew them, jobs, borders, geopolitical stability and the
European idea: all have come under pressure.

Our countries are leaving the worst economic period in a generation or more — a period for our Union in which
solidarity and responsibility have been put to the test like never before and in which, for the first time, we have
experienced the true extent of our interdependence as European nations.

The euro — and with it the Union — has been saved from the existential threats of the financial crisis, and as President of
the European Council, I am grateful for the constructive work of your predecessors in legislating for a more solid
monetary union. The recovery is now slowly — but solidly — under way, and growth is returning to all our countries.
But as Europe re-emerges, there are many challenges to be met. A thirst for hope, for tangible results — that was clear,
again, in the results of this European election. Working for the recovery is our biggest task — restoring confidence and
preparing our Union for the future. And it is with this goal in mind that, last week, the European Council set out the
Union’s priorities for the years ahead.



31.8.2022 Amtsblatt der Europiischen Union C332/19

Mittwoch, 2. Juli 2014

It was an extraordinary meeting in many respects, not least because leaders met on Thursday in Ypres, at my invitation,
to commemorate the outbreak of the First World War beneath the Menin Gate. It was not a ceremony about the end of
the war, but about how it could start, about the mindless march to the abyss, the sleepwalking, and the millions killed
on all sides. Four generations have passed, but the memories remain untouched of where we, as Europeans, come from,
of what we have overcome, what we must build, and what we must prevent. This awareness remained very much with
the Presidents and Prime Ministers in Ypres, on Thursday.

In giving the Union a direction for the years ahead, my intention was not for the European Council to meddle in the
day-to-day legislative work, but to play its role under the Treaties, namely, and I am quoting now, to ‘provide the Union
with the necessary impetus for its development and define its general political directions and priorities’.

We agreed unanimously on a programme of priorities for the next five years to guide the action and planning of the EU
institutions over that period. It is important that all institutions organise their work accordingly, and also that national
parliaments are kept closely involved. To this end, the European Council will hold a debate on 16 July in the evening on
this programme with Jean-Claude Juncker, whom the European Council — after a formal vote — is proposing to this
Parliament as next Commission President.

The priorities we have set out are fivefold.

First: stronger economies with more jobs; making the most of the single market; reinforcing the Economic and
Monetary Union; promoting entrepreneurship, job creation and investment; and reinforcing our global attractiveness as
a trading partner. This will be vital work. This means prioritising key goals, like the digital single market, strengthened
economic coordination, smart regulation, and concluding the TTIP negotiations by 2015. It also means finding the right
balance between fiscal discipline and the need to support growth — something which the inbuilt flexibility of our
Stability and Growth Pact rules allows.

All of these were key points during our discussions last week, not least as part of the European Semester; and leaders
also stressed the importance of addressing overdue investment needs — in transport, telecoms, energy, innovation, edu-
cation — by mobilising means and fostering a positive environment for long-term investments.

Second priority: societies that are able to empower and protect all citizens. People expect Europe to defend their inter-
ests and keep threats at bay, but also to respect their identities and sense of belonging. Besides being a ‘great opener of
opportunities’, the Union must also be seen as a source of protection. In short, it must be stronger outside and more
caring inside. This is why the focus must be on fairness and life chances for all, on unlocking skills and talents, on
safeguarding freedoms, and on tackling abuses and fraud, which not only affect societies but undermine trust.

Third priority: a secure energy and climate future. This is one of the Union’s major projects for the immediate future.
We want to build an Energy Union to guarantee access to affordable, secure and green energy. The current context
shows clearly the importance of reducing our energy dependency on, notably, Russian gas. Energy will be a major
topic of our October European Council, when leaders are expected to decide the Union’s 2030 climate and energy
framework. Last week, we took stock of progress, and I am confident that we will achieve a good result in four months’
time, in line with the Union’s ambitious agreed targets for 2050.

Fourth priority: a trusted area of fundamental freedoms. In this field also, cross-border issues call for cross-border
solutions — whether on organised crime, justice matters, or migration flows. European citizens increasingly work,
study, do business, get married or divorce across countries. The Union must do its best to accommodate these changes
— above all, it must consolidate the decisions and work currently in progress. This message was also at the heart of our
review last Friday of the strategic guidelines in the field of Freedom, Justice and Security, as required by the Treaty.

On migration more specifically, it is important that our countries keep attracting talent and skills through legal migra-
tion, whilst dealing more robustly with irregular migration, notably through better cooperation with third countries.
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Fifth and final priority: effective joint action in the world. Maximising our global clout, engaging our global strategic
partners, especially our transatlantic partners, and developing security and defence cooperation — these are all issues on
which we, as a Union, must keep working these coming years. But the most pressing priority will remain being a strong
partner in our neighbourhood.

To our East, Friday’s historic signing of Association Agreements with Georgia, Moldova and Ukraine has opened up an
ambitious path of cooperation. On Friday, after speaking with President Poroshenko, the European Council laid out a set
of urgent and concrete steps on which our next decisions would depend. The Council will assess the situation and,
should it be required, adopt the necessary decisions. The European Council leaders are committed to reconvening at
any time for further significant restrictive measures.

The years ahead are going to be essential for our Union — a time of consolidation, perseverance, a time of change. Let
me conclude, therefore, by wishing you well. May these be good years for our Union too.

(Applause)

José Manuel Barroso, Member of the Commission. - Mr President, let me firstly congratulate you, President Schulz, on
your re-election as President of the European Parliament. We all know about your very strong and sincere commitment
to the European Union, and I would like to underline the excellent institutional, political and personal cooperation that
we have had over the last two-and-a-half years. I wish you well.

I believe more than ever that the European Parliament, the Commission and the Council must do everything in their
capacity to work together to deliver concrete results for our European citizens. I would also like to congratulate you all -
each and every one of you — on your election to this Parliament. I wish you success for this legislature. I believe that it is
very important that, alongside our national parliaments, which have strong legitimacy and great experience of present-
ing our democratic states, we continue to build our European democracy. To believe that it is possible in the 21+
century to progress in the European path without democracy is a fundamental mistake.

This is the house of European democracy; fundamental to the democratic nature of the European Union; a unique
institution, directly elected from across an entire continent. You are members of an institution that illustrates perfectly
the very special nature of the European Union as a community of values for peace, democracy, tolerance, freedom,
justice, the rule of law, and solidarity.

As we have seen over the past mandate, with your election comes a responsibility to listen, to cooperate and ultimately
to take the necessary decisions for the benefit of the citizens of our continent. Representing citizens from 28 different
Member States, with 24 official languages, coming from 186 national parties reunited in seven European groups; a mix
of nearly 50 % new Members and 50 % returning Members; with 65 years separating the oldest and youngest member
of this House, and with more women than ever as part of the Parliament, I believe you are in a great position to give
concrete expression to what Europe is — a Europe united in diversity.

I want to underline what President van Rompuy just said about the special character of last week’s European Council
and to thank him for his initiative to start this European Council in Ypres. When [ was standing at the ceremony in
Ypres, I could not resist thinking that, whereas one hundred years ago young soldiers from our countries and many
other countries all over the World were killing each other in the Flemish fields, this week leaders — North, South, East
and West — were discussing our collective future together.

The ceremony, very moving and very well organised, was a potent reminder of why the EU was created and why peace
on our continent is our first and greatest common achievement. Regrettably, peace is not the case in all parts of the
world, and also it is not happening in all parts of Europe. Peace cannot be taken for granted.

This brings me to the issue of Ukraine. At the European Council, President Poroshenko shared with us an assessment of
the situation in Ukraine. We praised his determination and commitment to de-escalating the crisis with his 15-point
peace plan. But this ambition must be shared by all sides. That was the reason why, in the European Council, we
welcomed the positive first step made by Russia in repealing the law on the use of force in Ukraine.
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We have said that this commitment should be backed up with action: action that will stop arms and more fighters from
moving into the region, action to withdraw troops from the border and return the three checkpoints to the Ukrainian
authorities, and action that ceases all separatist activity.

In the meantime, President Poroshenko has terminated the unilateral ceasefire. We, of course, have some understanding
for his decision, given the special circumstances in Ukraine, and the right of the legitimate authorities of that country to
defend the integrity and sovereignty of Ukraine. That said, we continue to call for a permanent halt to any violence on
all sides. For this, we expect Russia to fully exercise its influence on the separatists in order that they lay down their
weapons. We have discussed not only the political and security situation, but also our economic and political support
for Ukraine.

That is why we are going to host next week in Brussels, on 8 July, a high-level meeting to coordinate international
assistance to the country. I am happy that we can now build on the consensus that was achieved in the G7 meeting
hosted by the European Union in Brussels, where it was clearly decided to go with this double-track approach: on one
side, to show Russia that this behaviour is not acceptable and that we are ready to take, if necessary, additional mea-
sures; and on the other side, to show our determination to do everything that is in our capacity to support an indepen-
dent, sovereign and hopefully democratic and prosperous Ukraine.

So far we have disbursed EUR 750 million towards Ukraine. Last week, we also completed the Association Agreement
and the Deep and Comprehensive Free Trade Agreement with Ukraine, and signed similar agreements with Georgia and
the Republic of Moldova.

Quite significantly, President Poroshenko said at that signing ceremony that he was signing the agreement for Ukraine
with the same pen that was used for the Vilnius Summit on the Eastern Partnership. That was a way of showing that
history cannot be stopped. The Ukrainian people have the right to decide with whom they want to be in the future.

These were historic agreements — the most ambitious negotiated so far by the European Union — offering a long-term
political and economic commitment to our eastern neighbours. It is also recognition of the significant progress these
countries have made since they became independent sovereign states over twenty years ago; recognition that they want
to share the same vision for a prosperous, democratic model, and that they want to live by the European spirit and
values, namely the sacred principle of freedom.

They are an integral part of the Eastern Partnership, which we launched five years ago. The usual critics — the prophets
of doom — have questioned our determination, but now they have seen that the determination of our partner countries
is indeed there. After the Vilnius Summit last year, our resolve, and our partners’ resolve, is to move closer together in
terms of our joint agenda on prosperity, peace and shared values.

During my recent visits to Georgia and Moldova, I underlined to our partners our commitment to this shared vision.
But the task ahead is substantial. The success of the agreement first of all relies on our partners’ willingness to carry out
the reforms that they need to fight corruption and to establish a true rule of law; reforms that need to be endorsed not
just by the governments, but also by the parliaments, civil society, the media, and the social partners in those countries.
[ believe that these agreements represent the beginning of a new journey on which the European Union and these
partner countries are embarking together.

Our relationship to Ukraine and the Eastern Partnership in general also underlines the importance of energy policy. I
believe it is now time for all the governments of Europe to agree on what we have been proposing for some years, to
have a truly European energy policy. If not now, when? In this field, the European Council has endorsed the
Commission’s proposal for an ambitious Energy Security Strategy and has asked for more work to be done on both
energy security and the climate agenda ahead of the October European Council. Because both issues are the two sides of
the same coin.

We have to address energy concerns and the climate agenda. They need to be agreed together, because it will not be
possible to have a sustainable economy, with more jobs, if we have an unsustainable environment, if we remain vulner-
able to external shocks, like the current crisis in Ukraine, and suffer from energy insecurity.
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With our energy dependence estimated to increase to 27% by 2030 — importing 53% of the energy we consume — the
solution is to create a low-carbon, competitive and energy-secure economy; one that moves away from our dependence
on imports of crude oil and natural gas to one that diversifies our energy supply, both geographically and to include
renewables; one that improves the efficiency of our energy consumption; and one that improves our energy infrastruc-
ture, our interconnectivity, and establishes a genuine energy single market by the end of the year.

Our international partners are doing this. So must we. That is why the European Council has welcomed the review of
our Energy Efficiency Directive on which the Commission will make further proposals in this month of July. It is good
that the European Council has reaffirmed its desire to see ambitious European leadership, with our agreed 2030 climate
targets, at the September UN Summit, with a view to next year’s Paris international conference.

Leaders of national governments nominated Jean-Claude Juncker as President-designate of the Commission. I have con-
gratulated Jean-Claude in a personal capacity and on behalf of the entire Commission. We have been working together
in different capacities at a national and European level for around 25 years. His European credentials and experience, his
commitment to our Union and its values are beyond doubt.

As the nomination process moves into its final stage, the European Commission and I are committed to ensuring the
best possible transition to the new College, so that the European Commission can, together with the European
Parliament, continue to deliver a European Union that is united, open and stronger.

The European Council last week also agreed conclusions of the European Semester, showing that we have more enforced
economic governance and co-operation at an EU level; and I would like to refer here to the REFIT programme for better
commitments to better regulation as well as the programme on freedom, security and justice. Since I will have the
pleasure to speak with you twice more today for the results of the Hellenic Presidency and for the next Italian
Presidency, I will not now go into detail on those priorities.

It was important that the European Council took the time to set out its own strategic priorities for the coming years. I
very much welcomed this step both on the substance, but also on the process. It allowed the European Council to focus
on where the European Union adds real value and to work on the priorities in the coming years. I am happy to see that
it is now well accepted, the idea that I have been expressing to this Parliament, that the European Union needs to be big
on big things but smaller on smaller things.

The European Council priorities also demonstrate an evolutionary process. They are clearly based on important work
and results achieved during the past mandate. In the past mandate we were able together to avoid an existential crisis to
the European Union. When many people were predicting the end of the euro, even the disintegration of the European
Union, it was possible, in very difficult circumstances, to avoid that. I believe now we have a basis to go forward during
this legislature to make Europe strong, namely to focus with more attention on growth and jobs.

Last but not least, the priorities show the respect for the division of labour as laid down in the Treaties, with the
European Council setting a strategic agenda, with the European Commission assuming its right of initiative, and of
course, with Parliament having the basic democratic responsibility, preserving the possibility to reach an inter-institu-
tional agreement on our planning and programming for the next mandate.

The European Union is working hard to learn the lessons of the economic crisis, as shown by the European Council’s
strong support for the country-specific recommendations and the European Semester process, our collective exercise of
partnership in economic governance. We are also, as a Union, playing a crucial role in the Ukraine crisis. We are leading
globally the debate on climate and energy and we are developing our vision for freedom, security and justice.

All of this together shows that we are in touch with citizens’ concerns, that we need to implement with ever more
determination what we have set out to achieve these last few years. In the past five years there was no lack of decision.
Sometimes there was lack of implementation. That is why I believe that, together, we should do everything that is in our
capacity to make our European Union more united, open and stronger.
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(Applause)

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, meine Herren Prisidenten, liebe Kolleginnen und Kolle-
gen! Da dies meine erste Rede in meiner neuen Funktion als Fraktionsvorsitzender ist, erlauben Sie mir zunichst eine
allgemeine Anrede und auch die Frage in die Runde, wie die Kollegen, die wiedergewihlt und gewihlt worden sind, sich
jetzt fithlen, wenn wir jetzt die ersten Tage im Europdischen Parlament zusammenkommen. Ich selbst empfinde es an
solchen Tagen, wenn wir den neuen Wihlerauftrag im Hintergrund haben, als eine Ehre, hier sitzen zu diirfen, und ich
fuhle natiirlich auch die Verpflichtung gegeniiber den Biirgern, die meine Partei gewahlt haben, die die verschiedenen
Parteien gewahlt haben, jetzt hier die Verantwortung wahrzunehmen und europdische Politik zu gestalten. Das sollte bei
uns im Haus zu einer Atmosphire der Verlisslichkeit, des Einsatzwillens, der Verantwortung und auch des gegenseitigen
Respekts fihren. Das wiren zumindest mein Wunsch und auch der Wunsch meiner Fraktion.

Ich mochte zum Einstieg auch daran erinnern, dass die Tatsache, dass wir hier zusammenkommen — dessen sollten wir
uns bewusst sein —, weifl Gott nicht so selbstverstindlich ist. Die Generation meines Groflvaters war die Generation, die
noch Krieg fithren musste auf diesem Kontinent, die Generation meines Vaters war die Generation, bei der zumindest
weitgehend Frieden herrschte in Europa, aber die Hilfte Europas hinter dem Eisernen Vorhang in Unfreiheit leben
musste. Und ich gehore mit 41 Jahren einer Generation an, die erstmals in einem Europa wirken darf, in dem wir in
Frieden und Freiheit zusammenleben diirfen. Deswegen sollten wir nie vergessen, dass es keine Selbstverstindlichkeit ist,
hier zusammenzusitzen.

(Beifall)

Ich mochte noch einen Satz zum Wahlausgang sagen. Wir hatten eine stabile Wahlbeteiligung, wir hatten ein klar pro-
europdisches, starkes, demokratisches Ergebnis bei der Europawahl. Der Durchmarsch der Rechtsradikalen ist gestoppt;
sie sind nicht einmal in der Lage, eine eigene Fraktion zu bilden. Zum 25. Mai gehort tibrigens auch, dass die Ukraine
pro-europdisch gewahlt hat. Ich wiirde sagen, die Wihlerinnen und Wihler in Europa haben Europa gewihlt und haben
das Miteinander in Europa gewdhlt. Das sollte fiir uns Auftrag sein!

(Beifall)

Ich mochte mich bei Herman Van Rompuy dafiir bedanken, dass im Rat Jean-Claude Juncker nominiert worden ist. Der
Vorschlag, den die EVP im Wahlkampf den Wahlern prisentiert hat, ist nominiert worden. Ein herzliches Dankeschon
daftir. Ich lehne es ab, von einem interinstitutionellen Kampf zu reden. Ich habe Respekt vor allen Institutionen auf
europdischer Ebene. Aber klar ist, dass sich die Macht einer Idee durchgesetzt hat, ndmlich der Idee, dass man vor
Abstimmungen, vor Wahlkdmpfen den Menschen sowohl Inhalte prisentiert als auch das Personal, mit dem man nach-
her diese Inhalte umsetzen will. Die Macht dieser Idee hat sich durchgesetzt. Und wenn in allen Bereichen von Europa in
Europa die Rede von mehr Demokratie ist, liebe Kolleginnen und Kollegen, dann ist der logische nichste Schritt: Wenn
Demokratie gefordert wird, dann sind die Entscheidungen, die firr die Zukunft wichtig sind, in einem Parlament zu
fallen. Das ist der logische Zusammenhang zwischen Demokratie und Parlament.

(Beifall)

Zu guter Letzt mochte ich noch einen Ausblick auf die Aufgaben, die auf uns zukommen, wagen. Der Europdische Rat,
Herr Ratsprisident, hat eine wunderbare, inhaltlich gute Vorlage fur die nichsten Jahre beschrieben. Fiir uns als
EVP-Fraktion wird das der Rahmen sein, die Grundlage, auf der wir jetzt die Inhalte anpacken. Uns ist wichtig Wach-
stum, uns ist wichtig der Respekt vor der nationalen Ebene, uns ist wichtig, dass wir die Lektionen aus der Krise gelernt
haben, die Bankenregulierung umsetzen und das Schuldenmachen in Europa beenden. Und uns ist wichtig, dass wir mit
unseren Nachbarn Stabilitdt entwickeln, vor allem im Osten Europas. Der Grundsatz, den wir brauchen, um die Zukunft
anzupacken, ist ein Bewusstsein und ein Werben bei den Biirgern in Europa dafiir, dass wir offen sein miissen fur
Reformen. Reformen, Veridnderungen sind der Schliissel fiir die Zukunft. Wenn Europa bereit ist, aufzubrechen, wenn
Europa bereit ist, sich zu verdndern in den heutigen Rahmenbedingungen der Welt, dann wird Europa eine wunderbare
Zukunft haben!

(Beifall)
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Gianni Pittella, a nome del gruppo S&D. - Signor Presidente, onorevoli colleghi, anche per me & la prima volta a parlare
a nome del gruppo dei socialisti e dei democratici in questa Plenaria e quindi, prima di indirizzarmi al presidente van
Rompuy e al presidente Barroso, voglio anch'io rivolgere un saluto caloroso a tutti voi ed in particolare ai colleghi
presidenti degli altri gruppi politici. Con tutti voi spero di intrattenere un rapporto di positiva, leale e fruttuosa colla-
borazione.

Voglio rinnovare i nostri auguri sinceri e calorosi al Presidente Schulz. Con il Presidente Schulz lavoreremo mano nella
mano per promuovere e fortificare il progetto europeo, accrescere la fiducia e la partecipazione dei cittadini, rafforzare il
ruolo e il prestigio di questa Istituzione.

Il dato piu significativo, direi storico, di questo Consiglio europeo, presidente van Rompuy, ¢ stata la decisione di
proporre Jean-Claude Juncker come Presidente della Commissione. Questo risultato ¢ innanzitutto una vittoria della
democrazia, frutto di una battaglia del Parlamento europeo. A riguardo voglio sottolineare con orgoglio il ruolo cruciale
svolto dai socialisti e democratici, ruolo che ha dato impulso a questo processo. Diamo pero merito al Consiglio di aver
saputo superare le comprensibili difficolta che comporta ogni passo avanti del processo democratico; diamo atto di non
aver ceduto alla tentazione di un riflusso che avrebbe impedito all’Europa di raggiungere oggi questo storico risultato.

Signor Presidente, questo pero ¢ solo il calcio di avvio della partita. La partita € tutta da giocare e puo riservare delle
sorprese. Ora tocca a Juncker convincerci con le sue proposte, il suo programma e il talento della sua squadra che
scegliera per realizzare questo programma. Il riconoscimento da parte del Consiglio della necessita di rendere pit flessi-
bile il patto di stabilita e di crescita ¢ una boccata di ossigeno che sarebbe dovuta arrivare prima. Chiediamo ora che
siano declinate con chiarezza e utilizzate appieno tutte le possibilita offerte da questa flessibilita.

Il mio gruppo non firmera assegni in bianco. Chiediamo risposte concrete su proposte concrete, chiediamo un’azione
decisa, che permetta un rilancio dell'occupazione, un piano per la crescita, gli investimenti pubblici e privati indirizzati
su grandi reti infrastrutturali ed energetiche. Penso anche ai Project Bond, ad un uso migliore del bilancio europeo e al
suo maggior finanziamento. Chiediamo azioni in grado di salvaguardare e migliorare la qualita della vita dei nostri
cittadini, un rafforzamento delle misure di solidarietd che permetta di invertire I'allarmante crescita della poverta e
delle diseguaglianze sociali. Penso ai salari minimi garantiti a livello europeo, penso all'eguale trattamento per i lavor-
atori transfrontalieri.

Chiediamo che l'apertura del Consiglio sul rafforzamento dei canali legali di ingresso dei migranti prenda forma con-
creta. Chiediamo che la solidarieta tra gli Stati membri divenga il fondamento di una nuova politica di immigrazione e
asilo, nella quale vi sia un'equa ripartizione delle responsabilita. Chiediamo che l'asilo sia garantito, in sicurezza, a coloro
che ne hanno diritto, utilizzando tutti gli strumenti a disposizione, compreso I'esame delle richieste dei paesi terzi o
l'utilizzo dei visti umanitari. L'Unione europea deve raccogliere questa sfida e tornare a pensare al Mediterraneo, a questo
grande mare spesso insanguinato, ma che ¢ la nostra frontiera comune europea, luogo per un’intensa cooperazione a
sostegno della democrazia, dei diritti fondamentali, della sicurezza, della mobilita umana sostenibile, dello sviluppo
economico e sociale.

Ultimo, ma non per importanza, I'accordo con I'Ucraina, la Georgia, la Moldova, che rappresenta un passo avanti
cruciale. 1l nostro impegno per costruire e garantire pace e stabilita duratura nell'area ci impone di considerare in
un’ottica strategica il nostro programma di partenariato orientale e le nostre relazioni con la Russia. E in questa dire-
zione che dobbiamo camminare. Noi socialisti e democratici faremo senz’altro la nostra parte. Auguri a tutti voi.

(Applausi)

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD), blue-card question. — Mr Pittella, thank you for taking my question. In your
speech, as conveyed by the interpreter, you described the nomination of Mr Juncker as a victory for democracy. At the
next session of Parliament will Mr Juncker's name be the only name put forward for Parliament to vote on? If Mr
Juncker’s name is the only name put forward for Parliament to vote on (as has always happened in the past), how can
this possibly be a victory for democracy — even for a Socialist?

(Applause)
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Gianni Pittella (S&D), Risposta a una domanda «cartellino blu». — Caro collega, le spiego con semplicitd. Prima si riuni-
vano i governi e indicavano il Presidente della Commissione. Questo non era una prova di grande democrazia. Per la
prima volta nella storia si ¢ fatta una campagna elettorale nella quale le grandi famiglie politiche europee hanno indicato
le personalita e i cittadini si sono espressi anche in funzione di queste personalita. E risultato maggioritario il voto, il
consenso all'onorevole Juncker e la conseguenza democratica ¢ l'indicazione di Junker alla Presidenza della Commissione
europea. Non ¢ difficile da comprendere.

Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I stand before you as the third new leader today — the third
virgin on the front row, if you like, but the leader of the third-largest group here in the European Parliament.

(Applause and gradually some laughter)

They take a bit of time to warm up. Much has been said about the winners and losers in the recent European elections.
Let me ask you to consider the real loser: the status quo. For a growing number of people believe that Europe cannot go
on as it is. Europe has to change, and that change has to start now. They do not believe that the choice is between more
Europe or No Europe: they want a better Europe, a Europe that allows our nation states to cooperate freely and not a
one-size-fits-all European super-state; a Europe which embraces the future, not one that lives in the past; a Europe to
meet the challenges of the 2050s, not the problems of the 1950s. And in the ECR we aspire to give these people a
voice.

So as the leader of this new, exciting, growing force, I want the ECR to become an exciting hub for new ideas for
reform: ideas that make the EU fit for the challenges of the future in an interconnected global economy. But so far
this week we have seen too much of the politics of the past — the type of politics that voters rejected in May. That is
why, to all those new and re-elected MEPs across the House, I make this plea: let us turn our backs on the parliament of
the backroom deal and the division of spoils. Let us reject a parliament of self-interest and personal ambition. Let us
leave behind a parliament of intolerance towards minority views that challenge the conventional wisdom. Instead, let us
build a parliament based on tolerance and respect. Let us build a parliament of passionate debates and stimulating ideas,
and let us build a parliament that seeks fresh approaches and new solutions.

Let me give you all this pledge. Our group will work together and form coalitions with others based on ideas for reform,
and we take the nomination of Mr Juncker in the same spirit. Our concerns about the process are well known. They
need not be repeated again today, because we are a group that wants to look forward, not back. But if this Parliament
elects Mr Juncker, then we will work with him, and we will work with the Commission if he pursues a forward-looking
agenda of reform; if he pursues a forward-looking agenda of decentralisation; and if he pursues a forward-looking
agenda to face the challenges of the 2050s and not to look back to the ideas of the 1950s.

Mr Van Rompuy, we welcome the fact that the Summit communiqué set out a number of priorities for the future. We
welcome the reference to different paths of integration, recognising the diversities of our interests and our traditions in
our different Member States, a flexible Europe of nation states cooperating where there is mutual interest and public
support rather than that old dream of a one-size-fits-all European super-state.

Let us turn those ideas from the European Council statement — of exploiting the single market, of creating a climate of
entrepreneurship, of opening trade, of enhancing energy security and efficiency, of supporting our neighbourhood and
of cutting bureaucracy — let us turn those ideas into the building blocks for reform. If you want to deliver real change in
the EU, we look forward to cooperating with you. If you want to defend the status quo, we will urge you to embrace
change. If you want to look back to the past, we will confront you with the challenges of the future. And that is the real
division in this Parliament today: between those who want to prepare the European Union for the 2050s and those who
cling to the ideas of the 1950s. The ECR is a new force with a modern agenda: to give Europe a fresh start. That is our
belief and our mission. We will work with all of you who want to succeed, by embracing the challenges of the 21st
century together.

(Applause)
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Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all, welcome to the new Group leaders who are
here, Mr Weber, Mr Pittella and Mr Kamall. You will see we are a funny club. There are the most sympathetic people —
Mr De Backer, of course, and Ms Zimmer. The most outspoken one, naturally, is Mr Farage. And, as you will see, I am
the most disciplined one in the House.

(Laughter)

Let us be honest about it, the most important outcome of this European Council was one thing: the nomination of
Jean-Claude Juncker as candidate-President of the European Commission. I do not understand all the criticism that has
been addressed to Mr Pittella, to the effect that the process is not democratic. The procedure is exactly the same as that
for David Cameron’s nomination in the British Parliament. So I don’t see any problem. I recognise the British democracy
as a real democracy, and it is time, too, to recognise that this Parliament is the real European-level democracy of the
European continent.

(Applause)

So far from criticising it, I think it is a big victory for the European Parliament — and more so, in fact, for European
democracy and Europe’s citizens — that Mr Juncker has been proposed. We are now, in my opinion, entering what I see
as the second phase of the process, because it is up to Mr Juncker now, in the same way that it works in the British
Parliament and British democracy, to assemble a majority around him: to create a coalition. In my opinion, it has to be a
broad coalition, a stable coalition, a pro-European coalition, creating a majority of people and groups who want to
negotiate a programme and to have a new strategy for change for this European Union.

When I talk about change, I am talking about real change — not what Mr Kamall is calling for. He used the word
‘change’ at least 10 times, but what he calls change I call blocking progress. It involves leaving the euro, breaking up
Schengen, stalling labour mobility and abandoning all European common policies — so less integration and less Europe,
and that is not change, that is regression.

(Applause)
What does the word ‘conservative’ mean?
[Interjection from the floor]

‘Nothing? Well, yes, that is a good explanation, but if it means anything it means the status quo. Conservative equals
status quo, and that is what we do not want in the European Union today.

This part-session and the next one will be two very important weeks. We have to decide on a new leader for the
Commission and we also have to take a new step forward in our relationship with the Commission. Let us be honest,
we have to replace Mr Barroso with a new President of the Commission, one who does not simply walk into this House,
deliver a speech, without always listening to us, and then walk out and implement the wishes of the Council. That is
what has mainly been happening over the past few years, and we have to change that. It is possible to do so because
this new President of the Commission — and here lies the key change —will be backed by a coalition and will be
accountable.

For us it will be very important that the key priorities are in place. There has to be a new plan Delors. Austerity plus
growth is necessary inside the Union. There should be a new approach on migration, on civil liberties, on LGBT rights
and on privacy regulation and, most of all, we need a Commission that really uses its right of initiative every time we as
Parliament ask it to do so.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Paul Nuttall (EFDD), blue-card question. — I would just like to clarify a point that Mr Verhofstadt made. Mr Cameron is
actually a Member of Parliament for Witney, where he has been elected. Mr Juncker has not been elected by the people.
That is the key difference, Mr Verhofstadt, and that is the reason why people are turning against the European Union.

(Applause)



31.8.2022 Amtsblatt der Europiischen Union C332/27

Mittwoch, 2. Juli 2014

Guy Verhofstadt (ALDE), blue-card answer. — I can only say one thing. I have seen Mr Juncker together with Mr Schulz
and Ms Ska Keller, who is not here, and Mr José Bové, in all the debates for this European Parliament. He has been fully
involved in this European election. I did not see you in this European election. I did not even see Mr Cameron in this
European election. After the European election, he came forward to say that a number of things had to be changed, that
Mr Juncker could not be nominated. So, in my opinion, this is real European democracy — these debates and this public
opinion.

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Ich méchte natiirlich
auch im Namen meiner Fraktion allen neu gewiahlten Kollegen und Kolleginnen hier viel Gliick und gute Zusammenar-
beit wiinschen, und vor allem auch wiinschen, dass wir als Europaisches Parlament klare und deutliche Signale aussen-
den, und zwar, dass wir hier tatsichlich die Stimme jener vertreten, die darauf warten, dass in der Europdischen Union
eine Politik der sozialen Verantwortung, des solidarischen Miteinanders, der 6kologischen Verantwortung und - ich sage
das jetzt bewusst — auch des Tierschutzes, der Tierrechte betrieben wird.

Meine Fraktion ist grofer geworden. Ich bin stolz darauf, weil wir uns auch verbreitert haben. Das heift, wir haben auch
Parteienbewegungen in unserer Fraktion, die tiber unser bisheriges politisches Spektrum hinaus in der Lage sind, Stim-
men von Menschen aufzunehmen, die bisher im politischen Establishment der Europiischen Union unter den Tisch
gefallen sind. Das ist ein Zugewinn an Demokratie, wenn es uns gelingt, die Stimmen jener, die am meisten unter der
Krise gelitten haben und leiden, hier in das Parlament zu bringen.

Liebe Institutionen, Rat und Kommission, ihr seid gemeinsam mit uns verpflichtet, hier endlich eine andere Politik zu
betreiben. Wir haben in den letzten Tagen gehort, dass der Gipfel ja vor allem eine Auseinandersetzung mit den
Vorstellungen Grofbritanniens dariiber gewesen ist, wie es kiinftig weitergehen soll, wo doch die Personalie Juncker
von GrofSbritannien nicht unterstiitzt wurde. Ich habe diese grofSe Differenz zur britischen Politik im Rat nicht gespiirt.
Ich hatte eher den Eindruck, dass Thatchers Losung ,There is no alternative“ — TINA-Politik — einfach weiterbetrieben wird.
Die ist doch die Grundlage fiir das, was der Rat in den letzten Jahren gemacht hat und was er offensichtlich auch nach
der Europawahl weiterbetreiben will. Wo sind die Uberlegungen, die Schlussfolgerungen, wie man mit dem Wahlergebnis
umgeht, mit der Aussage von Millionen von Wihlerinnen und Wihlern, die sagen: ,Wir wollen keine EU der
Liberalisierung von Rechten, der Privatisierung, der drastischen Kiirzungspolitik, die vor allem die Existenzrechte und
Existenzmoglichkeiten von Millionen von Menschen bedrohen. Wir wollen Antworten haben!“? Wir wollen konkrete
Antworten haben zur Bekdmpfung der Arbeitslosigkeit junger Menschen. Wir wollen Antworten haben, wie die
EU-Freihandelsabkommen gedndert werden konnen. Wir haben dazu nichts zu horen bekommen. Wir haben nur gehort,
dass letztendlich auch mit dem Beschluss zum Europiischen Semester der Druck auf die Mitgliedstaaten weiter erhoht
wird. Hier mochte ich klar sagen: Wir wollen Antworten! Und wir werden in jeder Sitzung — das verspreche ich Thnen
jetzt schon —, mit jeder Rede eines unserer Abgeordneten genau darauf aufmerksam machen und den Finger weiter
darauflegen.

Und im Ubrigen sind wir auch stolz darauf, dass wir es als einzige Fraktion geschafft haben, dass wir mit 26 Frauen und
26 Minnern hier vertreten sind. Das ist auch ein Ergebnis!

(Beifall)

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Auch von meiner Seite ein herzliches Willkommen
an die neuen Kollegen an diesem Tisch! Auf eine gute Zusammenarbeit und hoffentlich auch auf Verinderungen! Und
zwar Verdnderungen, die bei Biirgerinnen und Biirgern ankommen, die sie verstehen, und nicht immer nur Reden tiber
Verdnderungen, die wir hier fiir notwendig halten und die sich dann am Ende doch nicht in dem Umfang verwirklichen
lassen, wie wir das in der letzten Wahlperiode versucht, aber dann doch immer nicht geschafft haben.

Ich habe, wie so oft, diesen letzten Gipfel beobachtet. Und ich fand, dass es eine gute Entscheidung war, nach Ypern zu
gehen. Ich fand es natiirlich gerade als deutsche Europderin und deutsche Abgeordnete gut, nach Ypern zu gehen.
Symbole zéhlen in der Politik. Gerade, wenn man einen Wahlkampf lang immer wieder gehort hat, dass die Vergangen-
heit doch heute gar keine Rolle mehr spielt, ist es gut, auch mit solchen Symbolen zu arbeiten. Es ist allerdings bedauer-
lich, dass, wenn ein so starkes Symbol gesetzt wird, am Ende ein Gipfel in Briissel zusammenkommt, der gerade in der
Auseinandersetzung iiber den Bruch der Friedensordnung in Europa iiberhaupt nicht gut entscheidet.
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Ich finde, dass wir uns sehr genau iiberlegen miissen, was da in Briissel passiert ist und was da nicht passiert ist. Wir
haben ein Treffen der Staats- und Regierungschefs gesehen. Wenige Tage zuvor war in Osterreich ein neuer Vertrag mit
Gazprom unterzeichnet worden. Wenige Tage nach dem Gipfel in Briissel ist es so gewesen, dass 400 russische
Marinesoldaten in Frankreich eingetroffen sind, um dort ausgebildet zu werden. Diese Widerspriichlichkeit der
Europdischen Union in der Auseinandersetzung um die Ukraine und Russland konnte wirklich tragisch enden. Die
Europiische Union muss endlich groflen Selbstrespekt vor den eigenen Positionen aufbringen, damit uns die Unterschrift
unter die Assoziierungsabkommen nicht in ganz grole Schwierigkeiten bringt. Ich glaube ndmlich wirklich, dass wir in
einer Situation sind, in der es fiir Russland immer gunstiger wird, durch Destabilisierung das, was wir im Osten der
Europiischen Union zum Positiven verdndern wollen, zu behindern — und ich weiff seit langer Zeit, dass es viel schwier-
iger und viel teurer ist, ein Land zu stabilisieren als es zu destabilisieren. Wenn die Europdische Union jetzt nicht
wirklich bereit ist, Diplomatie mit konsequenten Wirtschaftssanktionen zu untermauern, dann mache ich mir ganz
grofle Sorgen um die weitere Entwicklung im Osten unseres Kontinents.

Ich bin, ehrlich gesagt, bestiirzt gewesen dariiber, dass Ratsprisident Van Rompuy die Entscheidung fiir Herrn Juncker
nur mit einem dirftigen Satz erwihnt hat. Ich bin nicht bei denjenigen, die meinen, dass man mit dieser neuen Achse
Martin Schulz[Jean-Claude Juncker — wie Martin Schulz das gerne sagt —, alles in Europa wird verdndern kénnen. Ich bin
aber der Meinung, dass es wichtig ist, dass mit diesen Personalentscheidungen europdische Politik fiir die Biirgerinnen
und Biirger erkennbarer werden kann, und dass es eine andere Verbindlichkeit geben konnte, wenn die beiden das ernst
nehmen, was sie im Wahlkampf vertreten haben. Es wird unsere Rolle sein, darauf immer wieder zu dringen.

Die Entscheidungen, die anstehen, sind bei diesem Gipfel in Briissel wieder alle nur gestreift worden. Copy and paste ist
inzwischen auch bei den Redenschreibern von Herrn Barroso und Herrn Van Rompuy eine bewihrte Methode gewor-
den. Die Energie-Union ist ein Projekt, das bisher nicht vorangebracht worden ist, das insbesondere vom
Energiekommissar Oettinger in vielen Bereichen filschlicherweise blockiert und verwissert worden ist. Es konnte das
Zukunftsprojekt der Europdischen Union sein! Es konnte das Innovationsprojekt der Europdischen Union sein, wo wir
auf das Neue setzen und uns vom Alten verabschieden! Aber ich sehe eben da, dass die Minner des Alten wieder nach
vorne geschoben werden. Was ich wirklich bedaure, ist, dass nicht nur Martin Schulz Parlamentsprasident geworden ist —
das finde ich eigentlich vielversprechend, weil er das zum zweiten Mal macht —, sondern dass die Entscheidung fiir
Martin Schulz auch gleichzeitig eine Entscheidung gewesen ist fuir die Fortsetzung der Arbeit von Giinther Oettinger.
Der hat sich um dieses Zukunftsprojekt der Europidischen Union iiberhaupt nicht verdient gemacht, sondern er hat
eigentlich den ganzen Innovationsmut, den sein Vorginger, Herr Piebalgs, hatte, verbraucht.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Ivo Vajgl (ALDE), Vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka. — Spo§tovana kolegica, vi ste opravi¢eno opozorili
na to, da imajo vse drzave v takozvani vzhodni Evropi pravico same odlocati o svoji bodo¢nosti in svojih povezavah.

Vendar bi vas rad vprasal to: ali mislite, da je diplomacija in edina... edin na¢in diplomacije, kako urejati nase odnose,
evropske — zahodne odnose z Rusijo, uporaba sankcij ali je lahko diplomacija tudi nekaj bolj vsebinskega, nekaj bolj
dolgoro¢nega, nekaj bolj v interesu miru in stabilnosti na naSem kontinentu.

Rebecca Harms (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte*. — Nachdem Russland bewusst
die Friedensordnung des europaischen Kontinents angegriffen hat durch die Annektierung der Krim, ist die Europdische
Union angesichts des Bruchs des nuklearen Abriistungspakts, des Budapester Abkommens, tatsichlich gefordert, die
Friedensordnung zu verteidigen, und zwar nicht mit militirischen Mitteln. Ich bin davon iiberzeugt, dass sich dieser
Konflikt nicht militirisch l6sen lasst. Aber ich sehe auch, dass wir, ohne bereit zu sein, unsere diplomatischen Bemiihun-
gen mit Wirtschaftssanktionen zu unterlegen, nichts erreichen konnen. Dabei geht es mir nicht um ein ,Gegen Russland*
und ,Fiir die Ukraine®, sondern es geht fiir mich um die Entwicklung von Demokratie. Fiir Demokratie, fiur die Biirger-
rechte, fiir die Rechtsstaatlichkeit in der Ukraine miissen wir bereit sein, auch mit Wirtschaftssanktionen zu arbeiten.
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Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, good morning, and what a privilege it is to address the three
great Presidents of the European Union on behalf of my Group and on behalf of UKIP, which topped the poll in the
United Kingdom.

Not, of course, that it happened only there: right across Europe, on the left, the centre and the right, there are now
more Eurosceptics in this Parliament than have ever been seen before. So imagine my surprise, on 27 May — heading to
the Conference of Presidents’ meeting in Brussels, where all the European leaders were sat in a room and I was not sure
whether they would be nice or nasty to me, and whether they would accept that something fundamental had changed -
when I found that, no, it was business as usual.

Coming from the UK, we did not even realise that these elections were seen to be significant as far as the next
Commission President was concerned. The Tories did not have a horse in the race; the British Labour Party disowned
Martin Schulz; and, as for the Liberal Democrats — who, I am pleased to say, have collapsed to one Member — had you
put old Verhofstadt on British television they would have lost the lot! So we were pretty unaware of what was going on.
A victory for democracy? I am not sure.

Who is the loser? Martin Schulz. He has become the President again of the European Parliament. It all looks like a bit of
a stitch-up to me.

Dave obviously misunderstood the mood. Not realising this, and after some initial encouragement from a few other
Member States which he thought might block Mr Juncker, he then ran into the new golden rule of EU politics, which is
that when Ms Merkel speaks the other Heads of State obey. And the support for us simply melted away.

You would have thought it was time to apply the principle ‘When in a hole, stop digging’ — but no, Dave kept on
digging away, and I must say as the final vote approached it began to feel a bit like the Eurovision song contest where it
does not really matter how good the British entry is: such is the dislike of our country around much of Europe that we
are always going to lose.

I wonder what the prospects are now for renegotiation. Well, Mr Juncker has had a rough ride in the British press: we
are told that he drinks cognac for breakfast (that is not in the UKIP manifesto, I promise you); we are told he is Juncker
the drunkard’; we are told he is a smoker. My God, isn’t that awful! Some have even said that he drinks endless cups of
black coffee, which is why he looks so old. I cannot see him being in any mood to concede.

To come back to Ms Merkel: she was quite clear, after the summit when Cameron challenged the principle of ever-closer
union, and she very gracefully said that we are all allowed to move at different speeds towards ever-closer union, but we
must continue in the same direction.

We have a referendum coming up at some point in the not-too-distant future in Britain. There is one thing that would
convince the British voters to vote to remain part of a European Union and that is a fundamental Treaty change that
says we no longer have to accept untrammelled access for countless millions of people from across the whole of Europe.
We need, and the British people — 80% of them — demand that we should get back control of our borders so that we
can choose who comes to Britain.

(Applause)

Having lost 26:2 in the last vote in the Council of Ministers, we are going to need to succeed with this. To end total free
movement we are going to need the support of the European Parliament. Are you going to help Britain to end the free
movement of peoples? I do not think so. Are we going to win 28-nil in the Council of Ministers? I do not think so. It is
not going to happen. We are whistling in the wind and we are closer now to exit than ever.

As for the rest of the EU, I suspect the next five years will bring endless misery for the southern Mediterranean
eurozone countries. That is perhaps reflected in the number of Italians we now have in our Group.
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And what have we seen in the last 48 hours? We have seen naked militarism, with the EU flag being virtually goose-
stepped around the yard, we have heard the European anthem and, actually, I can tell you that we, the Eurosceptics, are
now the progressives. The two gentlemen we have just heard had nothing to say today. It was the usual dirge-like, dull
looking-back to a model invented 50 years ago. We are the ones who want democracy, we are the ones who want
nation states, we are the ones who want a global future for our countries, and do not want to be trapped inside this
museum.

(Applause)
(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Philippe Lamberts (Verts/ALE), blue-card question. — Mr Farage, what are you doing here? What I heard is basically the
speech of the leader of the opposition —

(inaudible interruption by Mr Verhofstadt)
— in the House of Commons. If you want to hold that kind of speech, get elected there. What are you doing here?
(Applause)

The reason why you are speaking here is that you have enlisted continental Europeans into your group just to be able to
boast as a British citizen who wants to get out of the European Union.

If you want to be considered as the leader of a European political group, then make speeches worthy of a European
political leader.

(Applause)

Nigel Farage (EFDD), blue-card answer. — Mr Lamberts, [ have to say that you sound like somebody from the old
communist era saying that, if anybody else has a different point of view, clearly they are mentally ill or there is some-
thing wrong with them. What you are going to have to get used to — all of you — is the idea that across the political
spectrum there are now more Eurosceptics in this Parliament than there have ever been, and many of them do not
subscribe to ever-closer union, they do not subscribe to that flag and they do not want a European anthem. They want a
modern Europe where we can trade together, cooperate together and have mutual respect for each other. I will tell you
this, Mr Lamberts: do not worry too much about my presence, because within the next five years, I will not be here, all
right?

(Applause)

Marine Le Pen (NI). - Monsieur le Président, a 'écoute des interventions des coprésidents du groupe unique PPE-S&D-
ALDE, je me disais quil n'y a pas plus aveugle que celui qui ne veut pas voir. Car ne vous en déplaise, Mesdames et
Messieurs, un vent nouveau souffle sur cet hémicycle — et ce n’est pas grace a vous, M. Schultz — un vent de fraicheur,
un vent de liberté, un vent de fronde aussi contre une Union européenne de plus en plus inefficace, antidémocratique,
brutale, déconnectée et plus contestée que jamais par les peuples européens.

Un vent de fronde aussi contre les manceuvres politiques fomentées dans le dos des électeurs: il en est ainsi du traité
transatlantique, du traité dit «TISA», comme hier dailleurs de FTACAC et aujourd’hui de 'accord passé entre le PPE, les
libéraux et le PSE ayant permis votre élection, M. Schultz, et la nomination de M. Junker a la téte de la Commission.
Cela se produira d'ici quelques jours, mais c'est déja fait quand on pense que pendant des semaines vous avez laissé
croire aux électeurs que leurs votes auraient une influence sur la téte du Parlement ou la téte de la Commission. Clest a
mourir de rire pour nous — évidemment pas pour eux — parce que les électeurs ont été floués une fois de plus. Je
regrette que le vote soit secret: jaurais aimé vous voir 1a tous ensemble, la main levée, devant les électeurs qui vous
ont envoyé sur ces sieges élire le socialisme le plus sectaire, le pire du socialisme et le pire de l'ultralibéralisme.

La bonne nouvelle est que nous sommes la et que nous serons la pour dénoncer sans relache ces collusions tellement
révélatrices. Nous nous battrons, M. Schultz, contre 'Europe de la pauvreté — la votre —, I'Europe du chomage, de
Iécrasement, de l'austérité, du déni des libertés et des souverainetés que vous représentez vous et ceux qui, dans cet
hémicycle, vous ont élu.
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Croyez-moi: ce mandat ne sera pas pour les eurobéats un long fleuve tranquille!
Der Prisident. - Zur Geschiftsordnung hat sich Herr Kollege Glezos gemeldet.

Eppavoun\ TA£log (GUE/NGL). - Kupie Tpoedpe, pe 1diaitepn ouykivnon Eavafpioxopar votepa and 30 xpovia oto Eupe-
naiko Kowofouhio. Me éotethav 'EANveg yngo@opot yia va ouvelo@épe ot éva onpavtikd yeyovog. H iotopia ytumaer v
nopta pag. Eipaote oe déon va avoifoupe avtiy v nopta, vat 1} Oxy

Me 1diaitepo evbiagepov akouoa v mAetovotyta twv Pouleutdv tou Eupwmdikou Kowofouliou va pilael yia aAayr, yia
avatpom), yia kAt to kawoupyto. [paypatikd, to Euponaikd Kowofouhio fpioketar pmpootd ¢ avtjv t véa enoxn. Oa
Bondnooupe 1 dev Ja Pondnooupe va anoktoer 1 Eupdnn m dikn g avtovoprn, autodiokovpevn dotkntikny Unapén; Mia
Eupomn tev My, pa Euponn g dnpokpartiag, pa Euponn tev molttav, wa Eupenn tou mokrtiopol, g dikatoolvig — g
TONITIKIG KOl KOWWVIKNG dIKatoouvng.

Ayannre Tlpoedpe, oe ouyxaipe yia v ekhoyr] cou kai mepéve and Ola Ta MOANQ TOU EIMEG va MPAYHATOMOLCELS TOU-
Aayiotov to 1%. Afiwvoupe opwg amd céva va kavelg mpdakn kat o unoloto 99%.

To onuavtikdtepo OPKG and OAa eivat To yeyovog OTL auTr] Tr OTIYHF EUPOTAIKG E0aQOg Katéyetal and Eéva otpatelpata. ..
(O Ipoéedpog draxdmrer Tov opiAnt)

(Xeipoxkpotuata)

Der Prisident. - Vielen Dank, Herr Glezos. Ich konnte allerdings den Charakter Ihrer Wortmeldung zur Geschiftsord-
nung nicht ganz erkennen.

Herbert Reul (PPE). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir bekommen jetzt einen Geschmack davon,
wie diese neue Wahlperiode werden kann. Die Menschen haben mit grofler Mehrheit — das ist das erste — die Parteien
gewdhlt, die Ja zu Europa, zu diesem europdischen Projekt sagen. Eine riesige Mehrheit hat Ja gesagt.

(Beifall)

Es ist wahr, es gibt auch Stimmen, und zwar berechtigte Stimmen, die darauf hingewiesen haben, dass nicht alles, was
hier passiert, dass nicht alles, was in Europa gemacht wird, richtig und perfekt ist. So ist das. Deshalb haben wir den
Auftrag, an den Stellen, an denen die Menschen eine bessere Politik von uns erwarten, es besser zu machen.

Aber die Menschen haben nicht Klamauk, Beschimpfung, Verunglimpfung gewihlt. Und deshalb bin ich entsetzt tiber die
letzten Wortmeldungen. Das wollen die Menschen nicht, dass wir uns hier gegenseitig beschimpfen, Parolen von vorges-
tern vortragen, uns gegenseitig diffamieren. Sie wollen, dass wir unseren Job machen, dass wir die Probleme losen, dass
wir uns darum kiimmern, wie Wachstum in Gang kommt, wie Arbeitsplitze geschaffen werden, wie wir die Unruhen
und die Kriege, die hier im europiischen Umfeld stattfinden, bekidmpfen! Das ist unser Job! Darum haben wir uns auch
auseinanderzusetzen. Jawohl, Auseinandersetzung gehort dazu. Aber, Herr Farage und Frau Le Pen, so etwas, was Sie
hier vortragen — Clownereien, Beschimpfungen, Verunglimpfungen —, passt weder in dieses Haus, noch wollen die Leute
das horen. Damit kommen Sie keinen Millimeter voran, da bin ich ganz sicher.

Das, was gebraucht wird, sind ganz konkrete Entscheidungen. Und da gibt es eine super Vorlage vom Rat. Dariiber
wollten wir doch heute reden, iiber das, was der Rat vorgeschlagen hat. Er hat ein Programm vorgelegt von seiner
Seite, wie in den nichsten Jahren Politik gemacht werden soll. Das ist eine perfekte, eine sehr gute Vorlage: Stirkung
der Wirtschaft, mehr Beschiftigung, mehr Investitionen, Priorititen in den Fragen, wie wir Handel verbessern konnen,
den Binnenmarkt stirken, intelligentere Rechtssetzung, Haushaltsdisziplin. Das sind Stichworte, die jetzt konkret mit
Inhalt gefiillt werden miissen. Dafiir sind wir gewihlt! Wir sind nicht gewdhlt, um hier solche Veranstaltungen zu
machen, wie sie eben gemacht worden sind. Ich bin sicher, so wird es auch gutgehen. Wir haben eine riesige Chance,
wenn wir uns zusammenreifen, gute Politik zu machen.

(Beifall)
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Vizeprisident

Udo Bullmann (S&D). - Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich bin Herrn Reul dankbar dafiir, dass er
langsam auf das Thema des heutigen Vormittags kommt, nimlich auf den Gipfel der Staats- und Regierungschefs, tiber
den wir ja auch reden wollen.

Aber lassen Sie mich mal den Ball verlingern in die Richtung von Herrn Prisident Van Rompuy. Herr Van Rompuy, ich
habe eine schlichte Frage an Sie. Sie haben ja aufmerksam zugehért. Glauben Sie denn, dass wir diesen antieuropiischen
Klamauk, den wir jetzt eine halbe Stunde lang gehort haben, hier in diesem Haus nétig hitten, wenn der Europdische
Rat in den letzten Jahren einen anstindigen Job gemacht hitte? Sagen Sie uns doch mal, in welcher Form Sie in die
Selbstkritik gegangen sind {iber diese Initiativen, die nicht ergriffen worden sind!

Dann will ich zum Papier sprechen, weil das sehr wichtig ist. Sehr viele wohlfeile Bemerkungen, sehr viele interessante
Uberschriften! Aber eine Strategie — das ist jedenfalls mein Verstindnis — beschreibt einen Weg, wie man Ziele erreichen
kann. Wo ist denn dieser Weg? Sagen Sie uns das doch mal! Wir haben in Europa eine Investitionsliicke, die ist grofer
als der gesamte europdische Haushalt. Wie wollen wir die denn fiillen? Wo ist denn der Beitrag des Europdischen Rates
zu diesem Thema? Wir haben eine Jugendarbeitslosigkeit, die eskaliert, insbesondere in Siideuropa. Sagen Sie uns doch
einmal, welchen Beitrag wir leisten konnen! Machen Sie doch das Semester verbindlich! Wir, das Européische Parlament,
sind gerne ein Partner dabei.

Thre vermeintliche Strategie tut so in den Worten, als sei dies die grole Sprache von Jaques Delors. Was dahinter fehlt,
sind der Geist, die politische Gestaltungskraft und die Courage von Jaques Delors. Dafiir miissen wir arbeiten in diesem
Haus!

(Beifall)

Sophia in ’t Veld (ALDE). - Mr President, I too would like to say welcome to my new colleagues. Mr Van Rompuy, I
have been listening to you and Mr Barroso this morning. I was expecting an exciting and inspiring speech that would
give us plenty of new, innovative ideas. Instead, it feels like I am in Jurassic Park; I get an image of an ossified, paralysed
Council that is stuck in the past. It is not driving change; it is trying to block it. And I have to say, Mr Farage, that this is
with the enthusiastic support of your side of the House. You talk about your side of the House as Eurosceptics.
Eurosceptics are people who think, who may have doubts about Europe. However, that is not actually the case, because
over there I see a collection of people ranging from downright anti-EU to anti-immigration, homophobic and anti-
Semitic forces — they are not just middle-of-the-road Eurosceptics.

(Applause)

It is indeed time for change. It is not the time to paralyse the EU even further or to dismantle it. We need to make it
stronger and better able to act and respond adequately to the expectations of our citizens, in particular the ones who are
going through very rough times at the moment. We need more democratic legitimacy, not less. Therefore, I would like
to take up the words of Mr Kamall and say: Let us work together in this House, with the Commission and with the
Council, across party lines and across borders, to make Europe stronger.

Matt Carthy (GUE/NGL). - Mr President, voters across Europe — including Ireland — sent a very clear message to their
governments and to the EU in May. That message, unfortunately, has been ignored by the recent European Council
meeting. The austerity agenda that has been championed by European institutions has inflicted hardship on many
families in Ireland and throughout the Member States. The European Council has missed an opportunity to change
direction and to abandon the policies that have created mass unemployment and mass emigration, and that have hugely
increased poverty levels and caused stagnation in domestic economies.
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Instead, the Council concentrated on a carve-up of top jobs in the European institutions and ignored the impact of their
austerity agenda. It is time for a new Europe of equal states, working against austerity and for investment in jobs and
public services. The four Sinn Féin MEPs, along with our colleagues in GUE/NGL, will continue to strive for that new
Europe.

Valentinas Mazuronis (EFDD). - Bandysiu kalbéti apie Vadovy Tarybos i§vadas. 2014 m. birzelio 26-27 d. Vadovy
Tarybos metu buvo priimti sprendimai, kurie neabejotinai turi didziule jtaka tolesniam Europos Sgjungos vystymuisi, jos
valstybiy gyventojy gyvenimo lygiui, o tai reiSkia, kad Sie sprendimai darys jtaka misy ir visy Europos Sgjungos valsty-
biy nariy pilie¢iy gyvenimui ateityje. Noréciau iSskirti du klausimus, kurie yra svarbis visoms Europos Sgjungos valsty-
béms, bet Lietuvai ypatingai.

Pirma, tai, kad Vadovy Taryba patvirtino Komisijos siiilymg nuo 2015 m. sausio 1 d. jvesti eura Lietuvoje. Sis sprendi-
mas neabejotinai svarbus tiek Lietuvai, tiek visoms euro zonos valstybéms. Masy kaimynés, Baltijos valstybés Estija ir
Latvija, eurg jau turi. Sis sprendimas ne tik sustiprins Lietuvos ekonomikg, bet padidins miisy valstybés konkurencin-
gumga bei suteiks Lietuvai didesnj finansinj ir net politinj sauguma. Taciau kol kas daugiau nei pusé Lietuvos pilieciy
nepritaria nacionalinés valiutos pakeitimui euru, ir tai yra rimtas i$§tkis Lietuvos Vyriausybei, kuri privalo jtikinti pilie-
Cius $io Zingsnio nauda. Ir tik tada, jeigu arba kai dauguma Lietuvos pilieCiy supras ir pritars, toks Zingsnis bus sékmin-
gas.

Antras Vadovy Tarybos sprendimas, turintis ry$j su valstybe, kuriai a§ atstovauju, tai Europos Sajungos asociacijos
susitarimy su Gruzija bei Moldova, taip pat likusiy ekonominiy susitarimo nuostaty su Ukraina pasiraSymas. Europos
Sajungos ir Ukrainos asociacijos susitarimas turéjo biti pasira$ytas Vilniuje, taciau dél Zinomy priezas¢iy tai nejvyko.
Dziugu nors tai, kad ekonominé $io susitarimo dalis buvo pasirasyta tuo paciu parkeriu, kuris buvo paruostas pasirasy-
mui Vilniuje. Manau, kad tai simboliska.

(Kalbétojas sutiko atsakyti j klausimg, pateiktq pakélus mélyngjg kortele (Darbo tvarkos taisykliy 162 straipsnio 8 dalis))

Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Sehr geehrter Kollege, ich habe Thren
Ausfithrungen aufmerksam zugehort und stimme mit Thnen absolut tiberein, dass der Beitritt zum Euro, der nun
geschafft ist, ein grofer Fortschritt ist, und das es wichtig ist fur die Wirtschaft in Litauen und in der Europdischen
Union.

Ich wundere mich allerdings, warum Sie dann einer Fraktion angehéren, die ganz offen gegen den Euro und gegen die
Europiische Union steht, gegen die Chancen dieses gemeinsamen Projekts Europas. Ich wundere mich auch — und diese
Frage geht dann vielleicht auch an Thre Nachbarn —, warum etwa Vertreter der Partei Five Star Movement in dieser
Fraktion sind, die ganz ...

(Der Prsident entzieht dem Redner das Wort.)

Valentinas Mazuronis (EFDD), atsakymas j pakélus mélyngjg kortele pateiktg klausimg. — Vienas i§ pagrindiniy tiesioginés
demokratijos principy yra tai, kad visus pagrindinius sprendimus visos valstybés privalo suderinti su dauguma savo
pilie¢iy. Batent tokios nuostatos Sioje frakcijoje yra vienos i§ pagrindiniy. Batent todél a§ ir esu Sioje frakcijoje ir
manau, kad tos nuostatos teisingos.

Carlos Jiménez Villarejo (GUE/NGL). - Sefior Presidente, simplemente querfa comentar, ante la alusiéon genérica que el
sefior Van Rompuy ha hecho al problema de la inmigracién como objetivo de la Unién Europea, que..

(El Presidente interrumpe al orador para recordarle la finalidad del procedimiento de la «tarjeta azul».)

Diane Dodds (NI). - Mr President, the recent European elections delivered a stark message to these institutions: across
Europe, people went to the ballot box not to commend the EU for work done, but to express disillusionment and to call
for radical change in how Brussels operates. That genuine desire for a better Europe must not be ignored. In the United
Kingdom — but not solely in the United Kingdom — the consensus is that Europe is not working. People see an EU that
has lost its way, that is obsessed with ever closer union rather than what it was intended for: trade, cooperation and
friendship.
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After the European Summit and the anointing of Mr Juncker, and after listening to the tone of this debate, I fear that the
European establishment intends to answer the people with more of the same. More of the same economic and monetary
union, which has brought record unemployment and a generation of young people condemned to long term unemploy-
ment and loss of hope. Colleagues, it is time for change. Sadly the tone of this debate suggests business as usual.

Alain Lamassoure (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Président du Conseil européen, Monsieur le Président de
la Commission, la délégation francaise du PPE se réjouit de la décision prise par le Conseil européen du 26 juin.

Le Conseil a proposé le nom de Jean-Claude Juncker pour présider la Commission. Curieusement, M. le Président, vous
ne l'avez mentionné que trés brievement, presque en passant. Or, c’est une décision historique. Chacun sait que ce choix
n'était pas le souhait premier de certains membres du Conseil; pourtant, ce faisant, le Conseil européen n’a pas cédé a un
soi-disant putsch du Parlement, évoqué par certains. Le Parlement ne votera pour sa part que dans deux semaines pour
confirmer le choix du Conseil européen.

En fait, le Conseil a cédé au vote des citoyens. Cest la grande innovation du traité de Lisbonne: le Conseil européen doit
désormais prendre acte du vote des citoyens. Il ne s'agit pas d’'une bataille entre les institutions: le Parlement, en l'espéce,
n'est que le reflet du vote des citoyens. Les cinq grandes familles politiques européennes, de droite, du centre et de la
gauche, 'ont bien compris: chacune a désigné son candidat et la campagne s'est organisée partout, dans la plus parfaite
clarté, derriere eux. Plusieurs débats télévisés dans toute 'Europe ont eu lieu entre eux. Pour la premiere fois, I'élection
européenne a donné lieu a une campagne a I'échelle de I'Europe et non pas simplement des vingt-huit Etats membres.

Certains collegues ont critiqué le fait que Jean-Claude Juncker ne soit pas membre de ce Parlement, mais chacun de nos
pays a des traditions parlementaires différentes: le Premier ministre frangais n'est pas systématiquement un parlemen-
taire. Cet apres-midi, nous recevons M. Matteo Renzi, Premier ministre italien, qui n'est ni député, ni sénateur dans son
pays. Qui osera dire que I'talie n'est pas un grand Etat démocratique?

Chaque année, des dizaines de lois européennes s'appliquent a 500 000 000 de citoyens européens, qui ont désormais le
droit d’élire ceux qui font ici ces lois ainsi que celui ou celle qui les propose et les applique. Cela s'appelle la démocratie!

Roberto Gualtieri (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il collega Lamassoure ha perfettamente ragione:
quello del Consiglio europeo ¢ stato un vertice storico. Verra ricordato nei libri di storia e ha segnato una vittoria non
di un'istituzione contro un‘altra ma della democrazia parlamentare, che delle forme di democrazia ¢ forse quella pit alta
e sicuramente quella piu efficace. Noi diamo atto al Consiglio europeo di aver agito saggiamente e di aver evitato la
strada di una pericolosa crisi interistituzionale.

Ma proprio perché riconosciamo questo, noi vorremmo anche capire dal presidente Van Rompuy quali aspetti di questo
processo devono essere riconsiderati, visto che di questo parla un capitolo delle conclusioni del Consiglio europeo.
Riteniamo legittimo che il Consiglio europeo faccia le sue considerazioni ma pensiamo altresi che cio che ¢ stato
realizzato costituisca un punto di non ritorno. Noi non accetteremo nessun passo indietro rispetto a cio che ¢ stato
una presa datto dello spirito e della lettera del trattato di Lisbona e del principio supremo della democrazia.

Questo riguarda naturalmente anche la questione della integrazione differenziata. L'integrazione differenziata ¢ un prin-
cipio stabilito dai trattati. Su questo punto il Parlamento si ¢ espresso: ma il fatto che alcuni paesi possano procedere pil
speditamente sulla strada dell'integrazione non significa che i diritti e i principi dei trattati gia stabiliti possano essere
messi in discussione.

(Il Presidente interrompe l'oratore.)
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Francisco Sosa Wagner (ALDE). - Sefior Presidente, hoy es el momento de festejar que el Parlamento Europeo es mds
fuerte, mds relevante en el conjunto de las instituciones europeas. Ha sido larga la polémica acerca de la vinculacién de
los jefes de Estado y de Gobierno al resultado de las elecciones del pasado 25 de mayo. Voces atrevidas ha habido que
han intentado ignorar el mensaje que las urnas han puesto de manifiesto, pero, al final, ha vencido la democracia, que es
lo mismo que decir que ha triunfado la razén.

Veremos cudl es el programa de Juncker para que, desde las filas liberales, podamos apoyarle con nuestros votos;
veremos si se compromete con una politica de crecimiento y estimulo que dé vigor a la economia, porque el fin es
claro: se trata de hacer una Europa mds eficaz, mds sélida y mds justa.

Quizé convendria introducir en la prictica reglamentaria de este Parlamento una novedad, y es que, junto al debate que
protagonizard Juncker, se admitiera que el presidente del segundo grupo mds votado explicara a la Cdmara, en nombre
de dicho grupo, un programa que pusiera en claro ante la ciudadanfa europea una alternativa fundada y sélida de
gobierno. Nos parece que serfa una forma viva y democratica de profundizar en nuestros problemas y atisbar entre
todos soluciones adecuadas.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - Ainda mal refeitas do enorme abando que as dltimas eleicdes representaram, as forgas do
consenso da austeridade, direita e social-democracia deixam clara a intengdo de prosseguir o seu projeto de retrocesso
civilizacional.

As orientagdes aprovadas neste Conselho Europeu sdo um carddpio de ataques de toda a sorte aos trabalhadores e aos
povos: menos saldrios, menos direitos, menos servicos publicos, mais desigualdade na distribuicio da riqueza. Um
intoleravel desrespeito pela soberania dos povos, com ingeréncias e afrontas a 6rgdos de soberania nacional, como é o
caso do Tribunal Constitucional portugués.

Com troica ou sem troica, perante o desastre que causaram, em lugar de arrepiarem caminho, seguem em frente!
Aprofundam a destruicdo, o empobrecimento e as injusticas.

Enfrentardo a luta determinada dos trabalhadores e dos povos, semente carregada de futuro que, mais cedo que tarde,
trard consigo a derrota definitiva deste sérdido projeto!

(O orador aceita responder a uma pergunta formulada ao abrigo do procedimento «cartdo azul» (artigo 162.°, n.> 8, do Regimento))

Liisa Jaakonsaari (S&D), sinisen kortin kysymys. — Haluaisin kysyd, milld perusteella te viititte, ettd sosiaalidemokraatit
haluavat jatkaa samaa linjaa? Olemme koko ajan korostaneet sité, ettd investoinneille tdytyy raivata tilaa, talouteen taytyy
saada happea, tyollisyys tdytyy saada paranemaan ja niin edelleen. Ja te kehtaatte tddlld viittdd, ettd me haluamme jatkaa
samalla linjalla. Mikd on teiddn perustelunne?

Jodo Ferreira (GUE/NGL), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhora Jaakonsaari, agradeco a sua pergunta.
Nio me constou que os governos socialistas no Conselho Europeu tenham apresentado alguma objegdo as recomenda-
¢Oes aprovadas no ambito do Semestre Europeu, como também ndo tiveram objecdes a aprovagdo do tratado orgamen-
tal que consagra, ou que pretende consagrar, a austeridade para todo o sempre, como também ndo me parece que
tenham tido aqui obje¢des neste Parlamento a aprovacio da legislacdo da governacdo econdmica, que pretende também
ela consagrar a austeridade. Objegdes ao Semestre Europeu, a nada disto apresentaram objegdes..

(O Presidente retira a palavra ao orador)

Janusz Ryszard Korwin-Mikke (NI). - Mr President, among the major challenges mentioned in Appendix 1, I see the
cost of energy. But this cost is generated by the EU, thanks to the war on global warming. This war, if effective, would
harm the natural environment, because what plants need most for growth is carbon dioxide.
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Fortunately, this war has no effect at all, but the countries occupied by the EU have paid a tremendous price. Global
warming, if it is real, is not anthropogenic — that is humbug — but it is the instrument to achieve a specific goal, namely
‘zero growth’. This goal, the clandestine dream of some people sitting among us, has been reached, with EUR 2 trillion
spent and wasted. This is a felony! I hope that in January the Prosecution Office of the EU will be at last established and
that the culprits — including the pseudo-scientists who have supported this lunacy in bad faith — will be found, named,
duly prosecuted, tried and put in jail.

Jacek Saryusz-Wolski (PPE). - Panie Przewodniczacy! To byt bardzo wazny szczyt. Byt doniosty z trzech powodéw. Po
pierwsze, po raz pierwszy glosy obywateli zostaly wystuchane i mialy wplyw — to precedens — na wybér wladz wyko-
nawczych Unii, czyli na wyb6r Jeana-Claude’a Junckera, przedstawiciela desygnowanego przez zwycigska parti¢ poli-
tyczna — Europejska Partie Ludowg. To krok milowy w ksztaltowaniu nowego ustroju Unii Europejskiej i zblizaniu
obywateli do niej oraz w redukowaniu deficytu demokracji.

Drugi wazny powdd, dla ktérego byl to doniosly szczyt, to fakt, Ze unia energetyczna (czyli zasada solidarnosci w
sprawach energii i bezpieczefistwa energetycznego) uzyskala polityczne poparcie i sg szanse na to, ze bedzie wdrazana
po to, aby Unia Europejska mogla mie¢ bezpieczng, tania i konkurencyjng energie. Zerwie to polityczno-ekonomiczng
zalezno$¢ od monopolistycznego dostawcy oraz nie bedzie, jesli si¢ ziSci, powodowalo, ze wysokie ceny energii dlawig
nasz wzrost gospodarczy i zwigkszaja bezrobocie.

[ po trzecie wreszcie, osiaggnieto wielki postep, jakim jest wschodnie partnerstwo, wielki postep jesli chodzi o stosunki z
naszymi wschodnimi sgsiadami, ktérzy wybrali europejskie wartosci i byli gotowi placi¢ za to najwyzsza ceng, ceng
wlasnego zycia. Podpisanie trzech najdalej jak dotad idacych uméw z naszymi partnerami to wiecej niz ,pdlczion-
kostwo”, to trwaly zwigzek, to szansa na demokracje i dobrobyt na Ukrainie, w Moldawii i w Gruzji oraz na ich powr6t
do europejskiej rodziny narodéw. To dowdd réwniez na to, jak wielka jest magnetyczna sita europejskiej cywilizacji, jej
modelu, ktéra wygrywa z czolgami, karabinami i §wiadczy o sile europejskiej demokracji.

Glenis Willmott (S&D). - Mr President, last week the British Prime Minister suffered a humiliating defeat, outvoted 26
to 2. For someone who has staked Britain’s membership of the EU on reforming Europe, he is certainly not very good
at making friends and influencing people. Perhaps it was his decision to pull out of the EPP and away from the centre-
right leaders across Europe; maybe it is the fact that he is now allied with the German version of UKIP, or maybe it is
his constant threats that he will pull out of the EU if he does not get his own way. It is clear to everyone that whatever
Cameron does is not really about trying to change the EU for the better but rather to appease certain sections of his
own political party.

It is not about the British national interest; it is about the interests of the Tory party. Yes, we need reform; the election
results across Europe told us that people expect better — an alternative to relentless austerity. They expect us to prioritise
jobs and growth, and they expect us to address some of the absurdities of the EU, such as travelling here once a month.

I have no doubt that a majority of us in this Parliament are ready to take on those challenges, but we must ensure that
the new Commission President is up to the job of making the reforms we desperately need. In order to achieve real
reform, you have to build alliances and work together; grandstanding, posturing and threats get you nowhere. Europe
started off divided over Mr Juncker, but Cameron’s total incompetence has united Europe against him to the detriment
of the British people.

Harald Vilimsky (NI). - Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren von den Mehrheitsfraktionen hier im
Hause! Glauben Sie wirklich, dass Sie Thre Staaten, Ihre Vélker oder Thre Kulturen représentieren? Wir hatten teilweise
eine Wahlbeteiligung von unter 20 %, 80 % der Menschen verwehren sich lingst und sagen, sie wollen mit dieser Form
des europdischen Einigungsprozesses nichts mehr zu tun haben. Wiren wir ehrlich und wiirden all die Sitze frei lassen
fur die Menschen, die nicht gewéhlt haben, dann wiren vier Fiinftel des Saales leer, und dieses Haus wire in einer Art
und Weise reprasentiert, dass deutlich wird, dass endlich Reformbedarf besteht.



31.8.2022 Amtsblatt der Europiischen Union C332/37

Mittwoch, 2. Juli 2014

Ich komme aus Osterreich. Ich bin nach acht Jahren im &sterreichischen Parlament jetzt hier, um eines klarzumachen:
Mein Land, mein Volk, will Kompetenzen zuriickhaben. Wir wollen unsere Souveranitit zuriickerhalten. Wir wollen uns
nicht linger gefallen lassen, dass hier von einer européischen Nomenklatura, die von 80 % der Menschen in Europa
nicht einmal mehr gewihlt wird, bestimmt wird, und nicht mehr in einer integren Art der demokratischen Willensbil-
dung gehandelt wird.

Mit dem Personalpaket, das hier geschniirt wurde, und wo ein Herr Juncker heute ...

(Der Prisident entzieht dem Redner das Wort.)

Paulo Rangel (PPE). - Senhor Presidente, queria cumprimentar o Presidente Van Rompuy, queria também cumprimentar
a Comissdo e, dito isto, queria sublinhar aquilo que ja vérios colegas aqui sublinharam, que é o facto, que é verdadeir-
amente constitucional, num certo sentido até constituinte para o nosso Parlamento e para a Unido Europeia, de se ter
escolhido o candidato vencedor das eleicdes para ser o candidato a Presidente da Comissdo. Mas, como isso ja foi muito
sublinhado, eu gostava apenas de deixar aqui duas perguntas politicas importantes. A primeira é: quando nds ouvimos
aqui, quer o grupo dos conservadores, quer especialmente os grupos mais extremistas criticarem a escolha do Senhor
Juncker para Presidente da Comissdo, eu pergunto: se ele ndo tivesse sido escolhido e tivesse sido outro, o que é que eles
estariam a dizer da Unido Europeia, o que é que eles estariam a dizer do processo europeu hoje, aqui nesta Casa?
Estariam a dizer que a Unido Europeia era o descrédito, que frustrava a vontade dos eleitores e que nés ndo tinhamos
sido capazes de honrar a vontade dos eleitores e, por isso, eles tém um duplo padrio e uma dupla medida. Isto tem que
ser dito. Portanto, a escolha de Jean-Claude Juncker é, contra tudo aquilo que nos disseram aqui, aquilo que eles ndo
queriam que acontecesse, porque isso seria o descrédito da Europa e o descrédito dos partidos pré-europeus e, portanto,
da confianca dos eleitores. Era este facto politico, e ndo apenas o facto constitucional, que eu aqui queria deixar realcado
na sessdo de hoje.

Enrique Guerrero Salom (S&D). - Sefior Presidente, el Consejo Europeo nos propone que hablemos en los préximos
aflos de crecimiento, de politica emigratoria y de politica climdtica. De acuerdo, pero ;qué crecimiento? Un crecimiento
que pueda resolver el problema de los veintiséis millones de europeos que estin en paro; el de media generacién de
jovenes que no tienen trabajo ni expectativas de futuro; el de 125 millones de europeos que estdn en la pobreza; el de
tantos millones que estdn en situacién de exclusion. Por tanto, crecimiento si, pero también recuperaciéon del modelo
social y recuperacién de la solidaridad europea.

¢Politica de emigracién? Por supuesto. Pero una politica de emigracién que, en primer lugar, provea de desarrollo y
relaciones comerciales justas a los paises emisores de emigrantes. Que luego ordene la emigracion legal que necesita la
Unién Europea. Que luego respete los derechos humanos en todas las fronteras de la Unién. Y que luego integre a todos
esos ciudadanos en la misma situacién que los ciudadanos de origen.

¢Politica climatica? Sin duda. Pero una politica climética que sea sostenible. Una politica climética que asegure para la
Unién Europea provision energética. Y provision energética significa, en primer lugar, eficiencia, porque no hay energia
mds limpia que aquella que no se consume. Y, en segundo lugar, interconexién energética. Es una necesidad y es una
decisién geoestratégica.

Gunnar Hokmark (PPE). - Mr President, the crucial challenges we have are fundamental: to contribute to European
security and stability, and to contribute and ensure that we can achieve growth and new jobs. It is difficult to see how
we can do this without a strong Europe. I think we need a strong Europe in order to face the challenges of Russia’s
threat to European borders, tackle global climate change and ensure that we can have a strong European economy.

I noted yesterday that some of our colleagues turned their backs to the opening ceremony and the European symbols.
They are so right — they are so backward. I have never seen a truer political demonstration than when they turned their
backs to what is happening in Europe. That is because they like the past, and they are trying to walk backwards into the
future. I would like to thank them for having shown their political ideology, which is to look back.

We need to look forward: to reform and ensure that the association agreements are met with commitment and open-
ness, that we reform for competitiveness, and that we are opening up the internal market and the digital agenda with
clear proposals and legislation in this House. Then we will move forward, and they will stay at the back.
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Pervenche Berés (S&D). - Monsieur le Président, vous avez tenu — Monsieur le Président du Conseil européen — le
premier Conseil européen apres ces élections du 25 mai. Dans ses conclusions, vous reconnaissez quelles ont marqué
un certain désenchantement des citoyens européens partout en Europe.

Cela est da, d’abord et avant tout, a la situation économique et sociale que connaissent trop de nos pays et trop de nos
concitoyens. Vous nous proposez pour y remédier cing objectifs, au sein d’'un «agenda stratégique» que notre famille
politique a préparé au cours d'un sommet essentiel a Paris.

La feuille de route que vous nous proposez nous semble porter de possibles éléments de dialogue mais nous vous
demanderons d’aller plus loin: pour nous, l'orientation stratégique — le président de notre groupe I'a indiqué — suppose
de mieux utiliser toutes les marges de flexibilité pour répondre aux défis qui se présentent a nous. Ces défis consistent
d’abord a proposer un nouveau modele de développement économique pour 'Union européenne qui ne repose pas
seulement sur l'austérité, sur la troika, sur les emplois précaires, mais bien sur notre premier défi, celui de la transition
écologique.

L'Union européenne a besoin pour ce faire d'investissements massifs, publics et privés, et les regles qui sappliquent
aujourd’hui a I'échelle de 'Union européenne ne permettent pas cette réorientation, dont nous avons besoin pour finan-
cer les solutions nous permettant de répondre aux défis énergétiques, climatiques, sociaux et d’emploi qui se présentent a
nous.

Tunne Kelam (PPE). - Mr President, 'growth’ and ’jobs’ are two key words but you cannot have growth by avoiding or
delaying structural reforms and not boosting competitiveness. You cannot have growth by simply trying to change the
existing rules. In this Chamber there are two recent Prime Ministers from Latvia and Estonia who have proved that
balancing the budget, conducting reforms and restoring growth are complementary. It is doable.

[ have a question to the Commission. I am afraid Mr Barroso has left, but he said that we lack implementation. By 2014
— that is, by the end of this year — the internal energy market has to be completed. Is that doable? Can we hope that it
will happen, or what are the problems?

Lastly, on Ukraine: we cannot deal with Ukraine without addressing squarely our relationship with Russia. Russia has
committed aggression against Ukraine. That aggression is continuing in the form of a proxy war to destabilise not only
Ukraine but all our Eastern Neighbourhood policies. Until now, Putin has been allowed to set the agenda or to choose
his tactics. Two measures are necessary: first, to stop all arms trade with Russia; and, second, to establish tight control
over Russia’s corrupt money which has invaded Europe.

Ana Gomes (S&D). - Senhor Presidente, como explica o Conselho Europeu que, na agenda que aprovou, nio identifi-
que como prioridade combater dumping fiscal e paraisos fiscais, que sdo instrumentais para capturar governantes e
administra¢des e constituem um sistema circulatério da crise, da fraude e evasdo fiscais, da corrupgio, do branquea-
mento de capitais e da criminalidade organizada para sugar recursos aos Estados e a Unido, desviando-os de crescimento
e da criacdo de emprego?

Nessa perspetiva, porque ndo olha o Presidente Durdo Barroso para o nosso pais, Portugal, onde a troica austericida nio
quis saber dos riscos de corrupcio e deixou correr privatizagdes, PPP’s, SWAPS e outros contratos ruinosos suspeitos de
corrupgdo, como o que o seu governo, em 2004, celebrou para comprar submarinos, e deixou proteger, com obscenas
amnistias fiscais, ricos e poderosos banqueiros que fugiram ao pagamento de impostos. Quando até o insuspeito esquer-
dalho FMI jd veio admitir que melhor teria sido Portugal renegociar a divida em 2011, o que espera o Presidente da
Comissdo Europeia para propor um plano europeu de mutualizagio da gestdo das dividas em excesso em 15 dos 18
membros da zona do euro ou, pelo menos, a renegociacio..

(O Presidente retira a palavra a oradora)

Catch-the-eye-Verfahren
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Georgi Pirinski (S&D). - Mr President, the June European Council has agreed a strategic agenda purporting to define
the key priorities for the next five years. However, the substance of these priorities in fact spells out an approach that is,
more or less, business as usual, with a certain amount of flexibility. This is the opposite of what the people of Europe
sent us to this Parliament to achieve, namely change that delivers on the premise of a social Europe — a pledge enshrined
in the Treaties.

Regarding jobs and growth, the strategic agenda states — as the first priority — the need to fully exploit the potential of
the single market by completing the internal market, yet Article 3 of the Treaty on European Union directly links the
establishment of the internal market with the sustainable development of Europe, based on a highly competitive social
market economy aiming at full employment and social progress. It is this vital link between economic efficiency and
social equity that actually has been severed over the past decade.

Marisa Matias (GUE/NGL). - Senhor Presidente, comega a ser penoso assistir aquilo que sdo as conclusdes das reunides
do Conselho porque cada vez que falam em crescimento, temos mais desigualdade na Unido Europeia, cada vez que
falam de criacdo de emprego, temos mais desempregados e é de facto penoso, porque estas conclusdes podiam ter sido
feitas ha um més, hd um ano, hd dois anos. E sempre a mesma receita e sempre a mesma tragédia.

O que eu gostaria aqui saber é porque ndo se fala verdadeiramente dos problemas, este Conselho ndo teve uma palavra
sobre a divida. A divida que ¢ a chantagem e o garrote que é colocado sobre os povos para repor os lucros do sistema
financeiro, nem uma palavra. Para quando a restruturacio da divida? Nio houve uma palavra sobre democracia ou
participacdo. Milhdes de cidaddos abstiveram-se, ndo querem saber da Unido Europeia. Para quando envolvé-los na
participacdo? Este Conselho s6 fala naquilo que ndo interessa. Este Conselho s6 serve aos mercados financeiros, ndo
serve aos cidaddos, ndo serve aos interesses da Unido Europeia.

Zoltin Balcz6 (NI). - Tegnap az egyik parlamenti alelnokjelolt felhivta a figyelmet arra, hogy az Eurdpai Parlament az
emberek hangja, nem pedig a kormdnyok hangja. A kormdnyf6k, amikor jelolték Jean-Claude Junckert, akkor kifejezésre
juttattdk, hogy nem érdekli Gket az emberek hangja. Hagyjuk azt a nevetséges allitdst, hogy a Néppart tobbségével
egyben kozvetleniil 6rd szavaztak!

De mi tudjuk, ki Juncker dr. O az a politikus, akinek az egész tevékenysége egy célt szolgdl, egy foderativ dllam, az
,Eurépai Egyesiilt Allamok” létrehozasit. Holott Eurépa népei tobbszorosen, népszavazason is elutasitottak, hogy egy
olyan Eurépdban é€ljenek, ahol 500 millié ember mindennapi életét akarjak egy kozpontbdl irdnyitani. A jelenlegi koz-
vélemény-kutatdsok is ezt az elutasitdst tdmasztjak ald.

Tehdt, amikor mi legk6zelebb szavazunk az 6 személyérél, donteniink kell, hogy a kormdnyok hangjat erésitjiik fel, vagy
pedig megfeleliink az eurdpai lakossdg elvardsinak és elutasitjuk ezt a jelolést.

Richard Corbett (S&D). - Mr President, the European Council is the most difficult of all the European institutions to be
President of, because it cannot agree anything on policy matters without consensus from 28 very different presidents
and prime ministers, many of whom are used to getting their own way in a national context. But none of them can get
their way in this context without agreement from all 28 prima donnas around that table. So I would like to pay tribute
to President Van Rompuy for the way that he succeeds, again and again, in getting at least some sort of consensus out of
those 28 prima donnas.

However, those consensuses are sometimes good and sometimes less good. The programme that has been agreed at this
meeting for the future direction of the Union is good in its headlines — but the devil is in the detail. When we talk about
EU reform — and we all talk about reform; there is not a politician in Europe who is not saying that we need to reform
this European Union — there is a big divergence as to what reforms. Please do not go down the line of reform proposed
by..

(The President cut off the speaker)
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Luke ‘Ming’ Flanagan (GUE/NGL). - Mr President, thank you for this opportunity. I believe that putting Mr Juncker in
this position completely and utterly ignores the results of the European elections. This was meant to be a community; it
is no longer a community. [ was a supporter of the European Union, but since we had bank debt socialised and put on
our shoulders to the tune of EUR 70 billion, the Irish people have woken up to the fact that this Union is no longer a
Union of the people. It is a Union for bankers and big business, but certainly not for the smaller person.

As I said, I was a supporter of the European Union, but no more. When the Act of Union between Britain and Ireland
took place, Lord Byron said the following: ‘There is only one relationship between a large state and small state, and that
is the relationship between a boa constrictor and its prey’. I did not think I would ever come in here and say that, but
sadly this Union has proven that we are for kicking, not for anything else so it seems....

(The President cut off the speaker)

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Maros Seféovic, Vice-President of the Commission. - Mr President, this is my first intervention in the new House, and I too
would like to congratulate all of you who have been elected or re-elected to the European Parliament.

You have already witnessed a debate which was truly political. We have clearly seen what will be the new debating lines
in this Parliament. It is clear that those who are for Europe must — and, I believe, they will — work together. Therefore I
would like to say a big thank you to all the leaders of the groups — Mr Weber, Mr Pittella, Mr Verhofstadt and Ms Harms
— and all of you who have been clearly supporting European ideals and European cooperation with a view to the future.

[ also believe that support for Europe in our Member States very much depends on how Europe is explained to citizens
by the national leaders and on how effectively the national leaders can assume, at the same time, the role of European
leaders. I think it is time to realise that these two roles cannot be separated: that the national leaders are also European
leaders and that they have this dual responsibility — to both their own countries and the European Union.

We also have to be clear that the election result was very much affected by the fact that we are emerging from what was
the worst economic crisis since the Second World War. So of course citizens have been frustrated — and rightly so -
because, to be honest, it has taken us too long to find an appropriate cure and appropriate solutions to the crisis.
However, after all this, we can clearly say that we are rising to the challenge, we have to overcome the problems and
we will work better if we work together on overcoming the remaining economic problems in Europe.

We have introduced new economic governance, we have made our banks healthier and stronger and we have finally
managed to cut them off from the taxpayers’ purse. In that connection, I would like to remind our colleague Mr
Verhofstadt that one of the architects of this new system, Mr Rehn, is now working in his group. I believe they will
have ample scope for healthy discussions on how to progress in this area in the future.

Several of you referred to the nomination of Jean-Claude Juncker for the Commission Presidency as a major achievement
of the last summit. That is an accurate assessment because we have seen how the democratic will of the people was
respected by the leaders and how that was reflected in this nomination. I believe this has paved the way for close and
effective cooperation between the new President of the Commission and the European Parliament.

We have also heard, in the statement by President Van Rompuy, that the European Council is looking for new ways to
use the Treaty frameworks for even closer cooperation with this House. For the first time, we will probably use the
articles providing for effective Union programming involving all the institutions. The European Council will be using the
provisions on the new strategic guidelines, and I believe this will create new possibilities for cooperation among all the
institutions. It will allow us to establish a new framework, in which we can act faster and adopt decisions much more
speedily, and which will allow us to tackle what we see as one of the major problems in Europe, namely the ‘imple-
mentation gap”: the fact that we often make decisions but it simply takes us too long to implement them.
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To conclude, I would like to highlight the importance of all pro-European forces’ working together. Why? Because we
need to prevent Europe from becoming xenophobic and anti-minority, be the minorities national, religious, sexual, or
ethnic. We have already seen several indications of such a trend in sections of this Parliament, and it is therefore very
important that we defend fundamental freedoms and the freedoms for which Europeans have been fighting over many
decades. Otherwise I fear we could end up in a Europe where we would again have discussions along national lines,
emphasising national and, indeed, nationalistic borders. I simply do not think that is what Europeans deserve.

What we need is to restore trust in Europe by supporting growth, giving back to young people the chance to get a job
and to plan for a bright future. We need to work on ways of making the European Union more competitive and making
our economy perform better, and of securing for Europe in that way a position of leadership in the world. The world
and globalisation need Europe. They need our values and our respect for social justice, the environment and human
rights. That should be the agenda to which all pro-European forces in this House should work during the next five years.

Herman Van Rompuy, Président du Conseil européen. — Monsieur le Président, chers collegues, jai été, comme toujours,
trés attentif a toutes les interventions. Le débat était cette fois différent des autres fois puisque des échanges ont eu lieu
entre vous, et pas uniquement avec la Commission ou le Conseil européen.

Nous avons pris, la semaine derniére, des décisions au Conseil européen. Nous serons jugés, a l'avenir, pas sur nos
discours, I'un plus poétique que lautre, 'un plus inspiré que l'autre, certains comportant une envolée verbale plus
marquée que d’autres, mais bien sur nos décisions, sur les résultats de notre politique. Nous avons pris certaines déci-
sions lors de ce Conseil européen, le premier Conseil formel apres les élections européennes, un Conseil européen
spécial en raison de cette célébration trés émouvante a Ypres.

Premiérement, nous nous sommes accordés sur un «agenda stratégique», & savoir un programme de priorité pour les
années a venir, ce qui constitue une innovation. C'est la premiére fois que le Conseil européen fait I'effort de tracer les
lignes d’'un programme pour les années a venir, de fixer certaines priorités et méme si ce n'est pas dans le détail, sans se
limiter 2 des généralités. En fait, cette décision a été prise a 'unanimité: les vingt-huit premiers ministres et chefs d’Etat se
sont accordés sur ce programme, a I'unanimité. D’autres décisions ont malheureusement da étre prises a la majorité
qualifiée mais sur le contenu — ce qui est le plus important — nous nous sommes accordés. En fait, tous les premiers
ministres et présidents autour de la table représentent — méme si je n'ai pas fait le compte — plus de soixante ou
soixante-dix partis politiques nationaux. Ils parlent donc au nom de beaucoup d'électeurs au niveau national. Ce pro-
gramme est aussi important pour vous, puisque vous pourrez juger les institutions futures et leurs dirigeants sur la base
de ce qui est convenu. Nous essayons de donner un contenu a ces mots, qui sont souvent des mots creux, comme les
mots «changement» et «réforme»; tout dépend de quel sens nous donnons aux mots «changement» et «réforme», sans quoi
ce n'est qu'un discours, ce ne sont que des mots creux. Nous avons essayé de remplir les cases vides, de donner un
contenu — dans des termes généraux, je I'avoue — a ces notions de «changement» et de «réforme». Je crois savoir que le
président désigné de la Commission européenne aura besoin de vos voix, pour étre élu par vous. Ce président approuve,
dans les grandes lignes et davantage méme, cette approche. Je crois savoir qu'au sein des grandes formations politiques
de ce Parlement, il y a une trés grande convergence sur les lignes a suivre sur cet «agenda stratégique» pour toutes les
institutions européennes. L'effort que nous avons fait pour nous accorder sur cet «agenda» de priorités pour les cing
années a venir est donc important.

Deuxiémement, nous avons — bien stir — proposé M. Jean-Claude Juncker & la présidence de la Commission européenne.
Chers collegues, lorsque jai assisté a la Conférence des présidents en avril — il y a trois mois, quatre au plus —, jai dit a
ceux qui dirigeaient alors les groupes que je m’efforcerais de faire deux choses: éviter un clash des institutions et avancer
une proposition sur laquelle vous pourriez voter avant 'été. J'ai tenu parole. Oui, j'ai tenu parole. Cela n’a pas été facile.
Il n'a pas été facile de réunir cette majorité treés large autour du nom du futur président — je I'espére — de la Commission
européenne. Je vous demande a nouveau ici de ne pas me juger sur le nombre de phrases et de mots que je prononce au
sujet de cette décision. Je vous demande de me juger, moi ainsi que d’autres, sur la décision elle-méme, qui est claire.
Jespére que votre décision sera aussi claire que la notre.
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Nous nous sommes accordés — et avons pris une décision sur un accord d’association — avec I'Ukraine, la Géorgie et la
Moldavie. Nous en avons certes bien discuté ici lors de cette période de session mais, pour ces pays-1a, il sagit d'un
moment tout a fait historique: pendant des décennies, pendant des siécles, ils voulaient faire partie de la grande famille
européenne. Grice a cet accord d’association, le lien devient extrémement concret. En Ukraine, a Kiev, des dizaines de
personnes sont mortes en raison du refus de la signature de cet accord d’association. Nous I'avons fait. Oui, nous I'avons
signé. J'espére que se dégagera une majorité stable, dans chacun de ces pays, pour ratifier cet accord, de sorte que ce lien
étroit entre les vingt-huit Etats membres, I'Union européenne et la Géorgie, la Moldavie et I'Ukraine soit scellé pour
toujours. Nous avons pris 1a une décision extrémement importante.

Troisiémement, nous nous sommes accordés, apreés le programme de Stockholm, sur les grandes orientations pour le
domaine de la liberté, de la sécurité et de la justice. Les cinq années a venir seront, & cet égard, cruciales. Il se dégage
toujours — et je m'en réjouis vivement — une trés large majorité, au sein du Parlement européen, pour le projet européen,
avec, certes, des nuances, des différences de contenu, mais une majorité particulierement large se dégage pour le projet
européen en tant que tel. Cependant, si nous ne parvenons pas a obtenir des résultats, surtout en termes d’emploi, de
prospérité, de niveau de vie, je ne suis pas certain que se dégage une si large majorité d'ici cing ans. Les cinq années a
venir seront donc extrémement importantes, non seulement pour les citoyens, mais aussi pour le projet européen et
pour le fonctionnement des institutions européennes.

Nous avons donc une obligation de résultat: une fois de plus, nous ne serons pas jugés sur la qualité — certes élevée — de
nos discours, mais bien sur nos résultats. Les cinq années a venir seront aussi extrémement importantes pour la stabilité
et la paix en Europe. Pour la premiére fois depuis des décennies, elles se trouvent en danger: l'instabilité dans une partie
de I'Europe pourrait affecter la stabilité dans une autre partie de I'Europe. Il faut donc tout faire, au cours des jours, des
semaines et des mois qui viennent, pour rechercher une solution politique au conflit, en négociant bien siir.

Mais pour négocier, il faut étre deux. Pour négocier, il faut étre de bonne foi. Pour négocier, il faut tenir ses engage-
ments. Pour négocier, il faut s'engager en faveur d'un résultat. Au besoin, nous devrons prendre les mesures nécessaires
pour que cet engagement soit plus concret et plus durable. C'est pourquoi le Conseil européen a déclaré qu'il prendrait
les décisions nécessaires, notamment des sanctions, pour que les négociations — et cette solution politique — puissent
aboutir. La encore, les cinq années a venir sont, a cet égard, tout a fait cruciales pour la paix et la stabilité en Europe.

Chers collegues — j'en arrive a ma conclusion —, nous disposons d’'un programme, défini par le Conseil européen. Le
président désigné de la Commission européenne vous soumettra également son programme et en discutera avec vous. Je
suis certain que ce programme sera en phase avec l'«agenda stratégique» sur lequel les vingt-huit chefs d’Etat et de
gouvernement se sont accordés. Cependant, par la suite, il conviendra de I'exécuter, car — comme je l'ai dit — nous ne
serons pas jugés sur la qualité de nos programmes, sur la qualité de nos discours, mais bien sur la qualité de nos
décisions.

Lorsque nous nous reverrons la prochaine fois — je m’adresse a vous pour la derniére fois a Strasbourg — a Bruxelles, la
toute derniere fois que jaurai I'occasion d’assister a un débat, je pourrai vous annoncer, sur un chapitre crucial, a savoir
celui de 'union énergétique et de la lutte contre le changement climatique, les résultats et les décisions des vingt-huit
Etats membres. Une voie nouvelle sera ainsi tracée pour la politique énergétique et une voie essentielle sera tracée pour
la politique en matiere de lutte contre le changement climatique.

Je conviens que, a partir de cette crise, qui comporte des dimensions géopolitiques, nous devons saisir 'occasion pour
faire un bond qualitatif en avant, notamment sur la politique énergétique, mais nous ferons aussi des progres dans
d’autres domaines. Ceci dit, pour ce qui est de la fin de mon mandat, le Conseil d’octobre sera consacré a cette politique
énergétique et de lutte contre le changement climatique, et il s'agira du premier chapitre sur lequel nous prendrons des
décisions. Les autres chapitres seront a la charge des nouveaux dirigeants des institutions européennes, qui en auront la
responsabilité et qui vous en feront rapport lors de séances telles que celles de ce matin.

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.
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Indrek Tarand (Verts/ALE), kirjalikult. — Sellal, kui Euroopa Ulemkogul keskenduti tervenisti teoreetiliselt tithjale kiisi-
musele, kellest saab Euroopa Komisjoni juht, saabusid 400 Vene Foderatsiooni merevielast ristlejal ,Smolndi”
Prantsusmaa Saint-Nazaire’i sadamasse, et alustada treeninguid kahe Mistral-tiiiipi riindelaeva kasutuselevotuks Vene
merejoududes. Sellekohane miiiigileping sdlmiti parast 2008. aasta Vene agressiooni Gruusia vastu ja nditab, et Pariisi
meelest ei oleks justkui midagi juhtunud, ehkki president Sarkozy tegi tookord isiklikult pingutusi vaherahutingimuste
kokkuleppimiseks. Kolm aastat hiljem kirjutas ta alla mudigilepingule. President Hollande raigib, et tema lihtsalt tdidab
lepinguid ja koik. Talle justkui ei tuleks meelde, et alles paar kuud tagasi okupeeris Venemaa oma iseseisva naabri
Ukraina territooriumi, mida nimetatakse Krimmi poolsaareks ja mille pealinna Sevastoopoli nime Prantsuse-Vene relva-
tehing nii vaimukalt teisele Mistral-tiiiipi laevale omistab. Territooriumi, mille kuulumist Ukraina riigile pidi garanteerima
teiste suurriikide hulgas ka seesama Prantsusmaa. Kas suuremat silmakirjalikkust saab iildse eksisteerida? Ma olen Sel-
nud, et Euroopa Liit voiks viimaks ometi hakata looma uhist julgeoleku- ja kaitsepoliitikat, mille keskne missioon
Atalanta Aafrika Sarve juures vajaks just Prantsuse Mistral-platvorme. Ostkem need Pariisi valitsuse kiest dra ja rakenda-
gem neid korralikus Euroopa vaimus, kuid, jumala parast, drgem lubagem nende miiiiki agressiivsele Venemaale, mida
juhib autokraatlikult endine KGB ohvitser. Ceterum censeo, Prantsusmaa kahetseb veel kibedalt oma rumalat otsust miitia
relvi Venemaale.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — As conclusdes apresentadas esta manha pelo Presidente do Conselho represen-
tam no essencial a continuagio das mesmas politicas que estdo na origem da recessdo que afeta a Europa em geral e os
paises do sul em particular. Neste sentido, consideramos que estas conclusdes representam um péssimo augurio pois nio
se vé nenhuma andlise critica acerca do efeito destas politicas. Em vez de parar para pensar, assistimos hoje a uma
glorificagdo absurda de opcdes erradas, omitindo-se deliberadamente os seus efeitos e insistindo na sua manutencio
mas também no seu reforgo. No caso portugués, a situagdo chega a ser delirante quando se continua a apostar num
défice de 2,5% para 2014, passando por cima do facto de nenhum dos objetivos do ajustamento ter sido cumprido. O
défice das administra¢des publicas no primeiro trimestre foi de 6%. A divida publica ja vai nos 132% do PIB e a dltima
emissdo de divida publica a 10 anos foi realizada com uma taxa de juro de 5,2%. Neste sentido, ndo nos revemos nestas
conclusdes e condenamos o seu conteido porquanto elas representam uma ingeréncia intolerdvel na nossa soberania,
impondo medidas que irdo agravar ainda mais a situacdo de Portugal e dos portugueses.

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — Muito se tem falado acerca da farsa em torno da designacio do
Presidente da Comissdo Europeia saida deste Conselho Europeu. Manobras de diversio que escondem o essencial - a
aprovacdo das recomendacdes do Semestre Europeu aos paises, afirmando que os Estados-Membros devem respeitar as
recomendagdes nas suas futuras decisdes orcamentais, nas reformas estruturais e nas politicas sociais e de emprego. Recomendagdes
cuja implementagio, a semelhanca do pacto de agressdo (vulgo memorando da troica), serd minuciosamente monitorizada
pelo Conselho Europeu e pela Comissdo Europeia. Recomendagdes essas que sdo a expressdo clara do desrespeito da UE
pelos 6rgdos de soberania nacional, pelo Tribunal Constitucional, pela Constitui¢do Portuguesa e pela vontade de decisdo
do povo portugués. E que o Conselho Europeu afirma que, devido aos recentes chumbos do TC, o Governo poderd ter
que vir a subir os impostos, instando Portugal a substituir as medidas de consolidagdo consideradas inconstitucionais pelo TC
por medidas de dimensdo e qualidade andlogas, o mais rapidamente possivel, ingeréncia inaceitavel que o povo portugués ndo
aceitard.

(Die Sitzung wird fiir einige Augenblicke unterbrochen.)
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Président

6. Bilanz des griechischen Ratsvorsitzes (Aussprache)

Der Prisident. - Als néchster Punkt der Tagesordnung folgen die Erklirungen des Rates und der Kommission zu der
Bilanz des griechischen Ratsvorsitzes (2014/2610(RSP)).

Meine Damen und Herren! Wir sind mit der Tagesordnung ungefihr eine Stunde in Verzug. Deshalb bitte ich darum,
dass wir ziligig weitermachen. Wir werden sicher auch fiir die Wahl der Quistoren einen anderen Zeitpunkt festlegen
miissen. Ich schaue jetzt einmal, wie weit wir mit der Debatte kommen, und dann gebe ich eine prizise Uhrzeit fiir die
Wahl der Quistoren bekannt.

Ich begriifle den amtierenden Prisidenten des Europiischen Rates, Herrn Ministerprasidenten Samaras.

Avtovne Zapapag, Aokwv v Ipoedpia tou Zupfouvliov. - Kipie Tpdedpe tou Eupenaikol Kowofouhiou, déke mpota ar’
O va 6ag ouyXapoe yia Ty €k véou ekhoyl] oag, aANA Kat yia T GUVETELD, TV ayVIOTIKOTITA Kat T dhvapr ¢ miotng oag
otnv evopévn Evpom.

Of\w emiong va cuyyap® TOV TaPEUPLOKOEVO KUPLo Barroso yia Ty mpoon\wot] Tou oTo eupemaikd 19emdec kal TV TO00
emrtuynpévn mapouoia tou wg IMpoedpou g Emtponrg.

Ogeile va e ou yaipopat witepa mou to Euponaikd Tupfoudio, topa pe t Tuvdikn g Awwafovag kat Tov véo Tpono
ekhoyr|s, mpotewve oty EupwPoulny v unoynguotyta tou Jean-Claude Juncker, evog agooiwpévou Euponaiou eyvoopévig
akiag, melpag kar KavOTTOG.

Ayamnroi ¢ilot,

Awodavopar 1draitepr ouykivion mou Ppiokopar onpepa edm, o€ Eva YOPO YVOPLLO, TOU TOV VIOGTE TPAYLATIKA 6av Ve €ival TO
onitt pou. Aot unnpéa eupwPouleutng ot autd akplPeg ta edpava mou Ppiokeote eoeic. Akpfag mpv déka ypovia.

MaAeya yia Tta ida davika, dnradn ya to kowd peMov tov Mawv e Evponne. Kar pdhiota, moA\d an’ auta mou orjpepa
Yewpolvtar «dedopsvar yia 6houg, ToTe frav adiavonta yia onotovdinote. Tati to Euponaikd eyyeipnua eivar Lovtavo! Exel
eNelyes, éxel aduvapieg, mpoywplel avioa. AN npoywpdet! Kar pahiota, moléc gopéc, pe Jeapatika alpata.

Kt autd propel kaveig va to damiotwoel, povov av del ta mpaypata and kamowa anootaot). [paypaty, undpyer aApatodng
mpd0odog and T pia dekaetia oty aAA. Méoa oe pa yevid éyvav 0ca Aiyot mioTevav ki akOpa AyOTEPOL MEPIHEVAY HEPLKES
dexaeties mpwv. Ki 0 pudpog g eupNaiKiG EVOMOINoNG ENTOUVETAL GUVEKWG.

Me ouykivrjon, Aondv, oag kahwoopile OAoug Toug véoug ouvadiApouc kai elyopar kaAr emrtuyia oty véa otadiodpopia cag.
TToAU meplocdTepo, mou ofpepa [piokopar e yia va cag mapouvctacn ta anoteNéopata e [Tpoedpiag pag, e ENAnvikg
Tpogdpiag.

I will now switch, if you will allow me, to English. Our priorities for the six-month Presidency were the following: first,
to tackle the euro architectural deficiencies as evidenced by the crisis, and mainly to deepen the EMU. So, the conclusion
of the Single Resolution Mechanism (SRM) regulation, together with the intergovernmental agreement on the single
resolution fund (SRF), constitutes a major step towards the completion of the banking union.

Our monetary union is now much better equipped to avoid future crises and better prepared to face them if they do
happen. Then, on jobs and growth: the approval of the own resources legislative package will ensure timely and steady
financing of EU policies. The adoption of legislation in the framework of the Single Market Act I and II has further
contributed to improving competitiveness. It facilitates and safeguards the economic activity of our citizens and busi-
nesses. | will just mention here the regulation on e-business and e-commerce, the directives on the posting of workers,
electronic invoicing in public procurement and the disclosure of non-financial information of businesses — also very
important in fighting tax evasion.
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Further on, agreement was reached on the participation of the Union in the capital increase of the European Investment
Fund. This means more liquidity to restore normal lending to the economy, and in particular to the most important part
of our economy, which is the SMEs. Important investment files were also concluded while progress was made in the
fields of telecommunications and infrastructure. Better funding, more market flexibility, more access to the markets for
everyone, more access to liquidity for SMEs, more transparency across our Union. All these are different aspects of two
things: more integration and more competitiveness. In other words, better prospects for job creation, employment,
growth and prosperity, especially at times when huge unemployment levels threaten the fragile social cohesion in
many of our Member States.

Thirdly, border and migration management: this presents major challenges not only for the European South, but indeed
for the whole of the EU, with far-reaching repercussions on economic growth and social cohesion. Important achieve-
ments here were the revision of the list of countries for which a visa was required to enter the EU — allowing the
citizens of about 20 non-EU countries to travel to the EU without a visa — and the adoption of the directive on the
conditions of entry and stay of third-country nationals in the context of intra-corporate transfer as well as, of course, the
new FRONTEX Regulation.

A major breakthrough was the adoption of the Post-Stockholm Strategic Guidelines in the area of Freedom, Security and
Justice which focus attention on the implementation of the principle of solidarity in the areas of asylum, border and
migration management, the linkage between migration and the Union’s foreign policy — that is cooperation with third
countries and the «more for more principle», etc. — the development of effective return, readmission and visa policies,
and continuous attention to an effective internal security framework.

Fourthly, the horizontal theme of the Hellenic Presidency has been to redefine and re-launch EU maritime policies in all
their aspects, including security, growth and energy. A key component is the European Maritime Security Strategy. This
is the first time that the EU has developed a holistic, cross-sectoral strategy of this kind, which will result in better
protecting and promoting security and the economic interests of the EU and its Member States at sea. It defines strategic
interests and threats in the global maritime domain. The Strategy promotes EU principles and values, the rule of law,
democracy, respect for human rights, energy efficiency and security and a rule-based approach to maritime security, as
reflected in the UN International Law of the Sea.

At the institutional level, the adoption of the Regulation on the statute and funding of European political parties and
foundations is also a qualitative leap for European representative democracy, through truly European political parties.
congratulate Parliament for voting this through.

Particular attention was also paid to enlargement, thus renewing relevant EU interest, while confirming the engagement
of those countries to fulfill their accession criteria. A week ago, Albania was awarded candidate status, while five months
ago accession negotiations started with Serbia. Concerning Turkey, in the framework of the EU-Turkey Association
Council, it has been underlined that Turkey’s EU path depends on her fulfilling her EU obligations relating to Cyprus.

All in all, the Greek Presidency concluded 67 pieces of legislation and advanced another 15 legislative initiatives, where
consensus was achieved between the Commission and the Council. This was done in four months, instead of the usual
duration of six months, because of the European election. And we did it with a minimal budget of which not more than
40% was finally spent!

Now, we are particularly happy that the next Presidency, the Italian Presidency, will take the lead and push all policies
and initiatives further. We are very hopeful and optimistic that it will exceed all expectations so that 2014 will be
regarded by everybody as a very successful, Mediterranean year; a proud year for every European citizen!

In the last three years, my country has been seriously challenged. Europe was also challenged. Some were predicting the
so called «Grexit», the idea that Greece should exit the euro. Some were predicting that the euro itself would not make it
either. We proved them wrong. Europe worked. Our Union has problems, but it also has the capacity to solve those
problems and go ahead.
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We proved that our peoples across our Union can work together and construct their common future in times of
prosperity, obviously, but also during trying and very difficult moments of crisis. We proved that peoples across our
Union can change their countries in making them fitter and more competitive so that they can successfully demand
change in our Union, to make it stronger, safer, with more competitive economies and more stable democracies.

In the last European elections, the European peoples did not vote against Europe. On the contrary, they voted for more
Europe and better Europe! I believe we have already started delivering although we have still a long way to go. But we
have to do more than that. We have to bring our Union closer to the hearts of the Europeans. To prove that our Union
is not a series of bureaucratic procedures nobody can follow, and that it is mainly about common prospects and
common ideals that everybody shares and can understand right away.

Just a hundred years ago, a devastating war started here. It was not the only one in the years to come; it was dreadful,
but not the worst one, either. Our peoples suffered again and again — one tragedy after another for decades. Now Europe
is the most united we have ever had. The most democratic we have ever had. The most prosperous and most stable we
have ever had in centuries. Yet our people need to be inspired by our Union and by its prospects. They need to feel our
Union closer to their hearts.

I believe this is your first and foremost priority, here, in the European Parliament: to bring our Union closer to the
hearts of our peoples! Because you, in our European Parliament, are indeed the very heart of our Union.

José Manuel Barroso, President of the Commission. - Mr President, the end of the Hellenic Presidency marks the end of
one parliamentary term and the beginning of a new one so it took place in a very specific situation. Also, these last
months have coincided with the beginning of the exit from the deep crisis in the European Union, perhaps the most
difficult we have had since the creation of the European Community in the 1950s.

We have now started on the road to recovery, but there is still a long way to go. I think it is important that, precisely at
this moment, a country like Greece, one of those most affected by the crisis, has been able — showing the European
commitment of its leadership — not only to respond to the challenges at home but also to contribute constructively to
our European agenda. I would like to thank personally Prime Minister Samaras for the way in which he and his
competent and dedicated team have carried out their duties and responsibilities, leading the Council during this very
specific and challenging time.

Under his skilful captaincy, the Hellenic Presidency has worked extremely hard — across many issues — to put in place
what was necessary and to bring important decisions to fruition, against extremely tight deadlines because of the
European Parliament elections. Prime Minister Samaras has already mentioned many of these issues so 1 will not list
them again. [ would prefer to concentrate my attention on the big achievements in relation to the economic situation.

The reality is that economic confidence has improved and is improving in Europe. Growth across the European Union is
predicted at 1.6% this year, rising to 2% by 2015. Investment is rebounding. Our collective excessive deficits are now
under the 3% mark for the first time since the beginning of the crisis. Six more Member States have now exited the
excessive deficit procedure, bringing the total number down to 11, fewer than half of the 24 countries which were in
this position in 2011. I believe this is progress; and it shows that the Stability and Growth Pact is working.

During the last months, and following Ireland’s successful exit from the programme and the successful implementation
of the programme in Spain for the banks, Portugal too has exited its financial assistance programme with success. The
situation in Greece and Cyprus has stabilised, with real signs of improvement, particularly in terms of the correction of
very important imbalances.

We all know this process has been painful. I would say that Prime Minister Samaras and his government know it better
than anybody. However, after these difficult and necessary reforms, Greece has now seen a further reduction in its
deficit; it has projected growth; it has corrected historic external imbalances; and, indeed, it is recovering its competi-
tiveness.
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Despite the many prophets of doom, Greece has remained an integral, loyal, member of the euro area. I remember that,
not so long ago, I personally had to discuss these matters not only with many in the European Union, but also outside
the Union with those predicting a Greek exit and those predicting the implosion of the euro and even the disintegration
of the European Union. It would be helpful if they could consider that they were wrong.

Nobody denies that the recovery is still fragile and uneven. Growth is modest. Unemployment, particularly youth unem-
ployment, is, the biggest challenge facing us. We cannot afford a jobless recovery or a lost generation. That is why we
need to speed up the work that is now on the table of the Council and Parliament. In fact, it is now possible to make
more progress in that direction because very important achievements have been realised during these last months. Some
of these developments were considered unthinkable a few years ago. If you had asked analysts in Europe and outside
Europe, just two or three years ago, whether it would be possible to have a Banking Union and to have European
Central Bank competence over national banks, they would have said it was not realistic. I remember, when the
Commission proposed the Banking Union in 2012, that when I used the words ‘banking union’ many people said this
was not realistic. They did not even accept the words. They said: ‘OK, something about financial stability, but do not talk
about banking union’ — and now we have a banking union.

We now have agreement on both the Single Supervisory Mechanism and the Single Resolution Mechanism and Fund.
This was a crucial sign of our commitment. It was a very important sign to the markets, and to our citizens, that
Economic and Monetary Union is here to stay and is going to be completed.

Alongside other important pieces of financial markets regulation, this will strengthen confidence and stability in the
financial markets, and it will help to restore lending to the economy. Let us be honest: without stability any prospect of
growth is impossible. If this work of stability had not been done we could not now consider, as we are considering, the
ways to foster growth at European level.

Another important issue is the European Semester. It is already in its fourth edition, it has now reached cruising speed.
It has taken us further down the road of economic coordination, which is also a prerequisite given the high level of
interdependence of our economies.

On the country-specific recommendations agreed at the European Council last week, I want to underline that there was
unanimous agreement, because sometimes [ have the impression that those who agree at the European Council, or at
Council level, then forget what they have agreed and say it is the others who have agreed. I repeat: the endorsement of
the country-specific recommendations was unanimous in the Member States, so it combines all the governments, left,
right, north and south. This exercise is now making real progress. We are now in a phase of moving Member States
from crisis mode to a more forward-looking, reform-oriented perspective.

The European Semester, too, was unimaginable a few years ago. If, some years ago, we had asked whether the
Commission would one day have the power to look at the national budgets before they are adopted, people would
have said it was impossible — and now it is not only possible, it is an obligation. Why? Because the crisis has highlighted
how interdependent we are.

The European Semester, unimaginable a few years ago, has become an established focal point in the European calendar
and economic governance. We now have in place a genuine debate about national economic policy, about what is
happening in each of the Member States, and I want to congratulate this House, the Member States and the national
parliaments, for the constructive role they have played, against very tight deadlines, in securing agreement on the
country-specific recommendations and completing this semester of economic governance.
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That said — and I want also to highlight this — the idea being popularised in some countries that these are impositions
from Brussels, or from the Commission, is completely false. That is not at all the way it works. The Commission has the
role of making proposals and is the initiator of the process. It is also the objective referee. The role of the Commission
is to check whether recommendations have been implemented or not at national level. But the decisions, I repeat, have
been taken by all the governments, by the finance ministers and, ultimately, by the prime ministers of all our countries.
So, please, it is time to avoid these discussions putting the blame on Brussels for decisions that are taken by the
governments themselves. I hope they will have the courage to stand by decisions they take collectively.

We now need to focus specifically on implementation and there is no room for complacency because a lot of reforms
are needed. We need to do more, for example, regarding employment, the Youth Guarantee, the fight against poverty
and social exclusion, investment, taxation and, overall, on progress in terms of our competitiveness.

These two developments — the European Semester process and the completion of the Banking Union — were among the
most important during the last six months. However, there are many other areas where we need to speed up our work,
and I believe that the Italian Presidency has a lot of work to do here in terms of more focused action regarding the fight
against youth unemployment and making better use of our EUR 1 trillion budget for the next seven years. We hear talk
of the ‘new Marshall Plan for Europe’, but what we have is much more than the Marshall Plan. We have a budget for the
next seven years which, if properly managed, can help us very much in terms of the investment needs which some of
our countries do not themselves have a sufficient margin to meet.

Efficiency is another essential consideration, and that it why I was very happy with the results of the last European
Council in relation to REFIT, the programme for regulatory fitness at European level. During the last six months,
through our REFIT programme, we have further lightened the load of legislation that no longer serves any useful
purpose. We have withdrawn 53 more proposals, making a total of 293 withdrawn since 2006.

It is interesting that these figures never appear publicly. In the conventional wisdom today there is still talk of bureau-
cracy from Brussels. Let me tell you that if all the governments made the same effort that we are making at European
level to reduce the administrative burden, we could have a much better environment for our citizens and for our SMEs.

Let us not forget that 80% of the European budget is administered by Member States themselves, and one-third of the
administrative burden linked to EU legislation comes from national implementation. Member States can and must play
their role too, creating a more growth-friendly environment by cutting red tape, and this is a collective responsibility of
the Commission, of this Parliament and also of the Council.

We have discussed other important issues during this semester. I will not repeat what has been said already in relation
to the important area of justice, freedom and security, and especially the issue of migration.

Finally, let me say a word about enlargement because this has been a period in which we commemorated 10 years since
the big enlargement of 2004. Let us not forget that at the beginning of 2004 — when, by the way, my first Commission
took office — there were only 15 Member States. Now there are 28. We have almost doubled the membership. It is one
of the greatest achievements ever, in terms of European history, to have this reunited continent. That is another reason
why 2014 should be remembered: it is 25 years since the Iron Curtain came down, 70 years after D Day, 100 years
since the First World War, and also, in May, we celebrated 10 years of the reunification of Europe.

A Union of 15 has been transformed into one of 28 and is open for the future, bringing together rich and less rich, big
and small, old and new, central and peripheral, north, south, east and west. Those Member States have grown stronger
economically, politically and democratically.

Latvia, which will hold the Presidency from the start of 2015, successfully joined the euro area at the start of the year.
Lithuania — a country whose wealth has increased from 35% of the EU GDP average in 1995 to 78% — will become the
19" member of the euro area at the start of 2015. So, dear Members of Parliament, how can people still be negative
about the enlargement and reunification of Europe? How can they fail to understand the great convergence machine, the
great creator of opportunities that the European Union has been: not only working for those new Member States but
also projecting stability and thus avoiding many Ukraines around us. For Ukraine illustrates what would have happened
if we had not had enlargement at the right time.
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[ firmly believe that Europe should remain open, particularly to the Western Balkans. It would be a complete mistake for
Europe to suggest at this stage, because of current difficulties, the closure of our borders. We have to manage some
specific challenges, yes: freedom of movement is a sacred principle. We should combat any kind of misuse or abuse of
the rights of freedom of movement, but it would be a real mistake for Europe to close its borders.

[ have seen just recently, visiting Serbia and Albania, the progress that those countries, along with others, are making,
and it would irresponsible on our part not to sustain the hope for those countries, if they meet the necessary conditions
democratically and economically, of joining the European Union when they are ready.

This has been a very important Presidency in very difficult times. Prime Minister Samaras and his team have demon-
strated their commitment, capacity and experience — indeed, it was the fifth Hellenic Presidency — as well as their strong
national traditions. I believe that those traditions, which were apparent in the course of this Presidency, can best be
described by three Greek words that underline our European approach as we face the challenge of the 21 century.
Logos implies pressing ahead with what is rational and right for Europe; pathos means listening to all sides and under-
standing the needs of our citizens, especially those who are suffering the most; and ethos, implies preserving our
European values of freedom, justice, and solidarity.

I thank the Greek Presidency and I thank you for your attention.

Der Prisident. - Meine Damen und Herren! Bevor ich jetzt die Aussprache eroffne, teile ich Thnen Folgendes mit: Wir
sind mit unserer Tagesordnung ungefdhr 35 bis 40 Minuten in Verzug. Deshalb setze ich jetzt die Wahl der Quistoren
nicht fur 12.30 Uhr, sondern fiir 13.00 Uhr an. Ich wire dankbar, wenn das auf den Bildschirmen angezeigt werden
konnte.

Fiir all diejenigen, die jetzt zuhoren, noch einmal: Die Wahl der Quistoren findet nicht wie angekiindigt um 12.30 Uhr,
sondern um 13.00 Uhr statt. Sollten wir mit der Debatte frither fertig sein, ziehen wir es vor. Aber jetzt zunichst einmal
13.00 Uhr.

Wir kommen jetzt zur Aussprache.

Mavolng Kegahoyiavvg, €& ovépartog e opddac PPE. — Kupie Tpodedpe, 1 Eupamn, and v idpuor] g, kaver navea duo
Pripata pmpoota kar éva miow. ANG undpyer mavta éva Prpa prpootd yia va mpoxwpoupe oty Eupamn e avantuéng, g
aMnAeyyone, omy Eupann e eevdepiag kat g dnpokpatiag.

Tpoc autv v kateuduvon kvnonke, mapd tg avtioes ouvdnkes oe EANGda xar Eupamn, n EN\nvikn Tlpoedpia, yia v
eUPAdUVON TIG OIKOVORIKIG KAl VOULOHATIKG EVOTOiNonG pe v utovetnor tou Eviaiou Mnyaviopol Efuyiavong, tou Eviaiou
Tapeiouv ESuyiaveng, pe v mpoadnon e avamtuéng kat ¢ anacyOAnons, utodetoviag Tig odmyies yia v nhektpovikr
TipoAoynon tev dnpociwv mpopndedy, yia to e-banking, yia to e-commerce, yia v natafn e gopodiaguyng pe v
TPOGUNON TOU TOPER TG HETAVACTEUGTG, TV UIOVETION TOV OdMYIAV YO TNV EVOOEMIYEPNOIOKT] LETAKIVION TIPOG TPITEG
XOPES, TV utodétnon Tou kavoviopou yia v Frontex.

Eivar ahdela auto mou eine o Tpwdunoupyog ot povo oe téooepic prves 1 ENAnvikn) TTpoedpia olokAijpwoe 67 vopodetika
Kelpeva, métuye ouvaiveon pe to TupPolhio oe 15 vopodetika aMa keipeva yia To EEmAUpA TOU HAUPOU YPHHATOG, Yia TV
Tpopokpatia, yia v Europol, yia mv mpootacia tev naidiov oe mowikés dadikaoiec.

H EM\nvikn) TIpogdpia mpoympnoe punpootd ta mpaypata fe Ty mpominon moMTikev yia v alneyyln, pe v viodétron tou
kavoviopoU yia o Eupenaikd Tapeio AANNnAeyyUng yia TiG QUOIKEG KATAGTPOPES, 1€ TIG TPOOTIOVELEG Yia TV OAOKANPWOT TV
gakéhov yia ™ diebpuvon oe ANfavia, Maupofouvio kar Zepfia, pe v mpomdnon g dapavelag, pe T drpoctonoinon Twv
1] XPTHOTOOIKOVORIK®OV TAI|POQOPLOV VIO TIG ETIYELPTCEL.

Kupie TIpoedpe, 1 Itakikn [poedpia naipver topa ) okutahn. Euxopaote kade emtuyia oty Itakikn [poedpla, ouyxaipoupe
v EN\nvikny TTpogdpia mou mijye pnpootd ta mpaypata yia v Euponn yiati n Mor oupv Eupann eivar 1 diebpuver) kat 1
eppaduven tov dnpokpatikay deopdv, Ot 0 AAIKIOHOG, OXL O EUPWOKETTIKIGHOG.
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Eva Kail, €€ ovopatoc ¢ opadac SED. — Ayamnté Mpoedpe kar Mpodunoupye g EN\GSag, n mapdrag pou ouppeteyet
oty ENAGda oty kufepvntikn ouvepyasia 1 onoia, péow pag opoloyoupeves emtuynupeving Ipoedpiag, oviag &deoe wg
TPOTEPALOTITEG TN OTAPIEN TOV VEWY, TOV avEPYwV, TNV avamtuEn aA\a kat v evioxuon TG TPamefikng £vwong, Oneg eime
Kat 0 kUptog Barroso, mou Yo avTipetoniCel WOTIHA ONEG TIG XMPES LEN.

Hpage kat Ta pnvopate tov eupoekhoyov. Ot ENAves Aomov {itoav eupUtepes moNiTikeg ouppayieg aANd kat mepLocoTepn
Eupomn. Kar auto, mapd tig Aavdaopéves emhoyég tou Euponaikol Supfouliou kat ta otpatykd Aadn yia okAnpr Mitotnta
TOU £QEPE AVAHEDH HAG KAL EUPWOKETTIKIOTEG aANA Kat akpodeLiovc.

H Euponaikn Eveon ogele va emhéber 1} oto va epevper évav aMho dpopo yia va propolpe va plape yia Ty enttuyia g
Eupanng g aMnAeyyine, kadag n ENAada 0,1t métuye to métuxe pe okAnpés duoies tov EAMvov. Kat auto a mpénet va
npofAnpatioer 6Aoug pag kaddg Ppedrkapie amPOETOINACTOL VA MPOOTATEUCOULE TOUG Mo aduvajoug Euponaioug molites.

Ag eknicoupe mog 1 Ttakikr [Tpoedpia, mou akohouvdel v ENnvikn, da cuvexioer v mpoonddeld pag yia v eUpeot] evog
aMou dpopou pe evatodnoia aMG kat pe eveNiEla 0TV EQAPLOYT TOU OUHPGVOU KADOG KAl [E TV ENAVAQPOpPa TGV KOKKIVGOY
ypappev omou autés mapapidotnkav. Tati dev eivar ma autovonta oca Jewpoloape ot eivar. Kaln emtuyia omv Ttohir)
Tpoedpial

Note Mapiag, €€ ovopatoc ¢ opddac ECR. — Kipie Tpoedpe, wg avumpoedpog me ECR, e xat efoynv avu-
gevtepaliotikic molrtikig opddag oto Eupondikd Kowofovhio, da fdeha va emonpave ot 1 EAAnvikn [poedpia evar éva
pvnpeio anotuxiag. Aev mpokertar Pefata yia Kavéva «success story», Omwg dev ivar «success story» 1 MOMTIKN mOU £Xel
akohouvdnoer oty matpida pag v EANAda, pia pvrpoviakn molitikr n onola £xer Siahvoet ™ xopa.

Ano tov Mao tou 2010 péxpt onpepa, 1 ENada €xel maper 214 dioekatoppipia eupd ¢ dAveld, &va TEPAOTIO TOGO TAVE AMO
0 120% Ttou AEIL Kat da gavtalotav kavelg 0Tt jie autod o mocd Ja pmopoloe va eiye avantuyVel n eAMviki] otkovopia, va
elye anoyelwvel. [Towa eivar Opog 1 mpaypatikotta; Evapot exatoppipto avepyor xihiddeg payalia khewotd- £ xhadeg auto-
ktovieg: 40% peioon tev podov kol tov ouvidEeov: 40% tou eAMvikou mAnduopol kdte and Tta op TG gTdxeas. To
dnpoocio ypéog avépyetar migov oto 175% tou AEIT dnpoctovopkod élewppa 11,5% PSI pe to omoio Swhidnkav ta
ac@ahiotikd tapeiar 50 doekatopplpia eupd yia va cwdolv ot ENAnvec oAtydpyeg ot omoiot fltav ot peyGAOHETOXOL TGV
tpanelov.

H EMNada Nomédv petatpdnnke o€ KOWovikO vekpotageio yiati o kUptog Tapapag akohovdnee v mohrtikr g Tpowkac.
Xaoate v evkapia, kKUpte Tapapd, va Jioete OAa ekeva ta Depata mou yia Sekaetieg anacyohotv v ENAGda kar 1 Siekdik-
1101] TOUG, EKTOG aMO LOTOPIKI] ENLTAYT, Elval KOl AHESNS COTIKNG ONHAGIAG Yia TV OKOVOHIKT] KATAOTAOT TG TaTpidag Hag.

Xaoate v eukaipia va tavtoteite padi pe to Evponaikd Kowofothio evavuia oty Tpoika, eva eoeig otpifate v Tpowka.
Xaoate v gukaipia Vo OTAPATHOEL 1 MOMTIKY TG AIToTTag, Ty onoia €ogig ompibate ©¢ KAaoKa pepkehikn moArTikr.
Xaoate Tv eukaipia va avakahécete oty tagn v Emttpomi), 1 omoia umnpetel toug davelotés. Xdaoate TV eukaipia va
kaéoete Tov kUpto Draghi kar v mapéa tou va pnv kepdookomel oe Pfapog tou elknvikol Aaol, o omoiog mAnpovel oTo
100% ta opoloya mou ayopaoce 1 Kevepwr Tpamela pe ékntwor toulayiotov 40%.

Mvnpeio Aomdv anotuyiag 1 mohitikr oag oty EANada al\a kar oe eninedo Tpoedpiag g Eupwnaikng Eveorg.

(Xepoxpotiuata)

Togia Takopaga, £ ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kopie Tpoedpe, Suotuxag n Zuvdikn e Awwafovag anoduvapnoe
OV poAo TG ek meprtporrs [Tpoedpiac wote Tehkd 1 mpoedpelovca xhpa va kaleitar va uNOTON0eL TIPOEIATUHEVES AMOPATELS
anod TENVOKPATEG Kat EEwKOVOPOUNEUTIKOUG TAPAYOVTEG TOU PETEKOUV 0T S1aKUBEPVITTIKG Opyava.

Ta mowdv Nomov eivar emtuynuévr 1 anotuynuevn pa Mpoedpia; Ta euponaikd dievduvtpia pihave yia eviunooiakr douleld,
eEaipetika amoteNéopaTa Kal GUVETH, oTapTIaTIKY 0XedOV, otkovopikn dtayeipton, pkave pdAiota yr' autdv mou otV apyr g
avaAnyng g [poedpiag tov avépepav cav tov mAéov aduvapo kpiko.
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Auto y pag onpaiver ot 1 EX\qvikn) Tlpoedpia akoholdnoe miotd t veopiheheldepn moArtikn akpatng MtotnTag Xwpic va
UE0EL TO TMAPARIKPO AVAYOHA, TP T TPAVTONTA EMELPLATA TOU EiXE, dESOREVIS TG MPWTOPAvVOUG avIpwMIoTIKAG Kpiong
mou Plover 1 xopa kat pdhiota oty kapdia g Euponne. Kat autd eivar anethy yia 6houg toug Aaoug e Eupamng, kadag 1
EN\ada eivar mildtog yia 0Aa doa DENouv va egappocouy.

Kat o avagepdo oe pepia yapaktnpiotkd mapadelypata: katapynon tev ouloyiaev dwmpaypateloewy, mANpNG ame-
Neudépwon twv ano\loewv, mavieM)g anouoia TOU KpAToug and damdveg yia Uyeld, GUVTAEELS, KOWOVIKES TAPOYES Kat mpovota:
mMpn¢ anelevdépoon e actdotng Spdong Twv peydhov povomehiov, EenolMpa tou dnuodociou moutou oTo Gvopa Trg
anom\npopng evog peyahou xpEoug, evog xpéoug mou moTé dev eAeyydnke kat To onoio goptadnke o eNnvikog Aaodg. Se Dépata
de kupiapyne mohrtikiic, Onwe 1 Tpamelikr évaor, 1 SnuoclovVopIKY) eEuyiavor, Ol PNYAVIOHOL OIKOVOLIKNG dlakufepvnong Kat
@M\, 1 anoucia oTa KEVIPA AYNG ANOPACEDV NTav KpauyaAEa.

Oa kheiow pe dUo akpwc onpavtikes eEehifels katd ) dpkeia e EXMnvikic TTpoedpiag mou katadeikviouv 0Tt 1] TONLTIKY TG
Euponaiknc Evoong anogaciletar epripny Twv KuPepvioeny TOV Kpatev HEAGOV, TwV eupondikey Jeopdv al\a kat tou idiou tou
Eupwnaikoy Kowofoulou. Kat autod eivar kupiapyo dépa dnpokpatiag kat pag agopd OAOUG.

Avagépopal oty oukpavikiy kpion kai oto {fmua Tev xnukov e Zupiag. Kai ot dlo mepmmtooels Tta Olkovopkd
CUHQEPOVTA TaV aUTA TOU Kavopioav ot anoAuto Padud v moArtikn cupmepipopd Tov kufepvijoewy mou atnpilouv. Ta
pag, pa tétota emrtuynpévn Ipoedpia anodeiydnke katactpo@ikr yia tov eNvikd Aad, ouviotd ameM) yia Toug Aaolc g
Eupanng kat eivar emkivuvn yia o pgdov e idiag e Eupenaikis Eveong. Asopevopaocte and kowou pe toug Italoug
ouvadédgoug pag va ayeviotoupe wote 1) Itakikr Tpoedpia va pnv éxet ta idia emtuyn anotehéopata.

(Xepoxpotruata)

Sven Giegold, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen, Herr Samaras! Ich
muss Sie enttduschen, ich bin kein Grieche. Ich fithle mich schon ganz fremd in dieser Diskussion hier. Ich mochte
trotzdem kurz ein paar Dinge deutlich machen beziiglich des letzten halben Jahres unter der griechischen Ratsprisi-
dentschaft.

Erst einmal vielen Dank fiir den Abschluss einer ganzen Reihe von Dossiers, die sehr wichtig sind fir die Stabilitit der
Finanzmirkte, natiirlich zu allererst der Abschluss der Bankenunion. Die Bankenunion ist der grofte Schritt zur
Stabilisierung des Finanzsystems in Europa, und in dieser Hinsicht haben wir wirklich fiir Europa einen grofen Schritt
nach vorne getan. Jetzt, wo die EU-Kommission in den Details daran arbeitet, betrachte ich allerdings mit grofer Sorge,
dass in Zukunft die Rettungsfonds tiberproportional von den kleinen Banken finanziert werden sollen und Investment-
banken davon weitgehend verschont werden sollen.

Bedauerlich ist auBerdem, dass die griechische Ratsprasidentschaft sich auf die Fahnen geschrieben hatte, die Euro-Zone
mit einer ganzen Reihe von Maflnahmen zu vertiefen. Jenseits der Bankenunion ist aus den grofen Planen — das haben
wir hier alles diskutiert: Blueprint der Kommission, Prisidentschaftspapier der vier Prasidenten — wenig geworden.

Das Ergebnis war eine Politik, die sich einseitig an der Austeritit orientierte, und im Bereich des aggressiven
Steuerwettbewerbs ist leider nichts passiert. Wir haben zu wenig Investitionen, eine zu hohe Arbeitslosigkeit und einen
Mangel an gerechter Finanzierung unseres offentlichen Gemeinwesens, weshalb wir jetzt wieder iiber neue Schulden
diskutieren.

Hinsichtlich der unfairen Finanzierung, der Steuerflucht und des Steuerwettbewerbs hat die Ratsprasidentschaft wenig
auf die Reihe gebracht, und ich hoffe, dass das im nichsten halben Jahr anders wird.
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Tedpyrog Emtideiog (NI). - Kipie Tpoedpe, mptv and Myo o kUptog Barroso piknoe kau eine om topa 1 Eupomn eivar
TEPIOOOTEPO EVOPEVT Kal TePlocotepo dnpokpatikr. 'ONot yvepilete ou i apyaia EXAada umrpée to Aikvo g dnpokpartiag.
Exeivo mou icewg moN\oi and eodc dev yvwpilete eivar ot ot oUyyxpovr) ENAGda, v wpa mou o eNvikog Aadg ugiotatar Tig
OUVEMELEG TG €QapHOYNG TV pvipoviev e Tpowag, dnhadr owovoukn eEadNwon, meiva, gtayewa, avepyia, afaotayt
@opoloyia Kal aUTOKTOViEG MOAIT®Y, i oAyapyiki) cuykufepvron tov kupiov Zapapd kot Bevitéhou, tov emkepaknc dnladr
TOU SEUTEPOU KL TETAPTOU OE EKAOYIKN dUVALN MOMTIKGOV KOHUATY, ONKG anedelfav ot mpdoQATeG EUPWEKAOYES, EXeL Katap-
ynoeL m diakpion twv eEouciav 1 onoia eivar Pactkn apyr ™G dnuokpatiac. Xepaywyevtag T dikatoolvr kat napepfaivovrag
070 £py0 TG éxel kataotpatnynoel Jepehadels apyec Tou TUVTAYHATOS THG XOPAS HAS.

SUYKEKPLHEVA, TIPOKELLEVOU Vo €EOUDETEPOOEL TOV OUOLAOTIKO Kat povadikd moltikd ¢ aviinalo, to Koppa tg Xpuorg
Auynig, Ty tpity moArtik dUvapn e xopag, enedr Sev éxel MOMTIKA eMIEPrPATA VIO VO TO AVTIHETOTICEL, QUAAKIGE TOV
apynyo tou kat €L and Toug POUNEUTEG YWPIG Va amOdEIKVUOVTAL OL EVAVTIOV TOUG KATITYOpLEC.

Te 000UG dev £xel QUNAKIOEL amayopevel va cUppETEyouy oTig ekdnhaoels tou koppatos. H kataotaon auty eival anapddektn
dot mpoaPaler tig apyéc g dnpokpatiag kar g dikatoovig. Ta tov Aoyo autd, o kUplog Tapapag ogeke, mapaAnla pe
TOV anoAoyIopod Twv menpaypevev e ENvikrg [poedpiag, va anoloynlel evamiov cag yia Ty avuidnpokpatikr cupnepipopd
™G KuPépvnons tou.

Znrolpe and OAov Tov moMTkO dnpokpatikd koopo g Eupamng va katadikacer Tig mapavopes mpaktikes g EANnvikrg
kupépvnone. Emdindr pac eivar va otapatioet 1 mapavopn mohrtikn diwgn kar va ano@ulakiotolv djeca o apyryos kai ot
fouleutéc Tou KOPPATOC pag.

(O Tpoedpog draxomrer Tov opAnT)

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, vidim kako se ovdje uglavnom javljaju s grckog jeziénog podrudja
kolege i raspravljaju o internim grckim problemima. Ja Zelim zahvaliti gospodinu Samarasu i grckom predsjednistvu na
naporima, koje je usprkos internim problemima koje Gr¢ka ima trenutno uspijevalo se baviti sa opéim europskim
problemima i sa svim onim vrijednostima za koje se svi zajedno zalazemo. Zato zahvaljujem gospodine Samaras.

Javila sam se na pocetku vaSeg predsjedavanja i bilo mi je drago $to ste stavili akcent na pomorsku politiku obzirom da
dolazim iz Hrvatske, iz vaSe bliske regije. Takoder niste spomenuli u vaSem uvodu osnivanje Jadransko-jonske makror-
egije. Bilo bi mi drago da nastavimo raditi na tome zajedno. Veselim se da (e talijansko predsjedavanje, obzirom da smo
susjedi, nastaviti raditi na tom projektu, a to se ti¢e svih ostalih postignuca koja ste spomenuli pozdravljam i bankovnu
uniju i zajednicko trZiste i sve ono §to ste napravili u gospodarskom smislu.

Medutim, ipak treba napomenuti da se nezaposlenost mladih i uopce nezaposlenost nije smanjila i da to ostaje trajni
problem i slazem se s predsjednikom Barrosom koji je rekao da treba nastaviti na tome raditi jer Europa sada ima niz
instrumenata koje moze koristiti, koji prije nisu postojali i ja vjerujem da ¢emo zajednicki nastaviti raditi na istom
problemu sa talijanskim predsjednistvom.

Midtadne Kupkog (S&D). - Kipie poedpe, kUpie Mpodunoupys, emtuynuévy 1 dwayeprotikr 1 méprrmn EXAnvix) Tpoedpio;
Amo ) wa mheupd, n Tpoedpia cuvéyioe ONa ta {nTipata TG KowoTIKNG vopodesiac mou ftav ot eEehiEn. Ze pepika de amod
auta em\Je oupgovia. e autd cupmepthapfavetar 1 moArtikr oupevia yia tov Eviaio Mryaviopod Efuyiavong kat to Tapeio
TOU Kat, 060V agopd T Jahaoota TONTIKY, 1] GURTEPIANYN TG avapopds yia Tov cefacpod oto dikato g Jakacoag.

Amo v dA\n mheupd opac, 1 Tpoedpia dev avélafe g anapaitntes mpwtoPfoulies oe Vépata mou eiye déoet 1 1d wg
TPOTEPALOTITEG, OTWG OTO VA TG avepyiag Twv vEwv, Tou Teivel va egehiydel oe dopkd oToryelo TV Kowwviev oe Kkpion,
KOl 0TO HETAVAOTEUTIKO {TTNpa, onou mepioooTepr) alhayr oty mpafn eivar anapaitntn ek pépous e Evawong. Tag npoteive,
kUpte TIpedunoupyé, va cuvepyaoteite otevd pe Ty enepyopevn Itakikn TIpoedpia yia v 0UCLAGTIKY AVTHETOMION TOU KOWOU
npofAipatoc.

Kat evey dev eidape ouykekpijiéves mpotaoels oe kautd {ntpata, 1 [poedpia mpowdnoe to apgileydpevo CTpa Twv yeveTika
TPOTOTOUUEVOV OPYAVICHOV TAPEXOVTAG TMEPLOCOTEPA SIKAUMUATA OTIG TONUEDVIKEG ETAIPIEG. AKON AMOPOULE VIO,
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Evtehag amovoa frav 1 [poedpia oto mpdfAnua e Oukpaviag, eve ta dMa deopka Opyava fpiokovav eni tomou. Téhog
ano [ XOpa mou AEITOUPYNOE KOG MEPALATOLMO YO TV AVTHETOMLON TG TepAoTias Kpiong, Ja mepipeve kaveic va avangdouy
npwtofouMies wote va evioyudel 1 kowotiki pEdodog kar 1 dnpokpatia ot oxéon Eupwnaikic Emtponnc kat kpatev peNov.
Avotuyag dev eidape katt Tétoto.

H EN\nvik) [Tpoedpia mpoonadnoe pe copapotnra, opng dev ayyiEe onpavuikodtatoug atoxous mou 1) idwa eixe Jéoel, 10w6 yiat
EMKEVTPOUNKE OTNV TO YPAPEIOKPATIKY - av Kal avaykaia - douleld.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Kovotavtivog Manadaxng (NI). - Kipie Tpoedpe, n Tpoka ekmpooe Tv avuhaikr anootoM)] mou eiye avalafel, mpoadnoe
mepartepw TNV avtihaikn mohrtikr| ¢ Evpemnaikng Eveone katagépvovag véa mMypata ota SIkaGpata Ty epyatopivey oty
ENada kat oe Oha ta kpatn péhn g Evpenaikig Eveonc. Evioxuoe to peydho kepdhaio ota mhaioia TG vEAG OLKOVOMIKNG
dakufepvnong kar g Aeyopevne tpanelikng évwong otpegopevn katd twv Aawv. H ouykufepvrion e Néag Anpokpatiag kat
tou [TAZOK avélafe Spaotripio polo yia hoyapiacpd g eNnvikig aotikic TaENG oV mpoadnon e IHNEPLIALOTIKTG oTpa-
TyIKNG kat tov oyediaopod e Euponaikrg Eveong.

Tpwtootdtoe oty avorxtr umepiahiotikn enépfaon Evpomaikng Eveong, HITA kat NATO oty Oukpavia, ot otpign g
KUBEPVNONG TV QaoloTikGv duvapenv ekel, ditdeoe To eupwevwolakd otpatnyeio oty EANGSa yia m dietduvon g nepia-
Motiknic otpaniwtikie enépPaons e Euponaikis Eveoong omv Kevipoagpikavik Anpokpatia, mpoadnee T oTpatnyKi]
Yahdootag acpdheias g Euponaikng Eveoong yia ) ouykpotnon vautikrs moAewkng dtvapng nupdg g Eupenaikng Eveong
evavtia otoug Aaoug.

Anévavti ¢ autiv TV eviaia enmideor|, eviaia mpémel va eival kat 1 mdhn tov Aaev. To Koppouviotikd Koppa g ENAGdag da
TOALPEL Yl Vo QUVAPGOEL O ayGVaG EvavTie oTa avTINika peTpa, va opyavedel 1 Aaikr) avenideon yia v avatpom g
eEouoiag Tev povonoMey ..

(O IIpoedpog draxomter Tov opiAnt])

Mavéding Kegaloyiavvig (PPE). - Kpie Tpoedpe, tpeis napatmprioeic: mpatov, Jehw va uneviupion otoug ouvadéhgoug, kat
Wattepa toug ouvadéhgoug and v ENNAda, ot fpiokopacte oto tpacfoupyo, dev fpiokopacte oty Adiva. Mnopolpe va
dropyavacoupe pia nuepida yia va oulntiooupe ta Yépata tou eowtepikou s EANGdag (yeipokpotipara).

Hapatipnon devtepn: To mpoto obvinpa mou eiye o Eupwmaikd Adikd Koppa otig eupwekhoyés nrav moAU owotd 1 péxn
evavtiov Tou Adikiopou. Autr t payn da ) ddooupe oto Eupwenaikd Kowofouhio, Ja ) dwcoupie evavia otoug Aaikiotés Kat
Ya mpoywpricoupe Tig 1d¢eg ¢ Euponaiknc Eveong, autég mou odryolv ot euponaikt e oAokAnpwon.

Hapatipnorn tpit: 1 Aon oy Euponn eivar nepiocotepn Euponr, eivar kalUtepn Eupann, eivar diepuver) kat epfaduvon tov
dnpokpatikay Yeopdv. Kar autog evar o 0tdyog pag.

Kat i mapatrpnon mou agopd v kpion: av n Euponn Pioce v kpion toco dpapatikd eivar yiati dev eixe ta epyaleia. Av
ouykpivoupe v Eupomn pe tic Hvopéves TTohiteies, ot Hvopéveg ToArteieg SwayeipiCoviar to 6% tou Akadapiotou Edvikou
toug ITpoidvtog e opoomovdiakod eninedo, eva epeic o 1%: ot Hvepéveg [ohiteieg éxouv T duvatdtta va fyalouv opodloya,
epeic dev pmopovpe kat oty mepiodo g kplong Tunwoav Xprpa, €0t Kat Alyo MADwpIOTIKO, o enTa TPAMECES.

Epeig Nowmov mpénet va dolpe o eupwnaikd opapa, v nepioodtepr Eupomn, v kakUtepn Eupomn, va mape pmpootd. H
eprvr), 1 omoia katoyupadrke ta mponyoupeva 60 ypovia, o@eiAeTal OTOV EUPLTAIKO OPARATIONO Kat T mayiwon e Snpok-
patiag omig VOTiEG XMpes s Eupamng kat thpa otig avatohkés xwpes s Euponng ogeiketar oto eupwnaikd dpapa kat oTo
EUPWMAIKO OKOdOHNAL

Boguslaw Liberadzki (S&D). - Panie Przewodniczacy! Z duzg uwagg wystuchalem sléw pana premiera Samarasa i
pana przewodniczacego Barroso, ktorzy powiedzieli, ze pokolenie, ktére mija, dokonato wielkich rzeczy, rzeczy kiedys
niewyobrazalnych. Panowie, prosze pamigtaé, ze, jest to pokolenie dzisiejszych 50+. My wtedy, 25 lat temu, chcielismy
tych wielkich zmian i one nastgpily. Cho¢ nam wtedy méwiono o osiggnigciach. To, o czym méwiliScie rowniez dzisiaj,
o osiaggnieciach sprzed 70, 25 i 10 lat. Natomiast dzisiejsi mlodzi — 25+ — nie tyle chcg stucha¢ o osiagnieciach, ile
nam méwia o swoich problemach, czyli bezrobociu, biedzie, niesprawiedliwosci, braku perspektyw, wielu nierozwigza-
nych problemach, i méwia, ze oni tracg wiarg w taka Uni¢ Europejska. Zatem ukonstytuowal si¢ nowy Parlament, bedzie
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nowa Komisja. Musi nastapi¢ nowy ,relaunching” Europy, w przeciwnym razie problemy beda si¢ tylko poglebialy.

Andrej Plenkovi¢ (PPE). - Gospodine predsjednice, zahvaljujem predsjedniku vlade Samarasu na iscrpnom izvjeséu i
htio bih redi, bududi da je Grcka imala predsjedanje 2003. kada je Hrvatska aplicirala za clanstvo, lijepo je da na kraja
vadeg drugog predsjedniStva ovdje sjedimo ve¢ nakon drugih europskih izbora kao punopravna ¢lanica.

Htio bih Vam destitati na donoSenju pomorske strategije Europske unije koja je bila horizontalni prioritet Vaseg pre-
dsjedniitva, a osobito u kontekstu usvajanja Jadransko-jonske strategije za makroregiju koja mi se ¢ini da je jednako
vazna bududi da ¢ini prioritetnim i povezuje Cetiri zemlje koje su ¢lanice Europske unije i Cetiri zemlje koje nisu i u tom
smislu o¢ekujem izuzetnu suradnju Hrvatske i Greke. Cijenim takoder napor na dovrSetku bankovne unije, a ujedno i na
usvajanju Statuta europskih politickih stranaka koji je takoder jedno veliko postignuée nakon ovih izbora i pridonijeti ¢e
jacanju europskih snaga u Europskom parlamentu i Europi.

Kootag Mauvpidng (S&D). - O\ kat eyo pie ) oepd pou va ouyyapsd tov Hpaduroupyod e EANASag yia ta emelypata
mou £xouv mpaypatonomdel péoa and Ttétoteg Suokolies, mapoNo mou, opoloyoupEves, &xouv yivel kar AN o avtv Ty
Topela.

'Opoc, ag otade Hovo o€ éva onpeio To onoio agopa kat v eupUtepr) meptoxr e Notoavatohikns Mesoyeiou: To Dépa Twv
anel\Gv Kkat To Vépa TG ac@alelag TG DANACOAS TO OMOI0 QUOIKA GUVOEETAL HE TNV evVEpYeld Kal agopd oNOKAnpn Ty
Euponaikn Eveorn.

Oewpd Nomodv O Ta pkpd kpdtn mou eipacte eviaypéva oty Eupenaikn Eveon mposdokolpe ot otipién s Eupenaikic
'Eveong yla va pmopEcoupie va ackneoupie To kupiapyo Sikaiopd pag va afionomooupe v AnokAeiotikr] Oovopkr pag Zaovn
ylo T GURQEPOV TV Aamv pag al\a kat yia o cupgépov e idag e Eupenaikic Eveor.

Téhog emonpaive éva onpeio: oty mopeia e Toupkiag mpog v Eupwenaikn Eveon kavéva fripa dev pnopel va mpaypato-
nowvel Xwpic v anodox tev apxev ¢ Eupenaiknig Eveorg...

(O IIpoedpog draxomrer Tov opAnt].)

EAévy ©@coxapoug (PPE). - Kopie Mpoedpe, xpie Mpwdumoupyt, katd m Sidpkeia e ENAnvixrg Mpoedplag, o Tolpkog
Ynoupyos Etwtepikav, oto mhaioto tou Supfouliou Zivdeong e Toupkiag, mapédwoe otov Ymoupyd Efwtepikmv Bevitého
¢yypago 64 oeMdwv oto omoio avagépetar 0w 1 Kunpakn Anpokpartia, kpatog pehog e Euponaikig Eveong, dev ugiotata
mA&oV, elvat «kAviKd vekpo».

Towa ftav 1 ekdnAwon aMneyying ex pépoug g Eupwnaikng Eveong mpog éva kpdtog péENog to omoio Jewpeitat «KAViKa
vekpO» and éva kpatog mou diekdikel v évtadr tou; Kaw mds aviedpaoce n EANadikn) [Tpoedpia otav i Toupkia, kataotpati-
yovtag ke éwola dikaiou, {ftmoe v avaypaer) tou tithou «EANnvokumpiakn dtoiknon» ota dafatipla exeivev mou umo-
Barouv aitijon e106dou oty Toupkic;

Ildiké Gall-Pelcz (PPE). - Tisztelt Miniszterelnok dr! Elgszor is szeretnék Onnek és az Elnokségnek a munkdjihoz
gratulilni. Ugy gondolom, hogy a munkdjuk fokuszdban a gazdasigi novekedés, a versenyképesség, a munkahelyteremtés
allt helyesen, mint a legfontosabb feladat, ami az Eurépai Unidban el6ttiink 4ll. Azt latom, hogy e szertedgazé teriileten
értek el eredményeket. Négy honapnyi jogalkotdsi munka alatt, tigy gondolom, biiszkélkedhetnek eredményekkel.

Kulonosen szeretném kiemelni a legfontosabb feladataink egyikét, a fiatalok munkanélkiiliségének, egyaltalin a munka-
nélkiiliségi helyzetének a javitdsat. Ezért tartom fontosnak az ifjisdgi garancia program keretében elinditott targyaldssort.

Ki szeretném még emelni a bankunié teriiletén elért eredményeket, ami, tgy gondolom, szintén figyelemre mélto.
Vannak még nyitott teriiletek, amelyeken nem sikeriilt olyan mértékd eldrehaladast elérni. Ilyen példaul: a bels§ piac
teriiletén maradtak nyitva kérdések, de 6sszességében azt gondolom, hogy az Onok munkdja megfelel§ volt, és gratuld-
lok hozza.

Jean-Paul Denanot (S&D). - Monsieur le Président, je navais pas demandé la parole mais puisque vous me la donnez,
Cest avec plaisir que je la prends pour exprimer tout d’abord ma solidarité envers le peuple grec, pays que je connais par
ailleurs pour y avoir séjourné. Je peux vous dire que les Grecs ont été extrémement courageux et ont traversé une
période particuliérement difficile, et je veux saluer leur capacité a rebondir et surtout a demeurer dans I'Union, a
demeurer intéressés par I'Europe. Je voudrais dire combien il est important que les peuples européens se sentent soli-
daires de notre Europe a nous tous.
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Danuta Jazlowiecka (PPE). - Panie Przewodniczacy! Panie Premierze! Chcialam podzigkowaé prezydencji greckiej za
bardzo dobra pracg, a szczegdlne podzigkowania chciatam zlozyé za prace nad najtrudniejszg dyrektywa w sprawie
egzekwowania delegowania pracownikow. Bylo to ostatnie dossier minionej prezydencji, a dodatkowg trudnosé¢ powo-
dowala atmosfera zblizajacej si¢ kampanii wyborczej. W tak trudnej atmosferze prezydencja grecka zdala egzamin w
100%, reprezentujac Rade w negocjacjach tej ,puszki Pandory”, jak potocznie nazywana byla ta dyrektywa.

W szczegdlnosci cheiatabym zwréci¢ uwage na doskonala prace Vassiliki Kokkori i zespolu negocjacyjnego reprezentu-
jacego prezydencje. Swoja prace wykonali Paiistwo bardzo rzetelnie, odpowiedzialnie i z klasg. Serdecznie za to dzigkuje.
Jestem przekonana, Ze ta rzetelno$¢ i odpowiedzialno$¢ realizowana w Pafistwa kraju przyniesie wielki sukces calemu
spoleczenistwu i dobre wyjscie z kryzysu, czego Grecji serdecznie Zycze.

Silvia Costa (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio riconoscere alla Presidenza greca di avere lavorato,
naturalmente in condizioni di grande difficolta, per aprire quella che io spero sia veramente una stagione diversa della
politica euromediterranea, anche attraverso alcuni importanti passi che sono stati compiuti.

Penso al fatto che finalmente, anche attraverso la vostra azione, ¢ stato posto in maggiore evidenza il fatto che non c'¢
Europa senza una vera politica mediterranea e in questo contesto deve collocarsi una nuova politica sull'immigrazione,
che sia piu solidale, piti attenta ai diritti. Ma soprattutto c’¢ un capitolo, nell'ultima comunicazione del Consiglio e
successivamente anche della Commissione, sulla cultura e mi auguro che questo sia un tema che la Presidenza italiana
— anzi ne sono certa — fara proprio: parlo della questione della valorizzazione del patrimonio culturale, paesaggistico e
ambientale come una delle grandi risorse per un nuovo modello di sviluppo, per la crescita, per un nuovo turismo
culturale, per una economia che si basi anche sulla sostenibilita culturale e non solo sulla sostenibilita sociale, ambien-
tale ed economica.

Penso che questo passaggio e questa attenzione prestata dalla Presidenza greca, che riprendeva un pronunciamento della
Presidenza belga nel 2010 — che invece aveva visto una notevole carenza nella strategia Europa 2020 — possa essere
un elemento da tenere presente.

Mapia Znupakn (PPE). - Kipie Tpoedpe, kUpte Tpwdunoupye g ENNaSag, 1 EXMvikr} Tlpoedpia £deite on ta katagepe. H
EN\ada ¢deife ot ta katagepe, aA\d topa mou Ta gaTa gebyouv and pag xpewalopaote otpiEn yiati 1 eNvikn kufépvnon,
Koppog ¢ omoiag eivar 1 Néa Anpokpatia, To kOppa mou eknpocnne &dd oto Eupwndikd Kowofoluho, mpoywpel otig da-
pOpwTIKEC petappudpioelg kat pia and autég elvat 1) pepikn) anokpatikonoinon e AEH, kovipa oe makioUg ouvdikahiotég kat
™mv Apiotepa.

Xpewalopaote opwg otpiEn, xperalopaote douletés, yiati oty EANada dev &xoupe, kar ta project bonds eivar pa tetola 1da
xperalopacte oTadeponoinor Tou OlKoVOpIKOU TOMOU Kat 1) uhomoiner e déopeuong yia T pelwor) Tou eAknvikol xpgoug mou
e\gdn anod toug etaipoug pag tov NotuPpio tou 2012 npémet va mpaypatonomdel Gpecd, apol TPONYOUpEVES oAokAnpedoly
Ta stress tests Tov Tpanel@v and v Euponaikny Kevepikn Tpanela pie toug idoug 0poug kat Toug idloug Kavoves.

Kootag Xpuooyovog (GUE/NGL). - Kupie Tpoedpe, pe v npaktkr ™, 1 EAMqvixr) Tpoedpia avadeiydnke oe dio umnpem
NG MOANITIKNG TwV eUpOMAikav ehit. Akohoudnoate v MOMTIKY TG EUMEWOUG GUHHOPYOONG Kol GE EUPLNAIKO eninedo, TV
ibia mou axoloudeite oe eAMViko eninedo exteNvTag Tig emtayes g Tpoikag.

H nohruikny aut] oxt povo dev épepe kavéva Jetikd anotéheopa yia v Eupomn: aviétog, n tpanelikn évaorn, v onoia
unoTidETaL OTL EMTUXATE, OTNV MPAYHATIKOTNTA €ival o tpameCikr Swihuon, Da [EOOEL TV EUMOTOOUVI] TPOG TIG TPAMees
NG mepipépetag 1ding G eupwlavie mapa da v avgnoel, aANd Kol yevikotepa eival {a MOAITIKN 1] omoia pakpompovespa
odnyet ot Sduon g Eupamng, oty KATAPpEUsT| TG EUPOTAIKTS EVOTOINOTNG.

Xpewaletar pa eviehog dagopetik) moArtikr, pa AN Eupomnn, pa Evpénn tov Aaev kat oyt pia Euponn tev kepalaiayopov,
TNV OTOl0L £0EIG UTTPETELTE.

Xpijotog Ttuhavidng (PPE). - Kopie [Tpoedpe, Dého va avadeifo mepioodtepo o yeyovog ot 1 ENMvikr) Tpoedpia mpaypa-
TOMOINGE AUTA TA ONHAVTIKG EMTEVYHATA, E0IKA 00OV aopd TNV TPATECIKT EVOOT] KAL TIC EPYAOLAKEG OXEOELS, GE ial TIEPLodo
onou 1 xepa Ppioketar o mOAU duokoN katdotaon kat o€ pa TPogKAOyIK TEpiodo.
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Autod anodeikviel Ot otadike oevapd kat mewapynpéva anévavtt otov Aaikiopd. ANG kat o ekhoyiko anotéleopa emfefard-
vel quty v apyr, onhadr 6w av olot epeig ot Euponaiot mou dENoupe va mpoxwprooupe 0TS peyaNes HeTappuILioes yia pa
M\ Eupomn, wa Euponn g euponaikis oMokAfpeonG, Ja mpenet OvTKg va Tapapeivoute Tadepol amevavtl 6Tto AdiKIoHO.

Suyxapntpia, kUpte pwdunoupye!

Maro§ Seféovi€, Vice-President of the Commission. - Mr President, honourable Members, Prime Minister, when we visited
Greece at the beginning of the Greek Presidency, Mr Samaras, you highlighted how this Presidency would be important
not only for Europe but also for your country. You called it the ‘come-back Presidency’, and I think that today we can all
agree that this come-back was very successful.

Your country returned to the financial markets; your country is returning to growth, and you achieved a structural
surplus in your budget after many long years. On behalf of the Commission, I really would like to highlight the dedica-
tion that we observed in every member of your team to using every single minute which was left before the parlia-
mentary recess to pass the important pieces of the legislation that would make Europe better served and stronger.

[ cannot agree with some of the comments I heard today to the effect that the Presidency is not important. This is not
true. The Presidency is chairing nine of 10 sectoral councils, and the experts of the Presidency are chairing more than
100 working groups. Furthermore, I know that without the personal commitment, personal effort and determination to
succeed, there is simply no success at the end of the Presidency.

Therefore, I would really like to thank your Minister, Dimitris Kourkoulas, your Permanent Representative, Theodoros
Sotiropoulos, and your Director-General, who is sitting behind you. I also want to thank all the experts with whom we
have been working so closely. It was a very good team and collective effort which brought very impressive results.

Several of the Members made a reference to the importance of the Banking Union, the Single Market Act I and II, the
Posting of Workers Directive, the package concerning the modernising of administrations in Europe through e-govern-
ment and new e-procedures, visa policy revision, the entire agenda related to justice and home affairs, and the historic
steps which have been taken in the area of enlargement.

All this was achieved thanks to your team and to the good cooperation with this Parliament and the Commission. I
would like to give my personal thanks to your colleagues for their good work on the General Affairs Council, preparing
the summits, discussing the horizontal issues and completing this very important file on the European political parties,
which I believe will be quite instrumental for the next European Parliament elections.

Your Presidency came at a very crucial time for Greece and for Europe. I believe now that we can say — six months after
the beginning of your Presidency — that we managed to put Europe on a stronger, safer footing. I would like to thank
you for that and wish your country and your citizens all the best on the continued come-back to economic recovery as
well.

Antonis Samaras, President-in-Office of the Council. - Mr President, I would like to thank the honourable Members for
their positive comments on our Greek Presidency, especially on the European Maritime Security Strategy, which I have
to say includes maritime zones and respect for the International Law of the Sea.

[ would also like to thank colleagues for talking about that the solutions that have been provided for the euro’s archi-
tectural deficiencies. I am sorry that, as a colleague has said, emphasis was placed mostly on Greece and not on Europe.
I think some answers are indeed deserved. In 2010, when the Greek debt crisis surfaced, our monetary union had no
instruments with which to face it. We were totally unprepared. There was No ESM, EFSF, SRM or SRF — nothing. I
believe that we are now better prepared to avert similar crises before they happen, or to face them if they do happen.

If we were now to rewrite our roadmap out of the crisis, everyone agrees that we would do it differently. I was among
those who criticised the policy mix from the very beginning. But my position, as Prime Minister of my country after
July 2012, was not to criticise the policy mix or engage in an academic discussion about the perfect path to stabilisa-
tion; my problem was to save my country, given all the mistakes of the past and all the structural problems of the
present. We modified what could be modified, we implemented what should be implemented, and we ended up deliver-
ing results.
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It was neither easy nor painless. We achieved the largest fiscal adjustment ever in the shortest time ever. We corrected
our fiscal deficit by 8% of our GDP in two years, stabilised the collapsing economy, produced a primary surplus one
year ahead of our programme and came out into the international markets much earlier than anybody could have
thought only six months ago. Despite the strict austerity measures, we reversed the trend of unemployment, which is
now falling. We are putting an end to a six-year-long recession and are now starting recovery, and robust growth for the
coming year is forecast. Yes, the Greeks have suffered a lot; and, yes, people in my country are still suffering. This is the
first thing I said every time I met a foreign leader during the past four years, but things are now improving. We came to
power just two years ago. In a few years I believe this will be a bad memory.

If you like you can take the opposite example of Argentina, a very rich country that went bankrupt back in 2002.
Twelve years later, they are still in crisis today and are again on the verge of collapse, with much more suffering and no
hope. This is what we did not want to happen in Greece, and we achieved our aim with the sacrifices and the maturity
of the Greek people and the determination of my Government. Some people did not want anything to change in
Greece. Some people are still doing everything they can to block changes, to block privatisation projects, to scare
away investors, and to keep the country in the misery trap we are trying to escape from. Some people tried to use the
Greek crisis as a pretext for bringing us out of the euro or to use the architectural defects of the euro as a pretext for
demolishing the euro altogether. We did not let them do that, and we are very proud that we did not, because things are
indeed improving in Greece, where we are coming out of the worst crisis we have had for decades.

I would like to answer some MEPs by saying that I do not have to apologise to extremists or populists of any sort. I
only serve the interests of my country, and I do not have to apologise to people who do not want anything to change
and who tried to block — as I said before — investors and privatisations. I think it is beyond the dignity of my country
and of any country to live on borrowed money. We have put an end to this. In doing so, I believe we have served the
best interests of my country.

Concerning something that we heard earlier, Greece is a democracy, and democracies persecute actions. Democracies do
not persecute convictions. Members of Golden Dawn are persecuted by the independent judiciary because of their
involvement in criminal acts. We take law and order very seriously. Without law and order, no democracy can stand.
Golden Dawn is persecuted as a criminal organisation because of its alleged involvement in crimes. Greece suffered from
a devastating occupation by the Nazis. Seventy years ago they were the worst tyrants the Greeks had ever known. Their
admirers and their supporters are totally unacceptable, but I have to repeat that the leaders of Golden Dawn are
persecuted for what they do, not for what they believe in. They are persecuted by justice, not by the Government.
This is the way it should be for any democracy in the world.

(Applause)

May I add something I heard from somebody who was not very well briefed on GMOs. We are proud that, as a result of
our Presidency, a Member State can now, for the first time, unilaterally ban genetically-modified products, as was
decided two months ago by the General Affairs Council and by the Council of the Ministers of the Environment.

[ have one last point. Regarding the crisis in Ukraine, the Presidency, in close cooperation with the Commission and the
External Action Service, followed the two-track approach, which is a political solution and more sanctions if required.
would like to finish by saying that we are already in continuous cooperation with the incoming Italian Presidency for
the next semester, which I am sure will be — and must be — a very successful one.

(Applause)

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 162 GO)

Tibor Jené Szanyi (S&D), irdsban. — A gorog elnokség el6z6 féléves prioritdsai, a novekedés és munkahelyteremtés
hatékonyabb eurbpai Osztonzése és megvaldsitdsa, az eur66vezet megerdsitése, valamint a migrdciés kérdések mind
siirgs és gyors megolddst igényld kérdései Eurépanak. Az elnokség sokat tett e teriileteken, és a pénziigyi stabilitds
megerdsitéséért is.
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Azonban az Unidnak a jobboldal eddigi elhibazott, megszoritdsokra alapuld politikdja helyett végre tényleg mindent a
munkahelyteremtés koré kellett volna mdr rendelnie. Ugyan a gorog prioritdsok kozott szerepelt a fiatalok munkanélk-
iiliségének csokkentése, de nem sikeriilt elérni, hogy a megkezdett intézkedések szamottevd eredményeket hozzanak az
Uni6 fiatalsdgdnak. A valamennyi korosztalyt érint6 munkahelyteremtés az, melynek révén a gazdasigi novekedés tartds
és eddiginél jelentGsebb mértékd biztositdsa, valamint szdmos 6sszeurdpai kérdés is valoban kezelhetévé valik.

Mi tobb, minél tobb az eurépai munkahely, anndl kevesebb az éhez$ gyermek is. Elfogadhatatlan, hogy a szabadsag,

biztonsdg, igazsdgossdg jelszavait zdszlajdra tdiz6 Eurépai Unidban mintegy 25 millié gyermek éhezzen. Sajnos ennek
lekiizdésében a gorog elndkség sem tudott hosszi tdvra sz016 eredményeket biztositd kezdeményezéseket titnak inditani.

Marc Tarabella (S&D), par écrit. — La Gréce avait un défi a relever sur la scéne européenne et internationale. Elle a pris
en janvier la présidence semestrielle de 'Union européenne aprés avoir symbolisé pendant des mois la crise de la zone
euro. Méme si la page de la crise n'est pas tournée complétement, la situation sociale en Gréce-méme en atteste, le défi
de la présidence tournante a, lui, été relevé. Athénes peut mettre a son actif quelques réussites, comme l'achévement de
l'union bancaire, I'un des enseignements de la crise justement, quelle partage avec la Commission, parce qu'une prési-
dence tournante, quelle qu'elle soit, est un long travail diplomatique mené dans les coulisses avec toutes les institutions
et les Etats-membres. Ces présidences s'inscrivent dailleurs dans 'agenda européen particulierement chargé de ce premier
semestre 2014, avec la gestion de la crise ukrainienne ou la tenue des élections européennes dans les 28 Etats-membres,
qui a mis le travail de la présidence grecque entre parenthése ces derniéres semaines. La présidence grecque s'achéve ce
lundi. Athénes passe le relais 2 Rome jusqu'a la fin de 'année. L'Ttalie devra elle aussi s'inscrire dans cette période post-
électorale qui verra notamment la mise en place du nouveau Parlement et de la nouvelle Commission.

(Die Sitzung wird um 12.55 Uhr unterbrochen und um 13.00 Uhr wieder aufgenommen.)

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

7. Wahl der Quistoren des Europidischen Parlaments (erster und zweiter Wahlgang)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Wahl der Quistoren. Auch das ist eine elektronische
Abstimmung.

Ich habe folgende Kandidaturen erhalten:
Catherine Bearder

Cornelis de Jong

Karol Karski

Andrey Kovatchev

Boguslaw Liberadzki

Elisabeth Morin-Chartier

Die Kandidatinnen und Kandidaten haben mir mitgeteilt, dass sie mit ihrem Einvernehmen vorgeschlagen wurden.
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(Der Prisident erldutert das Wahlverfahren und vergewissert sich, dass die Mitglieder mit den technischen Erfordernissen der

elektronischen Abstimmung vertraut sind. Der Président erdffnet die Abstimmung.)

(Das Wahlergebnis wird auf dem Bildschirm angezeigt, bevor der Prdsident den Wahlgang fiir geschlossen erkldrt hat. Der Prisident
erklirt den Wahlgang fiir ungiiltig und ordnet die Wiederholung des Wahlgangs an.)

Nuno Melo (PPE). - Senhor Presidente, é uma interpelacdo & mesa. Sr. Presidente, parece-me 6bvio que quando o Sr.
Presidente abre uma votagdo fixa o colégio eleitoral. Obviamente que num plendrio hd sempre deputados a entrar e
deputados a sair. Ndo pode ser critério para prolongar uma votagdo o facto de estarem a entrar deputados porque ha
sempre deputados a entrar, e por isso, Sr. Presidente, terminando, repetir a votagdo pode subverter o resultado que foi
conseguido. As pessoas formaram a sua vontade, decidiram e votaram. Ndo podemos alterar as regras do jogo quando o
jogo jéa estd concluido. Parece-me 6bvio, Sr. Presidente.

Der Prisident. - Herr Abgeordneter! In diesem Hause miissen Regeln eingehalten werden. Die Regel ist, dass ein Wahl-
gang dann geschlossen ist, wenn ich ihn fir geschlossen erklire. Ich hatte ihn nicht fir geschlossen erklart.

(Beifall)

Ich hatte diesen Wahlgang nicht fiir geschlossen erkldrt. Wenn dann in diesem Haus irgendein Techniker eine Taste
driickt, dann kann ich das nicht verhindern, aber es macht den Wahlgang nicht korrekt. Deshalb wiederholen wir jetzt
diese Wahl.

(Zwischenruf)

Das ist ein berechtigter Hinweis. Ich habe aus Solidaritdtsgriinden mit den Kollegen, die teilweise in den Fahrstiithlen
waren, gewartet. Ich sage Thnen jetzt ,Wir eroffnen den Wahlgang®, dann gebe ich zwei bis drei Minuten Zeit zu wihlen,
danach schliefSe ich den Wahlgang. Erst wenn der Satz ,Der Wahlgang ist geschlossen” erfolgt ist, konnen die Techniker
in diesem Hause arbeiten. Ich bitte darum, dass das eingehalten wird.

(Der Wahlgang wird durchgefiihrt.)

Ich gebe Thnen das Ergebnis der Wahl fiir das Amt der Quéstoren des Europiischen Parlaments bekannt.
Abgegebene Stimmen: 696

Ungiiltige Stimmen: 19

Abgegebene giiltige Stimmen: 677

Die notwendige Mehrheit lag dementsprechend bei 339 Stimmen.
Elisabeth Morin-Chartier: 452 Stimmen

Boguslaw Liberadzki: 443 Stimmen

Catherine Bearder: 425 Stimmen

Andrey Kovatchev: 420 Stimmen

Karol Karski: 288 Stimmen

Cornelis de Jong: 152 Stimmen

Gewihlt sind also Frau Morin-Chartier, Herr Liberadzki, Frau Bearder und Herr Kovatchev. Herzlichen Gliickwunsch
zu lhrer Wahl!
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(Beifall)

Es ist ein zweiter Wahlgang erforderlich.
(Der Président fragt Herrn Karski und Herrn de Jong, ob sie ihre Kandidatur aufrechterhalten, was beide bejahen.)
(Der zweite Wahlgang wird durchgefiihrt.)

Auf Herrn Karski entfielen 347 Stimmen, auf Herrn de Jong 261 Stimmen. Damit hat Herr Karski die notwendige
absolute Mehrheit erhalten und ist gewahlt.

(Beifall)

Damit haben wir alle erforderlichen Wahlen durchgefiihrt. Ich gratuliere allen Kolleginnen und Kollegen zu ihrer Wahl.

8.  Abstimmungsstunde
Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmungsstunde.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siehe Protokoll).

8.1. Mitgliederzahl der Ausschiisse (B8-0001/2014) (Abstimmung)

— Angenommen
Der Prisident. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird um 13.10 Uhr unterbrochen und um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

9. Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: sieche Protokoll

10. Begriifung

Der Prisident. - Sehr geehrte Damen und Herren! Bitte heifen Sie mit mir gemeinsam Herrn Ales Bialiatski auf der
Ehrentribiine willkommen, den weirussischen Schriftsteller und Vorsitzenden des Zentrums fiir Menschenrechte Viasna.

(Beifall)
Lieber Herr Bialiatski! Sie sind am 21. Juni nach fast drei Jahren Haft endlich entlassen worden. Dieses Haus hat sich

mehrfach sehr intensiv fiir Thre Freilassung eingesetzt und am Ende ja Gott sei Dank auch erreicht, dass Sie freigelassen
worden sind.

Sie sind in diesem Hause fur den Sacharow-Preis fur geistige Freiheit nominiert worden. Ich freue mich, gemeinsam mit
meinen Kolleginnen und Kollegen sehr, dass Sie heute unserer Sitzung als freier Mann beiwohnen konnen. Nochmals
herzlich willkommen und meine grofse Hochachtung fiir Ihren Mut!

(Beifall)
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11. Ubermittlung von Abkommenstexten durch den Rat: siehe Protokoll

12. Titigkeitsprogramm des italienischen Ratsvorsitzes (Aussprache)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Erklirungen des Rates und der Kommission zum
Tatigkeitsprogramm des italienischen Ratsvorsitzes (2014/2609(RSP)).

Ich begriifle deshalb sehr herzlich in unserem Hause den Ministerprisidenten der Republik Italien, Herrn Matteo Renzi.
Herzlich willkommen, Herr Ministerprésident!

Matteo Renzi, Presidente in carica del Consiglio. - Signor Presidente, onorevoli membri del Parlamento europeo, vi auguro
di cuore buon lavoro e un in bocca al lupo da parte di tutto il popolo italiano e delle Istituzioni italiane per il mandato
che vi accingete a iniziare. In bocca al lupo a Lei, signor Presidente, e complimenti per la Sua elezione, ma in bocca al
lupo e complimenti per l'elezione a ciascuno di voi membri del Parlamento europeo. Avete una grande responsabilita:
riportare fiducia e speranza nelle istituzioni europee e avete, da subito, avuto la massima collaborazione del Consiglio
che ha scelto di rispettare, com’era doveroso e secondo me com’era politicamente giusto, le prerogative del Parlamento
e il rispetto della campagna elettorale. Per tutti questi motivi, dunque, sono felice e onorato di rappresentare il mio
Paese.

(Applausi)

Lascio alla Presidenza, signor Presidente, il documento scritto che affronta tutti i temi che vogliamo portare all’atten-
zione delle istituzioni nel Semestre italiano. Dunque non svolgerd un intervento scritto puntuale con gli adempimenti e
le scelte che I'ltalia ha fatto per questo semestre, lasciandolo alla vostra attenzione nel testo scritto che vi consegneremo.
Provo invece a domandare a me stesso e a tutti voi che cos'¢ oggi il dibattito sulla politica europea dopo la crisi che tutti
abbiamo vissuto e anche la crisi politica che stiamo vivendo. Lasciatemelo dire con una battuta: se oggi I'Europa facesse
un selfie che immagine verrebbe fuori? Posso dirlo con estrema preoccupazione? Emergerebbe il volto della stanchezza,
in alcuni casi della rassegnazione; se dovessi dirla in modo sintetico direi che 'Europa oggi mostrerebbe nel selfie il volto
della noia.

Eppure ¢ incomprensibile: fuori da qui il mondo corre a una velocita straordinaria, il tempo ci offre delle occasioni
meravigliose per comprendere quanto il futuro possa avere bisogno di noi. Voglio farvi un esempio concreto, farlo
innanzitutto a me. Questa mattina avete chiuso il Semestre greco: quindi c¢’¢ un passaggio di consegne tra la Grecia e
I'Ttalia. In tutto il mondo se ci fermiamo un secondo a riflettere e immaginiamo qual € il testimone tra la Grecia e I'Ttalia,
pensiamo a cose straordinariamente affascinanti e ricche di suggestione. Qualcuno potra pensare al rapporto tra Anchise
ed Enea, qualcun altro tra Pericle e Cicerone, Grecia e Italia potrebbe essere I'agora e il foro, il tempio e la chiesa, il
Partenone e il Colosseo: invece, noi non pensiamo a questo quando in Europa discutiamo tra Grecia e Italia e non
pensiamo nemmeno alle domande sul senso della vita nonostante Aristotele e Dante Alighieri o Archimede
e Leonardo da Vinci. Noi pensiamo alla crisi finanziaria, allo spread, alle valutazioni economiche e alle difficolta finan-
ziarie. Perché? Perché ¢ molto forte nel nostro corpo la ferita che ha lasciato la recente difficolta congiunturale econom-
ica.

Vorrei essere chiaro: non credo che possiamo sottovalutare la questione finanziaria e tra qualche istante ci entrerd in
modo molto deciso e anche molto convinto. Esiste un grande tema economico e finanziario: ma I'ltalia sostiene che la
grande sfida del Semestre europeo non sia soltanto quella di elencare una serie di appuntamenti — che pure ci saranno e
spero vedranno la partecipazione convinta delle parlamentari e dei parlamentari europei. No! La vera, grande sfida che
ha di fronte a sé il nostro continente oggi ¢ ritrovare I'anima dell'Europa, ritrovare il senso profondo del nostro stare
insieme. Perché se dobbiamo unire le nostre burocrazie vi garantisco che a noi italiani basta e avanza la nostra di
burocrazia. O ¢’¢ un’identita forte, profonda da recuperare insieme oppure perdiamo la sfida che abbiamo di fronte.

Ho detto che non devo dare I'impressione — né voglio farlo — di sottovalutare le questioni economiche e finanziarie.
Aggiungo e lo voglio dire con grande chiarezza e convinzione: qui rappresento un Paese fondatore dell'Unione europea e
un Paese che continua ogni anno a dare economicamente un contributo importante alle istituzioni europee. Noi italiano
siamo tra quelli che danno pili di quanto ricevono e ne siamo felici e ne siamo orgogliosi perché il valore pitt grande
non ¢ quello economico. Perd devo anche dire che rappresento, o meglio, sono uno dei non pochi esponenti di un
partito politico che ¢ il partito che ha preso piu voti in tutta Europa: il Partito Democratico Italiano. Nessuno ha preso i
voti del PD
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(Applausi)

e vi dico che abbiamo preso questi voti non addossando all’Europa la responsabilita della crisi che stiamo vivendo bensi
riconoscendo che in Italia i problemi nascono dall'ltalia non dallEuropa. Noi abbiamo utilizzato un linguaggio di verita;
abbiamo detto che «noi» dobbiamo fare le nostre riforme, che «noi» dobbiamo cambiare la burocrazia, la giustizia, il
sistema fiscale, che «noi» dobbiamo cambiare le istituzioni e in questo momento, signor Presidente, il Senato italiano sta
votando in commissione la riforma costituzionale che cambia le regole del gioco nel nostro Paese. Quindi noi sappiamo
che prima di tutto dobbiamo chiedere a «noi» la forza di cambiare se vogliamo essere credibili. L'Italia non viene qui per
chiedere all’Europa i cambiamenti che non ¢ in grado di fare.

(Applausi)

LTtalia viene qui a dire che essa per prima ha voglia di cambiare e che crede nelle istituzioni europee. E viene per dirlo
con la convinzione e la determinazione — vorrei dire il coraggio e I'orgoglio — di chi sa di rappresentare un grande Paese
che quando entra nelle istituzioni europee non ¢ per chiedere bensi per dare.

E dunque chiaro che la questione economica che noi stiamo vivendo e la discussione che c’¢ stata anche nell'ultimo
Consiglio non si riducono a una richiesta di alcuni Paesi rispetto ad altri di cambiare le regole. Noi siamo stati i primi a
dire che vogliamo rispettare le regole e non chiediamo di cambiarle. Diciamo pero che rispetta le regole chi si ricorda
che abbiamo firmato tutti insieme, i nostri predecessori, un patto che si chiama «Patto di stabilita e di crescita». C'¢ la
stabilita ma c’¢ anche la crescita e la richiesta di avere la crescita come elemento fondamentale della politica economica
europea non la fa un Paese: serve allEuropa non serve all'ltalia.

(Applausi)

Senza crescita 'Europa non ha futuro, non ¢ un singolo paese ad avere un problema.

(Applausi)

Per questo motivo nel Semestre che abbiamo di fronte — vogliamo dirlo con grande serenita — non chiediamo un
giudizio sul passato; non ci interessa giudicare il passato: ci interesse cominciare il futuro. Subito. Il mondo fuori corre
a una velocita doppia rispetto a quella che corre I'Europa. Abbiamo desiderio o no di recuperare questo gap? Abbiamo
desiderio o no di essere all'avanguardia sulle tecnologie dell'informazione e della comunicazione, sui grandi investimenti
in materia di cambiamento climatico in vista dellappuntamento di Parigi del prossimo anno? Sullimportanza direi
strategica della questione legata al capitale umano?

Non ci sara un’Europa degna di questo nome finché non ci sara il Servizio civile europeo per i nostri ragazzi, per le
nuove generazioni, che possano riuscire a vedere in questo continente 'occasione di crescita umana per sé.

(Applausi)

Non ci sara nessun tipo di spazio per I'Europa se noi accetteremo di restare soltanto un puntino su Google Maps. Noi
siamo una comunita, un popolo, non siamo un’espressione geografica — per utilizzare I'espressione che fu rivolta alllta-
lia da un grande uomo politico austriaco nel XIX secolo. Perché questo accada io credo che nel semestre a guida italiana
dovremo essere capaci di affrontare con forza la questione della semplicita delle nostre istituzioni e della vita politica
europea. Puo sembrarvi strano che si utilizzi 'espressione «semplicita»: ma ¢ una grande battaglia politica.
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E se in questa Smart Europe che noi vogliamo costruire tutti insieme saremo a fianco anche di chi ha idee politiche
diverse, questo dovra essere un fatto positivo, un fatto che ci inorgoglisce, non un fatto che ci indispone. Ecco perché io
credo, caro Presidente, che un’Europa senza il Regno Unito non sarebbe semplicemente un’Europa meno ricca, sarebbe
meno Europa, sarebbe meno sé stessa e faremo di tutto nel nostro semestre non per recuperare posizioni diverse, che ci
sono state anche nell'ultimo Consiglio europeo, ma per affermare che quei valori di investimento su un’Europa diversa,
che sono stati espressi anche nell'ultimo dibattito in Consiglio europeo, da posizioni diverse devono essere ricondotte
tutte insieme a unitd. Perché noi crediamo che 'Europa possa essere il luogo del futuro se abbiamo il coraggio di
metterci in gioco adesso. Se abbiamo il coraggio di dire che I'Europa deve essere e deve tornare ad essere una frontiera.

Lo ¢ fisicamente, lo ¢ geograficamente, lo ¢ nella vita di tutti i giorni. L'Europa ¢ una frontiera anche perché, se
guardiamo insieme la cartina geografica, vediamo il Paese che ha il maggior numero di chilometri di coste rispetto
all'estensione territoriale. Siamo geograficamente per forza una frontiera. Questo ci pone molti problemi e ne sappiamo
qualcosa noi in Italia, in questo momento. In un momento nel quale le difficolta che ci sono in particolar modo in Libia
- non genericamente e generalmente nel Nord Africa — ma specificamente in Libia, stanno provocando una serie di
stragi nel nostro Mare Mediterraneo, il Mare Nostrum dei latini, ai quali stiamo cercando di far fronte con operazioni
italiane e ai quali, insieme ai capi di governo e sicuramente con la condivisione della Commissione, riusciremo a far
fronte in modo pitt deciso per il futuro attraverso I'operazione Frontex Plus.

Ma il problema non ¢ soltanto quello dellimmigrazione o di che cosa accade in questo momento in Nord Africa: ¢
provare a rovesciare I'approccio. E dirsi che I'Africa deve vedere un protagonismo dellEuropa, che forse devessere
maggiore non soltanto nelle esigenze economiche, negli investimenti delle nostre aziende, nel tentativo di andare ad
affrontare la questione energetica, ma anche — lasciatemelo dire — nella dimensione umana. Voi rappresentate, signori del
Parlamento — quale grande responsabilita, quale straordinaria vertigine — voi rappresentate un faro di civilta. Voi rappre-
sentate, come Europa, la civilizzazione della globalizzazione.

(Applausi)

Se di fronte a una donna che si chiama Asia Bibi e il cui nome voglio sentire pronunciare in quest'/Aula, che ¢ in carcere
da quattro anni perché cristiana, in Pakistan, non c'¢ I'Europa che si indigna, vuol dire che noi non stiamo corrispon-
dendo alla nostra chiamata, al nostro destino. Se di fronte alle ragazze rapite in Nigeria da un gruppo fondamentalista
che sta rapendo quelle ragazze per il solo fatto che vengono educate ai valori occidentali, se non c'¢ la reazione dell’Eur-
opa, se non c'¢ la vostra reazione, se non c'¢ la nostra reazione, non possiamo definirci degni della grande responsabilita
che abbiamo.

Se di fronte a una donna, Meriam, che partorisce in Sudan in carcere per la sua fede o alle ragazze della Primavera
araba, noi continuiamo soltanto a utilizzare frasi fatte, slogan vuoti, parole retoriche, continuiamo a rinchiuderci nelle
nostre frontiere senza avere il coraggio di affermare i nostri valori, noi non andremo da nessuna parte e noi perderemo
la dignita del nostro essere politici europei.

(Applausi)
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Lasciatelo ribadire, concludendo, signor Presidente: noi siamo una frontiera. L'talia vuole vivere questo semestre immer-
gendosi nello spirito della discussione europea con grande determinazione, portando la propria voce sulla politica estera
in una cornice in cui noi diciamo con forza che non si pud non ascoltare — ¢ stato anche in questo caso oggetto
dell'ultima riunione del Consiglio — la voce che chiede liberta, che chiede Europa, che arriva dall'Ucraina e dai paesi
dell’Est del nostro continente e contemporaneamente vogliamo dire con grande decisione che non si costruisce un’Eur-
opa contro il nostro maggior vicino. Non possiamo essere ciechi di fronte a cio che sta accadendo in questo momento
in Medio Oriente, con dei ragazzi che hanno il diritto di crescere e — diciamolo con grande franchezza — I'Europa puo e
deve fare di piti per affermare il diritto alla patria che ha il popolo palestinese e per dire che Israele non soltanto ha il
diritto di esistere — lasciatemelo dire cosi — Israele ha il dovere di esistere, essendo una comunita che ricorda tutti noi il
valore della memoria e del futuro. Dobbiamo continuare ad adoperarci, durante il nostro semestre, in occasione del
vertice ASEM a Milano, il 16 ottobre, per affermare l'idea che la politica estera europea nei confronti dell’Asia deve avere
uno scatto in avanti.

Ecco, tutti questi temi, che sarebbe molto interessante approfondire uno per uno, ci portano a dire che il nostro
semestre vuole essere un semestre nel quale noi non abbiamo paura di dire che la politica ha una sua dignita e che
nella dignita della politica riscopriamo il senso profondo del nostro essere qui. Ecco perché qui non c’¢ un'ltalia che
chiede scorciatoie: qui c’¢ un'talia che con coraggio e orgoglio offre la propria disponibilita per fare la propria parte. E
c’¢ anche, lasciatemelo dire, una generazione nuova.

Se dovessi concludere con un riferimento da cui sono partito nel rapporto tra Grecia e Italia direi che ¢ la generazione
Telemaco. C'¢ un'epopea bellissima nella letteratura su Ulisse, perché Ulisse ¢ il grande personaggio che affascina e
emoziona, e poi perché Ulisse ha animato non soltanto la letteratura antica ma anche, da Dante Alighieri a Joyce, il
pensiero e la letteratura di tante parti del nostro continente. Nessuno parla di Telemaco: perd Telemaco, se ci pensate, ha
un compito che ¢ ancora pit difficile. Non a caso, all'inizio dell'Odissea, Atena lo chiama e gli dice: «<Non potrai mica
pensare di restare qui ad attendere». Anche la nostra generazione, quelli che non avevano neanche diciott’anni alla firma
del trattato di Maastricht — io non ero neanche maggiorenne a quell'epoca — ebbene la nostra generazione ha il dovere di
riscoprirsi Telemaco. Ha il dovere di meritare l'eredita. Noi non consideriamo il grande frutto dei nostri padri un dono
dato per sempre bensi una conquista da rinnovare giorno dopo giorno.

E allora l'invito di questo Semestre europeo non ¢ semplicemente a ragionare di questioni economiche, su cui — ve lo
garantisco — ci faremo sentire con tutta la nostra forza, con la forza di chi & un grande Paese e di chi contribuisce al
bilancio dell'Unione di pitt di quando incassa. Ma non ¢ semplicemente nella moneta che abbiamo in tasca il nostro
destino: il nostro destino ¢ nel riscoprirsi eredi, nell'avere il diritto di chiamarci eredi, nel prendere la grande tradizione
dalla quale veniamo e dire che assicureremo un domani a questa tradizione. Lo dobbiamo ai nostri figli, lo dobbiamo a
coloro i quali sono morti nel corso di secoli perché I'Europa fosse non soltanto un’espressione geografica ma un’espres-
sione dell'anima. In bocca al lupo a tutti noi.

(Applausi)

José Manuel Barroso, President of the Commission. - Mr President, allow me first to extend my warmest wishes to you,
Prime Minister Renzi, for a successful Presidency of the Council. I would also like to congratulate you very sincerely on
your speech, which was full of passion for our common European project.

During this transition period, the Commission will do its utmost to support you in delivering your Presidency priorities,
because time does not stand still. We have a collective responsibility to ensure a smooth transition and to continue to
work together hand in hand: the Commission, the Council and its Presidency, as well as the European Parliament.

[ particularly want to welcome the clear commitment that you, Prime Minister, have made to taking forward further
reforms in Italy as well as in the European Union. The world is changing. We cannot stand still, and your impetus for
reform, both in Italy and in Europe, is of the essence for our collective success.
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Prime Minister, you spoke eloquently about the transition between Greece and Italy. In many respects, Greece and Italy
have been together quite recently. Not so long ago, three or even two years ago, people were talking about ‘Grexit’ —
about Greece leaving the euro. Many Cassandras were predicting the implosion of the euro. I remember well when, in
November 2011, several governments wanted to put Italy firmly under the supervision of the IMF, when Italy was on
the brink of disaster. It was not just Greece or Ireland or Portugal or Spain that had financial sector problems: Italy, one
of the biggest economies in Europe and indeed in the world, was very close to financial disaster, and it was possible to
avoid that disaster. I am proud that the Commission, unlike others, always stood behind Italy, and always showed our
commitment to, and confidence in, Italy as one of the biggest economies in Europe and the world.

We have to build on this. During the terrible circumstances of recent years, we were able to avoid disaster, we were able
to stand together to survive the crisis, we were able to provide the requisite stability, in spite of all those who predicted
the implosion of the euro or even the disintegration of the European Union. Now we have the conditions in which to
use all our collective experience, our ideas and our commitment to make Europe grow, to make Europe invest, and to
enable Europe to generate the jobs that our people need and want. Together, across all our three institutions and with all
our Member States, we need to ensure that we deliver what is required for our citizens. What they want most is results.
What they want most is growth and jobs.

As one of the original six signatories of the Treaties of Paris and Rome, Italy has played a fundamental role in shaping
our Union from the very beginning. Alcide De Gasperi and Altiero Spinelli, as founding fathers of the European Union,
understood the need to move Europe into a new phase of history after the tragedy of the first half of the 20% century. It
is certainly refreshing today, here in Strasbourg, in the European Parliament, to listen to a Prime Minister of Italy who
brings this commitment and this promise of reform, because we need a strong Italy at the centre of a strong European
Union. That is why it is very important, Prime Minister, that you now bring this impetus for reform to the European
Union. In this Presidency, Italy’s twelfth, and at this important transitional moment, it was very fitting that you spoke
less today about the economy — though I know well how important you believe this is for your country and for Europe
— and instead, rightly, put the emphasis on reminding all of us that Europe is a community of values and that we should
not be arrogant about this. We should not be arrogant about European civilisation, but rather be proud of what Europe
has been giving to the world, and what Europe can still give to the world.

This Presidency comes at the start of a new parliamentary term: a term that will be of critical importance for the future
of the European Union; a term that will see the Union move into the next phase of recovery. It is a transitional moment
that builds on the progress we have made — and we have made progress — ranging from stronger economic governance
in the European Union and the Banking Union to concrete growth, investment and social justice, as was agreed last
week by all the members of the European Council with the strategic priorities for the next five years.

The challenge is great, but the reforms to which Italy is committed at home and the reforms it is now trying to bring to
the European Union show that the ambition is there for building a better Union.

It is a top priority to deliver on our objectives for a smart, sustainable, inclusive social market economy: to deliver on
our goals for jobs and employment; to deliver on the fight against poverty and for social equality; to deliver on research
and innovation, education and skills; and also on the very important climate and energy agenda. We have certainly
made progress but, honestly, not enough. That is why, during this half of the year, we are taking forward the mid-
term review of the Europe 2020 agenda, to examine properly how we are all doing and to explore what we need to
change in a post-crisis period.

Getting this right will require the utmost coordination between Member States and between the European institutions,
because the lesson from European integration is that it works best when we work together and cooperate in close
partnership.

I support the main themes of the incoming Presidency: growth, citizens, external action. Starting with growth, because
this is an issue of vital importance, allow me to highlight five concrete results that I hope we are going to achieve
during the next six months.
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First and foremost is the task of tackling unemployment, especially youth unemployment. This remains our absolute
number one priority and I welcome the Italian Presidency’s particular focus on the issue. We simply cannot meet our
long-term growth ambitions if we continue to have more than 25 million unemployed, a sixth of whom are under the
age of 24.

We need to ensure that the time lag between the economy picking up and businesses recruiting again is as short as
possible. The Commission will be holding a technical seminar on this issue on 14 July. I would like to urge all Member
States to join Italy and France in adopting operational programmes to take advantage of the Youth Guarantee and Youth
Employment Initiative, the result of a collective decision taken by the European Council. The reality is that we are not
completely delivering on the commitments made for our young people. Some countries are already advancing on the
Youth Guarantee, others not really.

Secondly, we need to use the seven-year budget smartly and without delay, and we need to agree the budget for 2015.
Although it is smaller than some of us, namely the Commission and Parliament, wanted, the budget for the next seven
years amounts to EUR 1 trillion, so it can be a major lever for growth. It needs to be fully exploited. The budget
represents a large proportion of public investment in many Member States: more than 80% of public investment in
many of our Member States, particularly those that have very little margin for national investment. So I would urge
Member States to finalise the partnership agreements as a matter of priority.

Thirdly, we need to support our small and medium-sized businesses and our industry through research funds and access
to long-term financing. This remains critical in the European economy: there is not yet enough funding for our SMEs.
Much as we need fiscal consolidation and structural reforms, we also need targeted investment for growth and jobs.
SMEs represent 99% of Europe’s private companies, employing two-thirds of Europe’s total workforce. It is thus vital
that we breathe life into them in order to inject growth into our economies, making the best use of our new Horizon
2020 research and innovation budget — at around EUR 80 billion it is one of the biggest research programmes, if not
the single biggest, in the world — and working towards a situation in which our industry accounts for 20% of Europe’s
GDP by 2020.

Let me now salute Vice-President Tajani, until now Vice-President in a Commission of just 28 Members and now
Vice-President in a Parliament of 700 people. He was, in the Commission, one of those promoting this agenda for
industry and SMEs and also making progress on dossiers such as pension funds, shareholder rights and access to
finance. These will be critically important.

Fourthly, we must continue to open up. I particularly enjoyed, Prime Minister, what you said about the idea of reform
and openness. There are some people in Europe, in all political families, who believe that the best way to fight globa-
lisation, or to respond to globalisation, is to close up, to be protective and to hide behind the table. This is not the
Europe I want, and I think it is not the Europe that you want. We believe that European civilisation is a civilisation for
globalisation, and that the message we have to send to our children is a message of confidence and openness, not one of
being protectionist or chauvinistic, of being xenophobic, or being mediocre.

This is the real debate in European politics today: are we going to embrace the possibilities of change or reform or are
we going to give up to the negative forces of populism, chauvinism, protectionism and extreme nationalism? I believe
we are on the right side if we go for an open Europe — a Europe which has confidence in itself.

That is why it is critically important to deepen the single market, especially the Digital Single Market. We have to
strengthen our trade relations, including with the United States, building the biggest free trade area in the world.
Certainly we must address the concerns which have been expressed in that regard but we should not give up on
Europe driving the world in terms of the economy: Europe being the number one trade bloc in the world, with a
surplus in trade of goods, services and agriculture.
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Finally, turning to our climate and energy needs: we will be launching the review of our Energy Efficiency Directive this
month. We will carry out stress tests on our most vulnerable countries to ensure that we meet our energy demands, and
we will focus, at the UN conference in September and the October European Council, on our 2030 climate targets
alongside our energy security strategy, to demonstrate European leadership ahead of next year’s international conference
in Paris on climate change.

I know the Italian Presidency is absolutely committed to this twin goal: the energy union and the fight against climate
change. The theme of the World Expo in Milan 2015, ‘Feeding the Planet, Energy for Life’, reflects the complementarity
between Italy’s priorities at home and those of its rotating Presidency of the Council of the European Union.

Honourable Members, we also want Europe to remain a free, secure and just place for our citizens to live in. Significant
progress has already been made over the past five years but work remains to be completed. The Stockholm Programme
will come to an end this year; and the European Council has just endorsed the Commission’s proposal on a future
agenda.

We must deal with our asylum and humanitarian challenges. Some Member States are significantly affected by migration
flows into Europe, Italy being one of them. I was in Lampedusa, I remember what I saw there, and the Commission
position has always been one of asking for more cooperation between Member States. The situation of sea refugees in
search of a better future remains a source of deepest concern.

Thus we must pursue our goal of a genuine common European migration policy with equitable burden sharing between
the countries most exposed to migratory pressures. We must strengthen the tools we have and use them to their full
capacity: we should fully enforce the recommendations of the Mediterranean Task Force; assure the exchange of infor-
mation with third countries to tackle irregular migration flows; strengthen the Schengen area; defend the principle of
free movement; and, at the same time, tackle all forms of abuses and address the new and serious challenges of cyber-
crime, cross-border organised crime, trafficking in human beings, violent extremism and terrorism.

Honourable Members, we must ensure that we continue to have a strong global voice with our partners and neighbours.
The current situation in Ukraine is well known and requires our attention as a priority, and there is also a new momen-
tum now in the Eastern Partnership, where agreements have recently been signed with Ukraine, Moldova and Georgia.
But the situation in the Middle East — in Libya, rightly highlighted by the Prime Minister, in Egypt and in the whole
Mediterranean area — requires our fullest attention. It is crucial that we continue to work closely with these countries, as
well as taking forward accession negotiations with the candidate countries, a task to which I know the Italian Presidency
attaches great priority.

Next year there will be another large international negotiation that will require our careful attention: the post-2015
Millennium Development Goals. The European Union and its Member States represent over half of the world’s official
development assistance — another thing that we should be proud of, and that our young people are proud of. We have a
moral responsibility, as well as a strategic interest, to ensure that, on the basis of our values, we help our partners to
improve their prosperity and their security. And ensuring a successful outcome at that conference next year requires
preparation today.

The same goes for Asia. There will be an important ASEAN summit in Milan during the Italian Presidency. I believe that
Asia is a very important continent full of opportunities. We have a lot to gain if we engage with Asia and, at the same
time, fight for the common standards that everyone should agree to if we want open markets and open economies.

So there is a lot of work ahead of us. We need to build on the experience we have gained collectively and we need to
show political will. Prime Minister, what I saw from your commitment today and from the Italian Presidency pro-
gramme is precisely that political will: the idea that, more importantly than bureaucratic or technocratic decisions, we
need the democratic consensus to go ahead with them. You have great authority precisely because of the results you
have achieved in Italy. I believe the time has come in Europe for the forces from the left, the right and the centre — all
those who believe that Europe can be part of our vision and that Europe has not only a market but also a soul - to
work together and to work to reduce the gap that often exists between statements made and their implementation. In
this way we can put an end to what has been too common, namely national leaders’ taking decisions collectively in
Brussels and afterwards putting the blame on Europe when they have not done their homework in their capitals.
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We need to work together at all levels to understand that this is a common task and that we are not going to succeed if
the parliaments at national level blame the European Union or if the European Union blames the governments and the
Member States. We can win only if you work together and if you understand that the European Union is not just part of
the solution, but is fundamental to our solution.

Prime Minister, since you quoted Odysseus, and so many figures of classical Greece and Rome, let me also conclude on
that note. Europe is a never-ending project, so part of the frustration with Europe is that we are always thinking about it
as some kind of completed building, whereas Europe is also a voyage. It is like Odysseus’ voyage to Ithaca. We should
make it happen step by step. We cannot constantly compare it with what will be a complete achievement. This process
of European integration is something new. So let us do like Odysseus: let us enjoy the journey towards a stronger, open
and free Europe.

(Applause)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Vicepresidente

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, meine Herren Prisidenten, Herr Ministerprisident!
Zunidchst willkommen und auch Respekt fiir das Wahlergebnis. Es ist eine grofle Verantwortung, die Sie aus diesem
Wahlergebnis herausziehen. Europa ist dann stark, wenn die Mitgliedstaaten stark sind, wenn Italien stark ist. Sie
haben selbst eingerdumt und beschrieben, dass man dann als Ratsvorsitzender stirker ist, wenn man zuhause seine
Hausaufgaben macht, die eigenen Reformen zuhause anpackt. Gratulation zu diesem Statement, zu dieser Aussage.

Wir haben als Parlamentarier ndmlich hier schon viele Reden, viele ambitionierte Zukunftsentwiirfe gehort, und wir
haben natiirlich auch im Blick, wie dann die Schussbilanz der italienischen Prisidentschaft aussieht, was dabei heraus-
kommt. Wir haben die Hoffnung, dass Sie vieles von dem, was Sie hier versprochen haben, auch anpacken. Der zentrale
Punkt ist die Fragestellung, Wachstum zu erzeugen. Dafiir brauchen wir Reformen.

Meine Fraktion, die Europdische Volkspartei, hat da keinen Nachholbedarf. Wir haben in vielen Lindern — Portugal,
Griechenland, Irland, Spanien — als Européische Volkspartei die Verantwortung getragen, unseren Biirgern viel zugemutet
und wurden trotz dieser schwierigen Entscheidungen als stdrkste Fraktion bestdtigt. Das heifdt, wir haben den Weg der
Reformen beschritten. Und jetzt liegt es an Thnen, den gleichen Weg zu gehen. Da gibt es viele Punkte, bei denen wir uns
einig sind. Konkret die Fragestellung Binnenmarkt schaffen — all die Punkte, die Sie im Programm beschrieben haben, die
ganz praktisch europdischer Gesetzesalltag sind, darin sind wir uns einig.

In einem Punkt, Herr Ministerprisident, gibt es leider Gottes etwas Differenzen. Namlich bei der Fragestellung, ob wir die
Lektionen gelernt haben, die uns die Krise erteilt hat, die Krise der letzten Jahre. Eine der Lektionen war, dass wir die
Finanzmirkte regulieren. Dazu wurden viele Gesetze gemacht, um die Banken, um die Finanzmarkte in den Griff zu
bekommen. Kein Mensch wiirde heute auf die Idee kommen zu sagen: Weil die Finanzsituation sich beruhigt hat, weil
die Mirkte wieder stabiler sind, brauchen wir die Gesetze, die wir fiir die Finanzmirkte gemacht haben, jetzt nicht mehr
so eng umzusetzen, wir miissen das jetzt etwas lockerer umsetzen. Nein, wir alle erwarten von der EZB, dass sie die
Spielregeln hart durchsetzt! Das war die erste Lektion.

Die zweite Lektion: Schulden machen keine Zukunft, sondern Schulden zerstoren Zukunft. Das war die zweite Lektion,
die wir in der Krise gelernt haben. Auch da haben wir gesetzgeberische Antworten gegeben: Stabilitits- und Wachstum-
spakt, Sixpack, Twopack, unsere Gesetze hier — die iibrigens gegen die Stimmen der Sozialdemokraten durchgesetzt
wurden. Das haben wir im Parlament mit verantwortet, dass wir stabiler werden, nachhaltiger werden. Und jetzt plot-
zlich, weil die Mirkte etwas liberaler werden, héren wir, insbesondere von Sozialdemokraten und Sozialisten: wir miis-
sen flexibler werden, wir miissen das neu auslegen, wir miissen das alles nochmals iiberdenken. Ich sage Ihnen, das ist
der falsche Weg. Wir miissen die Lektion, die wir gelernt haben, umsetzen und ernst nehmen. Das ist der einzige Weg
aus der Krise: nachhaltige Haushalte aufzubauen. Ich frage den Ministerprasidenten von Italien: Bei einer Gesamt-
verschuldung von 130 % des BIPs, wo soll denn das Geld herkommen? Sie haben selbst gesagt, dass Sie Thren Kindern
Chancen hinterlassen wollen und nicht noch mehr Schulden aufbauen wollen.
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Lassen Sie mich noch weiter argumentieren. Es gibt nimlich das Argument, man wiirde dann Reformen machen, wenn
wir mehr Zeit bekommen. Herr Renzi, die Botschaft hore ich wohl, aber bereits der amtierende Kommissionsprisident
Barroso hat dem franzdsischen Staatsprisidenten Francois Hollande mehr Zeit gegeben, um Reformen durchzufiihren.
Bisher konnen wir dort nicht erkennen, dass das Versprechen gehalten wird. Das heifSt, wie sollten wir sicher sein, dass
dann Reformen durchgefiithrt werden?

Ich nenne noch ein letztes Argument: Wenn wir Italien und Frankreich mehr Zeit geben, wenn diese Linder mehr
Schulden machen diirfen, wie sollen wir dann gegeniiber Portugal, Griechenland, Spanien und Irland argumentieren,
die ihre Hausaufgaben gemacht haben und ihre Lektion gelernt haben, die Belastungen auf sich genommen haben, dass
man nur, weil es um einen G7-Staat geht, nur weil es jetzt um einen der Groflen geht, plotzlich flexibler auftreten muss!
Mein sehr verehrten Damen und Herren! Regeln sind da, damit sie eingehalten werden. Da gibt es keinen Unterschied
zwischen kleinen Staaten und groflen Staaten in der Europiischen Union!

Zu guter Letzt darf ich Thnen zu diesem Themenfeld noch mit auf den Weg geben: Sie haben von Vertrauen gesprochen,
das die Biirger uns entgegenbringen. Was ist denn, wenn Sie Threm Freund etwas versprechen, Regeln vereinbaren, und
das nicht halten? Dann zerstort man Vertrauen. Und wenn wir in Europa nicht verstehen, dass wir das, was wir in
Europa vereinbaren und beschliefen, auch ernst nehmen und umsetzen miissen, so wie das der Kommissionsprisident
gesagt hat, dann zerstoren wir Vertrauen der Biirger. Das heift, die wichtigste Lektion ist, dass wir Beschliisse auch ernst
nehmen und umsetzen, jeder in seiner Verantwortung!

(Beifall)

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Ana Gomes (S&D), blue-card question. — Mr Weber, do you agree that the ECB stuck to the rules — or did not, but
actually helped save the euro when it decided to do everything it had to do and when it decided to lend through the
banks? That is quite difficult to accept when, at the same time, it is not directly lending to governments. Is it acceptable
to you that the ECB helps save the banks and cannot help save the governments and the states? Is this the kind of rules
that you want to be respected, or not?

(Applause)

Manfred Weber (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Zur EZB: Ich respektiere die
Unabhingigkeit der EZB. Sie hat in der Krisenzeit in Europa stabilisierend gewirkt und ihre Verantwortung tibernom-
men. Die zentrale Frage ist nicht, ob man manches Geldleihen gut findet oder nicht. Ich wiederhole mich: Die zentrale
Frage ist vielmehr, ob wir das, was wir vereinbart haben — iibrigens mit Unterstiitzung von sozialdemokratischen und
sozialistischen Stimmen, etwa beim einstimmigen Beschluss iiber den Stabilititspakt im Européischen Rat, ernst nehmen
oder nicht. Das steht im Mittelpunkt der Diskussion. Und wenn wir es ernst nehmen, dann schaffen wir Vertrauen. Das
ist der Weg der Europdischen Volkspartei!

(Beifall)

Presidente. - Ringrazio I'onorevole Gianni Pittella per aver svolto brillantemente il ruolo di primo Vicepresidente per
tanti anni e mi complimento con lui per il brillante risultato ottenuto allinterno del suo gruppo che lo ha nominato
proprio ieri sera Presidente.

Gianni Pittella, a nome del gruppo S&D. — Grazie, auguri anche a lei Presidente Tajani. Signor Presidente del Consiglio,
Matteo Renzi, se io dovessi fare un tweet sul suo discorso, scriverei «autorevole, ambizioso, appassionato, concreto». Lei
non ha deluso le attese positive e devo dire che le sue posizioni trovano una felice sintonia nelle posizioni da sempre
avute dal Gruppo dei Socialisti e dei Democratici.
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Perché si, in questi anni di dura crisi economica e sociale noi socialisti e democratici ci siamo battuti, e continueremo a
farlo, per un’Europa pill equa, per un’Europa piltt democratica, per un’Europa capace di garantire a ciascuna persona un
lavoro e un salario dignitoso. Un’Europa che non abbandoni i governi a se stessi quando si tratta di gestire i flussi
migratori, un’Europa capace di far sognare i giovani. E lei oggi ha delineato quel sogno di pietra, quel futuro migliore
che I'Europa deve ai giovani e ai cittadini, i cittadini che hanno detto nelle ultime elezioni: «O I'Europa cambia, o
I'Europa muore.

E un primo passo di cambiamento lo abbiamo realizzato sul piano della designazione del Presidente della Commissione
europea, prendendo atto del voto dei cittadini: un grande passo di svolta democratica. Ma restano due grandi questioni,
tra le tante, che sono prioritarie: una ¢ I'economia e l'altra sono i flussi migratori.

Sull'economia, non possiamo non vedere qual ¢ lo stato comatoso della societa europea. Parlano le cifre, della disoccu-
pazione, dellemarginazione, della condizione in cui versa il ceto medio, che oggi ¢ spappolato, ¢ indebolito, ¢ impover-
ito. Abbiamo da dare delle risposte su questo tema che ¢ il tema prioritario, perché non esiste liberta se non c’¢ la liberta
dal bisogno. E questa ¢ una condizione prioritaria che noi poniamo. Non vogliamo «scassare» i conti pubblici, collega
Weber: non siamo gli sfasciacarrozze delle finanze pubbliche. Ma non possiamo nemmeno accettare che si sfasci la
societa, la umanita che noi rappresentiamo, le persone in carne ed ossa, non i numeri.

(Applausi)

Dobbiamo aggiustare i numeri ma dobbiamo aggiustare la vita delle persone. Cio significa usare tutta la flessibilita
prevista dal patto. Non vogliamo cambiare, almeno per il momento, un punto di equilibrio: quel patto si chiamava «di
crescita e di stabilita» ma ¢ stato solo di stabilita e di austerita, aggiungo io, e non ¢ stato di crescita. E quindi noi siamo
fedeli alle intese: che gli altri non si tirino indietro, assumendo posizioni francamente da noi inaccettabili.

(Applausi)

E sullimmigrazione: abbiamo bisogno di praticare la parola «solidarieta», che non puo essere uno slogan, devessere
praticata. Solidarieta verso chi ci chiede di aprire le nostre porte, solidarieta nei confronti dei governi e dei Paesi che
subiscono una pit forte pressione migratoria. Questo lo dobbiamo. L’Europa nasce come il condimento della solidarieta
ma poi smarrisce e dimentica il significato concreto della solidarieta.

Il Presidente Renzi ha detto delle parole chiare sia sul tema della flessibilita del patto e della necessita della crescita, sia
sul tema della gestione europea dei flussi migratori. I Presidente Renzi ha parlato di Mediterraneo, questo mare insan-
guinato, e ha ricordato che il Mediterraneo non ¢ soltanto il mare dello scontro interreligioso, delle carrette della morte:
¢ anche il mare di una grande civilta millenaria, che ha fondato la democrazia. Eppure una politica piccola piccola si ¢
permessa qualche anno fa di dire: <Ma che succede se la Grecia esce dallEuro o dall'Unione europea? Non succede quasi
niente», dimenticando che 'Europa senza la Grecia sarebbe come un bambino senza il suo certificato di nascita.

Ecco, I'Europa ha bisogno di recuperare grandezza e la politica ha bisogno di recuperare grandezza, ha bisogno di
recuperare leader veri, non di cartapesta, come leader vero ¢ il Presidente del Consiglio dei ministri italiano. Noi soster-
remo il Semestre italiano, perché sara un semestre di cambiamento vero. Grazie, Presidente Renzi, per quello che fara
per I'Europa.

(L'oratore accetta di rispondere a tre domande «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — We have heard a lot about philosophers today, and that has been very
interesting. Are you aware of the great British philosopher who said that ‘the trouble with socialism is you sooner or
later run out of other people’s money? You cannot create a recovery based on masses and masses of debt and bank-
ruptcy for the whole of Europe. Otherwise, you will be bankrupt in the future. Can you not see this?
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Yannick Jadot (Verts/ALE), question «arton bleu». — Monsieur Pittella, vous avez dit a quel point le Premier ministre
Renzi avait le regard tourné vers I'avenir et voulait rompre avec le passé.

L'talie, aujourd’hui, va notamment devoir présider 'adoption d'un paquet climat-énergie et pour linstant, ITtalie ne
rompt pas du tout avec le passé puisqu'elle ne défend pas un objectif contraignant en matiére d’énergies renouvelables
et d’efficacité énergétique.

Est-ce cela votre conception du regard vers l'avenir?

Giulia Moi (EFDD), Domanda «artellino blu». — Io vorrei chiedere all'onorevole Pittella: lei ha detto: «Siamo fedeli alle
intese». Che cosa intendeva con questa affermazione? E vorrei che spiegasse come invece in Italia sono stati imposti i
trattati e queste intese senza nessun coinvolgimento dei cittadini e senza nessuna democrazia.

Gianni Pittella (S&D), Risposta a tre domande «cartellino blur. — Anche chi non ¢& laureato diciamo in matematica o
specializzato in queste materie sa che senza crescita non si riduce il debito. L'esperienza di questi anni ha dimostrato
che con la sola austerita il debito pubblico ¢ cresciuto. Bisogna agire sulla riduzione della spesa parassitaria e, contem-
poraneamente, bisogna agire sul sostegno alla crescita — lei non deve interrompere perché io non l'ho interrotta e
nessuno si permette di interrompere i colleghi — Dunque, ¢ una pura illusione pensare di rimettere a posto i conti
pubblici con crescita zero o sotto zero, perché i proventi dello Stato si riducono.

Secondo: il governo italiano ha tutti i diritti di porre qui una questione relativa alla crescita. Voglio ricordare che [Ttalia ¢
il Paese dove c’¢ uno dei piu alti avanzi primari del mondo e questo ¢ il frutto di un'azione di governo lungimirante e
coraggiosa. E voglio ricordare, ma lo fara il presidente Renzi nel suo intervento conclusivo, che c’¢ un programma di
riforme strutturali che sono gia state iniziate e che saranno portate avanti. Clima ed energia: io non penso che I'talia sia
un paese o abbia un governo insensibile a questi temi che riguardano la sostenibilita ambientale.

Quanto alle intese, noi siamo fedeli ad una interpretazione del Patto di stabilita e di crescita in cui vi sono due termini:
la stabilita e la crescita. Finora si ¢ battuto soltanto sull'acceleratore della stabilita e dell'austerita e non su quello della
crescita. Se stanno insieme va bene; se non stanno insieme non ci stiamo noi socialisti e democratici.

Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I would like to welcome the Prime Minister to the Parliament.
am afraid that my speech will not be as flattering as the last one towards you. Europe is in crisis. We see little or no
growth. You have identified that global competitiveness is in decline. We see high levels of unemployment, and the
results of the European elections are clear. Whether you voted for the left or for the right in the last elections, Europe
cannot go on as it is. Europe has to change. Europe needs reform now.

Here in the European Parliament, I am proud to lead the European Conservatives and Reformists Group, a group
committed to reform and to working with those who are prepared to take the tough decisions to meet the challenges
of the 2050s, not look back to the 1950s. So, while we may not agree with the old idea of a United States of Europe, I
very much hope and believe, Mr Prime Minister, that you are one of those modern politicians who seeks positive change
to meet the challenges of the future.

So, as you advance the agenda of your Presidency, we will give you our support when you make the case for reform. We
will give you our support if you make the case for economic reform, and we will look to you to champion the single
market and the digital economy, to reduce bureaucracy and to cut red tape, to open up markets and to stimulate trade.
On the digital economy, let us no longer seek to second guess digital entrepreneurs or to engage in the Soviet-style
economics that tells companies how much they can charge their customers. Let us instead lay down a framework for
strong competition and for cross-border commerce. Then we should get out of the way and allow entrepreneurs to do
what they do best: create jobs, generate wealth and improve our standard of living. That is why we welcome the
Commission’s second tranche of refit announcements to cut the burden on our businesses.

But this Parliament can help by asking some questions. Where is legislation no longer needed? Where is legislation
destroying jobs? Where is legislation standing in the way of economic growth? And do we really need all of the 180
proposals carried over from the last European Parliament?
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On trade, my group will work with you for an EU that is open to trade, not an EU of protectionism sheltering uncom-
petitive businesses behind barriers at a cost to the consumers. We should instead seck more trade agreements with
negotiations which are as transparent as possible to prevent those with an anti-trade agenda from hijacking these dis-
cussions.

Let us now turn to two vital political questions: the Mediterranean and energy. All of us in this House have been
shocked by the tragedies that continue to occur in the Mediterranean. Frontex can clearly play a role by helping to
secure the borders and by stopping those seeking a new life from falling victim to traffickers or to the roaring seas. But,
in meeting this challenge, it should be about cooperation and not coercion — and not the erosion of sovereign Member
States. Turning to energy policy, we should seek to reduce our over-dependence on regimes which do not share our
values, whether in the Middle East or Russia. So let us not seek yet another rhetorical Union, but instead a functioning
market identifying and eliminating the blockages in the single market and encouraging better interconnections.

Prime Minister, you have a busy agenda. Where we disagree with your proposals, we will offer an alternative. Where you
pursue the 1950s agenda of ever-closer union, we will urge you to look to the future but, where you look forward to
the 2050s, we will work with you. We hope that a fresh face in the Council chair will see fresh ideas and a fresh break
in the politics of the past. If you can deliver this, we look forward to working with you.

(Applause)

Guy Verhofstadt, a nome del gruppo ALDE. — Caro Presidente, onorevoli colleghi, I'Ttalia ¢ un grande Paese fondatore
dell'Unione europea e ha sempre difeso 'approccio comunitario in Europa e a causa della crisi ¢ vero che ITtalia sta
vivendo una forte pressione, un crescente sentimento antieuropeo. E innegabile.

Allora, caro Presidente, contiamo su di lei per riaffermare I'impegno europeo del vostro Paese, per rilanciare anche il
progetto europeo e il progetto cosi come lo immaginava Altiero Spinelli e per ridare all'ltalia, nella buona tradizione di
Romano Prodi, un ruolo centrale di motore dell'integrazione europea e non per sprecare tempo, come ha fatto
Berlusconi che ha perduto dieci anni per parlare nel Consiglio europeo di donne e di calcio: non ¢ questo importante,
penso, in Europa.

Mr President, this is a crucial time in Europe. I want to continue with the discussion we have been having here in the
European Parliament. It is not the first time; if you come tomorrow we will be having exactly the same discussion: a
discussion on austerity and growth, saying to public opinion that there is an opposition between them.

[ believe that there is no opposition between austerity, which is needed for sustainable growth in the medium term and
the long term, and, at the same time, a strategy for growth in the future. There is no opposition. We are stuck and
blocked in the European Union between the discussion between Mr Kriigman on one side and Mr Ferguson on the
other; between a Socialist government in France — Mr Hollande — and on the other hand Mrs Merkel of Germany,
who are in fact opposing different positions. It is Merkel against Hollande, or maybe the other way round.

What we need now is to recognise that austerity and growth are in fact two sides of the same coin, and that the only
possibility is that you need austerity; you need to continue, and to apply the rules that Mr Weber is correct in asking for,
but at the same time, the problem in Europe is that we did not have a growth strategy and a growth package. We have,
for the first time, to be intelligent, and not to think in old schemes, or that it is by deficit spending — by making new
debts at national level — that you can create sustainable growth. You have to use Europe for growth. We need to use a
new package — a Delors package — in the new sectors of digital and investment in energy to have this growth. It is not at
national level, with debt in Italy of 132 % of GDP — how can you create growth in Italy? It is not possible.

We have — and that is the role you must now play — to say to the colleagues in the European Council and to ask the
European Commission for a second Delors package, as we did in the 1980s — you will remember that there was also a
crisis in Europe; there was no Euroscepticism, they were not there. There was eurosclerosis, which was even better than
Euroscepticism at that moment. At that moment it was Delors who came forward with a package to create an internal
market and to launch this internal market. We do not have it in a number of crucial sectors — not in digital, telecom-
munication, energy or capital markets — for the moment. The consequence is that small and medium companies have
still to pay interest rates of 6-8 % while the banks receive money from the European Central Bank at a record, histori-
cally-low interest rate.
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That is your task now: to launch this kind of new Delors package. Then I am very sure that Europe can emerge from the
crisis. Let us use the European Union as an engine of growth, as the engine to emerge from the crisis, and not believe
any longer in the old style of deficit spending — programmes at national level — that are not sustainable, because the
market will never accept them if countries are making new debt by simply increasing interest rates.

I hope you can do that. You are a reformer, we know that. That is the way you have been elected at the head of the PD
and then later as the Prime Minister in Italy, and you are also representing a fantastic country. You are representing Italy,
which is the basis of the European Union. It is the basis of our conscience, of our history and of our civilisation. So
make it work and make it true.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Eleonora Forenza (GUE/NGL), Domanda «cartellino blu». — Chiedo scusa, sono appena arrivata. Ho sentito parlare di
euroscetticismo anche da lei. Mi chiedo se lei e gli altri colleghi siano consapevoli di quanto l'austerita e le vostre
politiche di austerita siano fonte di euroscetticismo e di quanto creino una disaffezione all’Europa.

Abbiamo sentito parlare tanto del problema della disoccupazione giovanile dal signor Barroso: il presidente Renzi par-
lava della generazione «Telemaco»: vorrei chiedervi se vi rendete conto che questa generazione «Telemaco» ¢ la piu
precaria dal dopoguerra ad oggi. Vi rendete conto di tutto cio? E se ve ne rendete conto, perché ¢ stato rinviato alla
fine del semestre il vertice europeo sulla disoccupazione giovanile, che era previsto per luglio. Forse perché le contest-
azioni sono troppo poco fotogeniche?

Guy Verhofstadt (ALDE), blue-card answer. — I think that what is happening with the youth in Europe is really a
tragedy, let us be honest, certainly in Italy, in Spain and in all these countries. Today 25 % of young people are
unemployed, but I do not think it is right to say to them ‘OK, by taking on more debt, you will find a job in the next
five or 10 years’. That is not true. What we need to do in Europe is collect private savings.

There is massive private money in private savings in Europe. Use it to invest, not what has been done with the project
bonds of the European Commission. That is the Loch Ness monster of the European Union. Every time when we talk
about growth and we go there, we have EUR 200 million in project bonds to launch. It is not like that. What we need is
to invest massively in future bonds, in the future infrastructure of the European Union, in digital, in energy, in the
capital markets — that is what we need. Then we can give hope to the young people, not by putting old stories on the
table again.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ha detto il Presidente Renzi che
I'Europa muore di noia se non cambia. Sarei d’accordo se alle parole corrispondessero progetti concreti. Tutto deve
cambiare nell'Unione: le regole economiche, le istituzioni se si vuole che rinasca un’Unione solidale.

Invece il Semestre italiano comincia con assicurazioni inquietanti: le regole economiche non sono ridiscusse anche se
sono loro ad avere aggravato la recessione e una sfiducia senza precedenti in Europa; né ¢ ridiscusso il credo liberista, le
cosiddette riforme strutturali — lavoro sempre pit precario, riduzione delle spese pubbliche, anche costituzioni sminuite
— sono tuttora considerate condizioni indispensabili per la crescita. Tutto resta com’d: cambiano solo le parole per dirlo.
Non c'¢ crescita senza rigore perché il rigore € premessa della crescita. Il sillogismo ¢ divenuto intollerabile.

Quel che chiediamo al Semestre italiano ¢ un'Unione radicalmente rifondata. Non basta compiacersi delle flessibilita dei
parametri sugli investimenti nazionali che nei fatti non ci & concessa: occorre un New Deal europeo, una svolta alla
Delors o meglio ancora alla Roosevelt, non fittizie esenzioni negoziate tra Stati forti e deboli. Occorre un’Unione con
risorse proprie adeguate perché il New Deal dia lavoro ai milioni che 'hanno perso. Puo essere finanziato dalla Banca
europea per gli investimenti, dalla tassa sulle transazioni finanziarie, dalla carbon tax, due tasse che predispongono a uno
sviluppo ecologico. Investire nelle infrastrutture, nelle energie rinnovabili, nella ricerca: ecco il compito.
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Né va trascurata la proposta di una conferenza sul debito, simile a quella che nel ’53 condono gran parte dei debiti di
guerra della Germania e le permise di rinascere.

(Applausi)

Compito ¢ anche governare 'immigrazione non controllando solo le frontiere ma creando veri corridoi umanitari per i
rifugiati: troppo tragica ¢ la situazione. L'ultimo Consiglio dice altro: spetta solo ai Paesi del sud salvare le vite nel
Mediterraneo. Né purtroppo ha avuto successo la proposta di Renzi sul mutuo riconoscimento dei richiedenti asilo.

Compito ¢ ascoltare i cittadini che esigono una netta rottura di continuita: rottura nelle politiche economiche e anche in
politica estera. La pace in Europa non pud pit essere decisa negli Stati Uniti. Ai nostri confini con la Russia e nel
Mediterraneo ¢ di una pax europea che abbiamo bisogno. E anche con '’America occorre una svolta. Renzi promette di
concludere presto il trattato sul commercio fra commissioni e multinazionali USA, il TTP: sembra ignaro dei pericoli, né
pare battersi perché cessi la scandalosa segretezza dei negoziati.

Quel che vogliono gli elettori ¢ chiaro: che i dogmi liberisti vengano meno, non hanno funzionato. Keynes diceva che i
politici sono generalmente schiavi di economisti defunti. Quel che chiedo a Renzi ¢ di non farci credere che il nuovo
consista nella denuncia degli euroburocrati e in una schiavitll ininterrotta da economisti defunti. Quel che chiedo al
Parlamento europeo ¢ di dare un forte segnale che l'inizio del cambiamento nasce in quest'Aula.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Président Renzi, ce que I'on
m’avait raconté était donc vrai: vous exercez avec talent, avec passion et avec énergie le ministere de la parole. Vous
avez de la chance car dans les six mois a venir, vous allez pouvoir nous faire la démonstration que vous exercez avec le
méme talent, la méme passion et la méme énergie le ministére de l'action!

Au sujet, d’abord, de ce débat que vous avez eu sur la stabilité et la croissance — mot que j'ai banni de mon vocabulaire
—, je veux simplement vous dire que vous avez de la chance car les textes de gouvernance économique européenne — le
«two-packo, le «six-pack, la stratégie UE 2020 — viennent tous a échéance d’examen, a mi-parcours, de réexamen. Nous
devrons, dans les six mois, examiner si nous n'avons pas fait fausse route et pourrons donc remettre en question ces
politiques qui se résument finalement a une chose, a savoir 'austérité, c’'est-a-dire comment faire payer aux plus fragiles
le prix de la crise?

Vous avez 'occasion de nous démontrer, en remettant ces textes sur le métier, comment vous voulez retravailler 'appar-
eil de gouvernance économique européenne et il y a en tout cas trois domaines dans lesquels ot vous pouvez selon moi
marquer des points. Etes-vous prét a avancer pour rendre obligatoire des objectifs sociaux, par exemple la réduction de
la pauvreté et des inégalités? Pour rendre contraignant — c'est déja vrai partiellement — des objectifs environnementaux?

On se pose aujourd’hui la question — Yannick Jadot l'a dit — d’objectifs contraignants en matiere d'efficacité énergétique,
en matiére de réduction de CO2, en matiere de renouvelable. Allez-vous rendre cet objectif contraignant parce que ce
n'est que ce que I'on mesure que l'on obtient, que ce n'est que la contrainte qui nous fait avancer? Allez-vous également
faire en sorte que cette gouvernance économique européenne redevienne démocratique?

Aujourdhui, la maniére dont les choses se passent fait que les parlements ne sont plus, ni au niveau européen, ni au
niveau national, réellement impliqués dans les choix de politique économique et sociale. Déficit démocratique, déficit
social, déficit environnemental: il y a du pain sur la planche si vous voulez revoir la gouvernance économique!

En matiere de fiscalité, il n'y a pas de finances publiques soutenables sans dépenses responsables mais pas non plus sans
recettes soutenables. Or, nous nous rendons bien compte qu'avec 1 000 milliards d’euros d’évasion et de fraude fiscales
par an, il y a 1a aussi du pain sur la planche! Allez-vous, en qualité de Président du Conseil italien, faire en sorte que d'ici
la fin de votre semestre, 'échange automatique d'informations soit la norme, pas seulement dans le domaine de la
fiscalité de I'épargne mais de maniére générale, entre les administrations fiscales européennes? Allez-vous faire en sorte
que le dossier de I'harmonisation fiscale de 'impot des sociétés, en commencant par I'harmonisation de l'assiette fiscale,
soit bouclé?
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Je tiens surtout a m'adresser a vous, en votre qualité de responsable d'un des deux gouvernements réputés socialistes en
Europe — celui de la France et de ITtalie —, parce qu'il me revient quen ce qui concerne la taxe sur les transactions
financiéres, Rome et Paris sont les deux capitales qui font le plus defforts pour vider le projet de taxe sur les transac-
tions financiéres de tout contenu. Partis d’'un projet dont l'objectif était de rapporter plus de 100 milliards par an, nous
en serons peut-étre a 5 milliards: c'est devenu une petite stamp duty tax comme au Royaume-Uni, c'est-a-dire trois fois
rien.

En matiere d’énergie et de climat: quelle Union de I'énergie? Allez-vous choisir la formule de Donald Tusk, qui consiste a
monter une centrale d’achat commune pour acheter notre gaz en Russie, ou allez-vous faire de 'Union de I'énergie un
projet dont l'objectif est l'indépendance de I'Union européenne par le recours au renouvelable et a lefficacité énergé-
tique? C'est a la fois une question stratégique, une question de climat et une question d’emploi.

Enfin, je m'en voudrais de conclure sans évoquer I'Europe sociale. Si vous étes un Président réputé socialiste — je ne sais
pas si le parti démocrate est un parti socialiste, mais enfin peu importe —, allez-vous porter ce projet d’assurance
chomage européenne, que votre collegue pousse de toute son énergie, avant la fin de son mandat a la Commission
européenne?

Autrement dit, vous avez du pain sur la planche. Nous vous attendons au pied du mur. Il parait que vous avez encore
beaucoup d'énergie; nous ne demandons qu'a en voir le résultat.

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Presidente Renzi, la campagna elettor-
ale ¢ finita ma noi in questa casa della democrazia abbiamo sentito parlare delle solite storie: sviluppo, crescita, flessibi-
lita. Ma nessuna parola ¢ stata rivolta verso quei milioni di cittadini esclusi sistematicamente da tutti i processi decisio-
nali che li riguardano.

Parlate di discontinuita: ma qual ¢ la vostra concezione di discontinuita, di cambiamento, di nuova generazione? E forse
la nomina di Jean-Claude Juncker a presidente della Commissione e di Martin Schulz a Presidente di questo Parlamento?
Popolari e socialdemocratici uniti nella spartizione di potere e di poltrone con l'avallo di qualche piccolo gruppo.

Noi vogliamo cambiare: noi vogliamo un’Europa diversa, un’Europa diversa innanzitutto nella tipologia di trattati, di
accordi, di linea politica. Abbiamo sentito parlare con fervore di trattati come il Fiscal Compact, ma mai in queste
istituzioni si & parlato di Social Compact o di una qualche misura sociale di riequilibrio, materia che a voi evidentemente
non interessa. Vi abbiamo visto entusiasti nell'azionare il Meccanismo europeo di stabilita ma non abbiamo mai visto
nessun entusiasmo nell'ipotizzare un Meccanismo europeo di stabilita sociale, in cui si predilige reddito, lavoro e dignita
dei cittadini.

(Applausi)

E adesso sentiamo nelle vostre parole un grandissimo entusiasmo quando pronunciate I'acronimo TTIP, suona bene vero?
Se davvero sara data la possibilita alle multinazionali che operano nei mercati riuniti di poter agire in giudizio contro i
governi nazionali, allora davvero si potra dire realizzato il piti perverso disegno della globalizzazione, ossia i governi che
vengono controllati dai mercati. Avete un’idea di quali siano le conseguenze che comporta questa sigla TTIP, ossia
accordo sul libero commercio e sugli investimenti tra gli Stati Uniti e I'Europa? Si fanno incontri segreti che escludono
noi cittadini dalla discussione e si spalancano le porte a ristrette e potentissime lobby che decideranno tutto del nostro
futuro, un futuro che regalerebbe completamente alle multinazionali il nostro mercato, il cibo che mangiamo, i farmaci
con cui ci curiamo, l'aria che respiriamo.

Con questo trattato, chi potrebbe impedire la vendita nei mercati spagnoli, italiani o portoghesi di un pomodoro OGM
costruito in un laboratorio del Texas? Oppure di un Parmigiano Reggiano «Made in Minnesota»? Chi farebbe controlli e
regolerebbe la tutela delle tipicita dei territori, e sulla base di quali norme? Un accordo ad appannaggio delle solite
multinazionali che farebbe tabula rasa delle piccole e medie imprese e dei tanti lavoratori che rappresentano storica-
mente l'architrave del benessere della societa europea. Ma questo trattato chi lo vuole? Chi lo sta portando avanti?

Come Movimento 5 Stelle, gia a partire da questo mese di luglio, in tutte le commissioni avvieremo con determinazione
e coraggio un processo di trasparenza e di vigilanza sul trattato TTIP. I cittadini devono poter dire la loro.
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(Applausi)

Noi, Presidente Renzi, ci aspettiamo da questa presidenza che venga intrapreso un percorso diverso rispetto a quello
tracciato finora. Il modello della globalizzazione rappresenta per 'Unione europea quasi un dogma irrinunciabile e
indiscutibile. Ma siamo davvero sicuri che non sia arrivato il tempo in cui € la stessa globalizzazione a controllare questi
governi?

Sono tanti i tavoli aperti per la globalizzazione economica e finanziaria. leri il Marocco, oggi gli Stati Uniti, domani la
Cina, la Tunisia e poi chissa. Ma quelli per la globalizzazione dei diritti, Presidente? Avete mai aperto un tavolo, uno, per
negoziare l'equiparazione dei diritti dei lavoratori, per garantire un’equa concorrenza in Europa e con i Paesi
extraeuropei? Vi ponete la domanda delle condizioni dei lavoratori nei Paesi a cui chiedete il libero scambio? Chi da
una risposta all'agricoltore spagnolo, italiano o portoghese, che si trova sul mercato i suoi prodotti a meta prezzo ed ¢
costretto a chiudere I'azienda? Come spiegate ai lavoratori sottopagati polacchi, agli sfruttati rumeni, ai milioni e milioni
di disoccupati e disperati europei senza nessun reddito?

Noi ci chiediamo, in qualita di cittadini europei, che futuro ha un’Europa che delocalizza le braccia dei lavoratori dove il
costo del lavoro non conosce dignita, delocalizza i portafogli nei paradisi fiscali, spesso sede di multinazionali, e man-
tiene qui solamente la testa, ossia i centri amministrativi e finanziari, che pian piano vengono circondati perd da rabbia
sociale e da tanta miseria. E il Parlamento europeo cosa fa? Spende duecento milioni di euro 'anno per la trasferta qui a
Strasburgo e allo stesso tempo destina pochi spiccioli per affrontare continue tragedie umanitarie, come i drammatici
salvataggi di vite umane nel Canale di Sicilia.

E questa 'Europa che volete, signor Presidente? Noi sinceramente no.
(Applausi)
(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Brando Maria Benifei (S&D), Domanda «artellino blu». — Signor Presidente, vorrei chiedere al collega onorevole Corrao,
che ha criticato la scelta del Consiglio europeo di indicare il nome di Juncker, come un compromesso inaccettabile —
compromesso che io invece sostengo da federalista europeo convinto — quale sia la proposta alternativa che aveva in
mente il suo gruppo politico, in quanto si & presentato alle elezioni senza presentare un candidato alla Presidenza della
Commissione europea.

Allora mi chiedo: questo progetto di rivoluzione che ¢ stato esplicato nell'intervento, come lo si vuole realizzare senza
concorrere al governo dell’Europa, che ¢ quello che ha iniziativa legislativa?

Ignazio Corrao (EFDD), Risposta a una domanda «cartellino blu». — Bene, io ho criticato il fatto che viene indicata da
questa Presidenza — o comunque nelle campagne elettorali — una certa discontinuita rispetto al passato o comunque una
nuova generazione. A me non sembra che Juncker sia appunto l'espressione di un cambiamento o di una nuova gen-
erazione.

Matteo Salvini (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ci sono rimasto male, mi aspettavo di pit. Forse ¢ la
stanchezza, forse il viaggio, forse stasera non si pud fermare a parlare con i giornalisti perché c¢’¢ una trasmissione
televisiva in Italia. Forse ¢ il fatto che il dibattito ¢ cosi interessante che il Presidente della Commissione europea se n'é
andato. Secondo me ¢ vergognoso che il Presidente della Commissione europea sia andato a farsi gli affari suoi e non sia
in quest’Aula ad ascoltare le risposte di Renzi e gli interventi degli altri deputati.

lo parlo al Presidente del Consiglio, parlo ai colleghi e parlo a chi ci sta guardando in diretta streaming: non mi sembra
Barroso, sara pill carino perd non mi sembra Barroso il signore che lo sostituisce.

Non una parola sui maro. Ho sentito parlare dei diritti delle donne in Pakistan, giusto; dei cristiani perseguitati in
Nigeria, giusto. Questo ¢ il palazzo dell'ipocrisia e della menzogna perché ci sono due soldati, non italiani, ma europei
da due anni in galera in India: non una parola sul tema. Ci occupiamo degli sfigati di tutto il mondo, dei poveri di tutto
il mondo non di quelli di casa nostra. E questo ¢ veramente deprimente dal mio punto di vista.
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Il corridoio umanitario — lo dico a qualche amico di sinistra — avrei voluto ci fosse per i 150 imprenditori italiani che si
sono suicidati per la crisi economica 'anno scorso. Il corridoio umanitario lo vorrei per i pensionati massacrati in Italia
e nel resto d’Europa perché lo chiede I'Europa. 1l corridoio umanitario lo vorrei per quegli agricoltori e per quei pesca-
tori distrutti, con esperienze di decenni buttate via, perché i regolamenti europei, decisi a tavolino da qualcuno che, pur
non avendo mai visto un pesce o un’albicocca, decide come si va a pescare, come si fa agricoltura. Non una parola
sull’agricoltura, non una parola sulla pesca.

Non una parola sulle banche. Questo palazzo e la Commissione — fantasma — sta ingrassando un miliardo di euro alle
banche senza che una lira arrivi ai risparmiatori, agli imprenditori, agli artigiani, alle famiglie. C'¢ in corso una strage: in
Italia I'anno scorso si ¢ avuto il record negativo di nuovi bambini nati. Non so come funziona nel resto dellEuropa pero
siamo tornati indietro di 40 anni in quanto a nuovi nati. Perché questEuropa sbagliata e questa moneta sbagliata stanno
rubando futuro e speranza.

Quindi a me spiace che questo sia il palazzo dellipocrisia e della menzogna, che fa un minuto di silenzio quando
annegano alcune centinaia di disperati, quando I'unica soluzione per evitare questi annegamenti ¢ non farli partire. O
qualcuno mi spiega che Italia e I'Europa possono accogliere un miliardo di persone oppure l'onorevole Pittella fara un
minuto di silenzio, due minuti di silenzio, tre minuti di silenzio perché queste stragi si sono ripetute anche oggi, si
ripeteranno domani, si ripeteranno dopodomani.

Forse voi vivete su un altro pianeta: io a Telemaco rispondo con Bobby Sands che mori di sciopero della fame dopo 66
giorni dicendo: il nostro giorno verra. Qua qualcuno sta ballando sul Titanic: verra il giorno in cui quelli che non hanno
arriveranno qua a riprendersi quello che ¢ loro, a partire da una moneta sbagliata nel nome della quale state distrug-
gendo la speranza di intere generazioni. Altro che generazione Erasmus!

Elisabetta Gardini (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Primo Ministro, lei ha detto delle belle parole,
bellissime parole, chi non le puo condividere. lo vorrei continuare — ho soltanto due minuti e non posso — partendo da
Telemaco, risponderle con il mito di Ulisse, con 'Antigone, che per me ¢ la nascita proprio della nostra civilta tra I'Ttalia
e la Grecia. Spero che avremo occasione di farlo.

Ma io mi preoccupa per quello che lei non ha detto, che probabilmente ¢ in quel documento scritto che ha depositato,
ma forse se lei avesse accennato a qualche cosa di concreto avremmo capito questi bellissimi valori come li intendeva
incarnare e tradurre in azioni politiche. Perché io credo che qui noi abbiamo questa responsabilita, che lei ci ha ricor-
dato, di ridare la fiducia all'Europa. Ma lei oggi ha la responsabilita pitt grande: di aprire i primi mesi di una legislatura
che non puo essere di routine ma che deve essere di cambiamento. E il cambiamento lei ce lo deve dare con azioni
concrete. Questa € la sua responsabilita.

E allora io avrei voluto tanto sentire parlare — si ha parlato di immigrazione, lo diciamo con lei: basta all’Europa che gira
le spalle — dicevo, avrei voluto sentire parlare di impresa, di occupazione, di crescita, del Made in, che il Parlamento
europeo ha votato e che ora consegniamo al Consiglio, della riforma dei visti, del pagamento dei debiti della pubblica
amministrazione, visto che dobbiamo rispettare le regole, dei nostri maro.

Si i nostri maro, signor Primo Ministro: riportiamoli a casa, perché dobbiamo chiudere questa pagina: ¢ una pagina
drammatica. Coinvolga gli organismi internazionali — lei sa quali — e riportiamoli a casa. Mettiamo fine a questa pagina
veramente indegna di un Paese civile. Noi l'aiuteremo ad essere forte, si, e l'aiuteremo anche a guardare all’Europa come
a una grande opportunita, non soltanto come a un freno Pero lei si deve impegnare con azioni concrete e non soltanto
con belle, bellissime parole.

David-Maria Sassoli (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Presidente del Consiglio, le porgo il benve-
nuto in quest’Aula a nome dei deputati del Partito Democratico.
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1 dibattito sta diventando troppo italiano ma io la ringrazio perché lei ha tracciato una visione all'inizio del Semestre
italiano e senza visione, onorevole Weber, sara difficile uscire dalla crisi e far diventare i nostri Paesi pit forti. Certo,
abbiamo bisogno che i nostri Paesi escano dalla crisi e diventino pit forti per un’Europa pil forte. Perd non dimenti-
chiamoci che possiamo esserlo soltanto con molta pit solidarieta, molta pili giustizia, con molta pitt uguaglianza.

E allora abbiamo bisogno di cogliere tante sfide e di pensare che iniziamo tutti una legislatura. La inizia la Commissione,
la inizia il Parlamento, tutte le istituzioni in questo momento sanno lo stato dell'arte dell’Europa. Su cosa dobbiamo
concentrare la nostra comune attenzione? Innanzitutto sulla lezione che ci arriva da questi cinque anni di crisi: con il
solo rigore, non usciremo dalle difficolta. Pertanto dobbiamo metterci quello che ¢ naturale ci debba essere: risorse.
Risorse per cosa? Risorse per investimenti, per occupazione, per ricerca. Se pensiamo al futuro, come possiamo non
investire nella ricerca? E questi sono obiettivi a vantaggio di tutti i cittadini europei.

Abbiamo bisogno di cambiare le politiche e gli approcci alle politiche. Parliamo tanto e ci scandalizziamo giustamente
per quello che accade nel Mediterraneo: ma fino a che noi non trasferiremo le politiche nazionali allEuropa noi non
avremo una vera Europa che si occupa delle politiche dellimmigrazione. La vogliamo raccogliere tutti assieme questa
sfida? Questo ¢ per tutti i cittadini d’Europa e io la ringrazio, Presidente, per aver parlato di eredita: ¢ importantissimo
perché non dobbiamo mai dimenticarci da dove veniamo e dobbiamo ricordarci quello che diceva con sfiducia Paul
Valéry durante la guerra, mentre il nazismo avanzava: «Che ne sara dell'Europa? L’Europa diventera quello che in realta ¢,
cioé un piccolo promontorio del continente asiatico». No, non lo siamo diventati e non vogliamo diventarlo.

E poi la ringrazio per avere parlato di destini incrociati..
(I Presidente interrompe l'oratore.)
(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Steven Woolfe (EFDD), blue-card question. — Mr Sassoli, thank you very much for your speech. You made a suggestion
that the Prime Minister of Italy has indeed had a vision for Europe. Well, I would like to ask you a question concerning
the vision of Europe of the Italian Prime Minister when he made the following quote in this Chamber: that in Nigeria
there were Africans who attacked the girls because they have Western values. Is it correct that we should have a leader
of a European Parliament or a European government that suggests that Western values are better than African values? I
do not accept ..

(The President cut off the speaker)

David-Maria Sassoli (S&D), Risposta a una domanda «artellino blu». — Non dimentichi mai che i valori della vita, i valori
della dignita dell'uomo, il valore della liberta per noi sono non solo il motivo per cui ci troviamo in questAula ma
perché vogliamo un’Europa piu forte, piti giusta, pitt solidale e che sia improntata a uno spirito di uguaglianza.

Noi dobbiamo fare in modo che questi valori siano condivisi anche dagli altri.

Ryszard Antoni Legutko (ECR). - Mr President, Mr Prime Minister, the fact is that out of the many Presidencies over
the last ten years, very few remain in the memory of the European people, and very few have made a difference. Most of
them were simply indistinguishable from one another. People do not know who has the Presidency and a lot of them
simply do not care.

Most of your predecessors, Mr Prime Minister, were sitting in exactly in the same place, were making speeches that were
highly predictable. They were saying: yes, we need development; yes, we need to grow; yes, we need to fight unemploy-
ment; we have to do something about energy, climate, and so on. There is one way to do it and that is more Europe,
more unity and more Community method.

This is a sort of rhetoric, which for my use I call the ‘Barroso rhetoric’. Your speech was different. We here liked it
enormously, and I liked it enormously. It was well put; it was full of literary references; and it was beautifully articulated,
but I am not sure if you are aware that you did not tell us much. I have not the slightest idea what you are going to do.
I repeat what a colleague of mine said: if you are as good a doer as you are a speaker for at least 30 % or 40 % of the
time, then this will be one of the Presidencies that will make a difference. Anyway, I wish Italy good luck. I hope that
you have more luck than you had in football recently.
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Marielle de Sarnez (ALDE). - Monsieur le Président, cela fait du bien évidemment de vous entendre défendre une
vision et un idéal européens ainsi que des valeurs communes.

Dans le moment précis ott nous nous trouvons, vous portez — comme nous dailleurs — une responsabilité particuliere: il
faut maintenant vraiment entrainer 'Europe vers de nouveaux horizons pour la rendre plus efficace, plus politique et
plus démocratique. Je crois pour ma part que c'est au fond aux Européens, et a personne d’autre, de porter l'esprit de
réforme pour retrouver — comme vous le dites — I'dme de I'Europe et surtout la confiance, que nous retrouverons a
certaines conditions.

Premierement, il faut tenir un langage de vérité. Il faut que I'Europe cesse d'étre le bouc-émissaire révé de tous les
dirigeants nationaux. Il faut que chacun assume, dans son pays, dans son Etat membre, ses propres difficultés et ses
propres réformes structurelles quand elles sont nécessaires.

Deuxiémement, nous devons cesser — je vous le dis sérieusement — d’opposer en permanence la question de la stabilité a
celle de la croissance: le pacte est un pacte de stabilité et de croissance. Sortons de ces débats idéologiques qui ne servent
qu'a retarder le moment oll nous progresserons enfin pour rendre 'Europe plus efficiente et plus efficace!

Enfin — je vous le demande —, il ne faut, dans votre feuille de route, que peu d’engagements — pas un arbre de Noél -
mais des engagements qui soient tenus, des engagements qui soient vérifiables. Il faut que nos concitoyens voient,
comprennent, sentent, dans les semaines et les mois qui viennent, qu’il y a un changement en Europe, qu'il y a un esprit
de réforme en Europe et que, désormais, aux questions de la croissance, de 'emploi, de notre sécurité, des flux migra-
toires, nous aurons des réponses.

Taxne Xatlnysopyiov (GUE/NGL). - Kupie [poedpe, Ja fideha va oag mo kat apyiyv, pe Oho o oefaopd, ot kavate i
oxedov kakn Swayeipon Tou xpovou kar elmilw Topa va pnv gaviloete ) dikaioolvr cag MAve oe OGOUG E(OLV LOVO Eva
\emo.

Kupie Mpwdumoupye, einate, kata v anoyr pou, oA wpaia mpaypata kat deke ethikpvd va cag ouyxape. AN tautoxpova
ToTeV® - Kal £Xe akoloel mapa MoNAEG ophieg oe autd to Kowofouho - 0T kaveig dev Eépet, oUte eoeic pe €xete meioel ot
E¢pete mag Ya yivouv mpakn ooa einate.

Aev Epete av pmopeite — aA\d akopr kat av Eépete dev pmopeite - va fpeite To ypripa mou xpelaletal yia va undpgel avamtuén
oty Euponaikn Eveon. Autd eivar to mpoPAnpa e Eupdnng ket cupgove pall oag ot unapyel avia kot komoor. ANG tépa
anod Ta Noyia mpénel va pag melte pe moto tpoéno Ja unapéel avamtuén oty Eupomn, da dovel xpripa oto Noto, Ja undpéel
avaoTUAWOT] TOU KOWOVIKOU kpatoug, Ja undpEel éva cuotnua uvyeiag kat éva oUotnpa maideiag yia ONOUG TOUg MONTES Trg
Eupamng, 100Tipto kat kavo, autd mou pag afilet.

To Zuppouhio Zuvdeons Euvpomaikng Eveonc-Toupkiag eképpace Tt Dgon ot 1 mMpnc kat yopis dlakpioel epappoyn Ttou
GUHTAPOATIKOU TPWTOKOANOU GUVIOTA ....... e Itahiag Ja katagépel va MeloeL .... Vo EQAPLOOCEL TIG UTIOYPEWCELS TIG.

(O Tpoedpog draxomrer Tov owAnt)

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Presidente Renzi so che i sei mesi della
sua Presidenza europea rappresentano un periodo molto breve, di fatto quasi simbolico. Ma noi sappiamo che i simboli
sono importanti e le azioni e gli atteggiamenti ancora di pit.

Durante la sua Presidenza ci sara un referendum sull'indipendenza della Scozia e il governo della Catalogna vuole
convocare un referendum perché i cittadini possano pronunciarsi sul loro futuro che puo essere l'indipendenza oppure
un’altra soluzione politica.

Adesso ho due domande: crede, come io credo, che l'espressione democratica del popolo sia la base, il fondamento
assoluto, che la volonta libera dei cittadini sia quella che legittima la legge e la legalita? Che cosa pensa di dire e di
fare perché i catalani possano esprimersi liberamente, pacificamente e democraticamente il prossimo 9 novembre?

Mario Borghezio (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Presidente del Consiglio non si ¢ degnato di ascoltare le
eventuali domande dei parlamentari italiani, riunitisi appositamente e che lo attendevano, dato il suo ritardo, da tempo.
E un precedente che non va bene, Presidente Renzi. E un precedente che segna male. Lei ha tempo per le televisioni, ha
tempo per il gossip, per scherzare, per farsi vedere quando finge di colloquiare con la gente ma poi, nei fatti, lei fa gli
interessi delle banche, col POS, obbligando il piccolo commerciante a comprarsi il meccanismo per registrare le spese
superiori ai 30 euro.
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Lei ¢ quello che copre le malefatte del suo partito col Monte dei Paschi di Siena, perché lei siede sui banchi di un partito
che ha svuotato le casse di una banca straordinariamente importante della nostra tradizione bancaria sana, che ¢ quella
delle banche che servono il territorio, e non di quella che comanda qui in Europa, nel sinedrio di questEuropa delle
banche che finanziano solo i loro amici e che tosano.

Lei non fa nulla, col progetto che attualmente ¢ all'esame del suo governo, per bloccare le speculazioni sui derivati e le
persone che conoscono la situazione nel nostro Paese sanno che siamo molto vicini allo scoppio di una nuova bolla
finanziaria.

(Il Presidente interrompe l'oratore e lo richiama all'ordine)

Presidente. - Onorevole Borghezio, La prego di usare un linguaggio piti consono a questa Assemblea, le critiche sono
sempre ammesse, il dibattito politico ¢ sempre amlmesso, ma La pregodi usare nei confronti del Presidente del Consiglio
un linguaggio pilt consono a questa Assemblea.

Herbert Reul (PPE). - Herr Prisident, Herr Prisident Renzi! Ich finde, das war schon eine interessante Rede. Den
Eindruck erwecken, dass man sich um das Gute kiimmert und um das Wichtige und das Wertvolle, so mit dem Hinweis
darauf: ,Wir brauchen uns gar nicht damit zu beschiftigen, ob das richtig oder falsch war, was wir in den letzten Jahren
gemacht haben. Wir starten einfach neu.” Damit erweckt man den Eindruck, als wiirde alles, was bisher gegolten hat,
auch gelten sollen. Dann tauchen solche Sitze auf wie ,Es geht um Menschen, nicht um Zahlen“. Aber ich bitte doch,
darauf zu achten, dass dann, wenn Wirtschaft und Finanzen nicht stimmen, wenn die Staaten in Schwierigkeiten kom-
men, den Menschen auch nicht geholfen werden kann. Das heifit, die Voraussetzung fiir alles sind geordnete Finanzen,
die Voraussetzung ist, dass die Wirtschaft funktioniert, die Voraussetzung ist, dass Einnahmen erzielt werden. Sonst kann
den Menschen auch nichts Gutes getan werden.

Deswegen habe ich grofle Sorgen, dass Thr Hinweis darauf, dass man manches hier neu starten will, der Hinweis darauf
ist, dass man neu interpretieren will, dass man Wachstum anders versteht als viele in diesem Parlament es verstanden
haben. Wir waren uns einig in allen Staaten und auch hier, dass wir eine groffe Mehrheit hatten, um sicherzustellen, dass
die Stabilitdt der Finanzen die Voraussetzung dafiir ist, etwas aufzubauen, und dass Wachstum nicht dadurch organisiert
wird, dass man mehr Geld ausgibt, sondern dass man Strukturen schafft.

Wir haben bei dem Fonds fiir Jugendarbeitslosigkeit zig Milliarden Euro zur Verfigung, und es werden keine davon
abgerufen! Das Problem ist nicht weniger Geld, das Problem ist: Wie macht man es, wie setzt man das Geld so ein,
dass daraus Wirkungen erzielt werden? Wie schafft man Strukturveranderungen, Strukturreformen? Wie schafft man
Innovationen, und wie schafft man Forschung und neues Wagnis? Nicht dadurch, dass man mit neuen Regeln
Unternehmen daran hindert oder sie bremst, zu investieren, sondern genau das Gegenteil ist der Fall. Die brauchen
nicht mehr Geld und mehr Ausgaben, sondern die brauchen mehr Ideen, mehr Innovation, mehr Technologie, mehr
Bereitschaft und Risiko zu Neuem. Den Weg muss man gehen in Europa!

Elena Valenciano Martinez-Orozco (S&D). - Sefior Presidente, se trata de respuestas concretas y de esperanza.
Respuestas concretas son la creaciéon de empleo. Esperanza es el cambio de un modelo econémico y de crecimiento
agotado, y que estd produciendo muchisima injusticia.

Usted, seflor Presidente en ejercicio del Consejo, le ha devuelto la esperanza a millones de italianos. Yo lo que le pido es
que haga lo mismo con millones de europeos. Devuélvales la esperanza a millones de europeos, a través de politicas
concretas y a través de un cambio profundo en la politica europea.

Porque, por mucho que diga el portavoz del Grupo Popular, la austeridad a toda costa nos estd matando. Estd matando
a muchos paises europeos y a millones de ciudadanos que nos estdin mirando para que flexibilicemos nuestras normas
—porque hay espacio para hacerlo— y creemos empleo y devolvamos los derechos a los trabajadores, y demos libertad
a las mujeres, y hagamos posible que se luche de verdad contra una pobreza que es real y que estd a la vuelta de todas
nuestras calles.
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Eso es lo que necesitamos y por eso necesitamos para este semestre un Presidente como usted. Pero lo necesitamos todo
el tiempo, porque la responsabilidad también es del Consejo Europeo. Verd, lo que tenemos que hacer es conseguir que
los que quieren romper Europa pierdan y que los que seguimos pensando que Europa es la solucién ganemos. Eso es lo
que necesitamos en Europa. Por eso necesitamos a Renzi, por eso le necesitamos, por eso le deseo suerte, auguri e
coraggio.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Pablo Iglesias Turrion (GUE|NGL), pregunta de tarjeta azul. — Sefiora Valenciano, comparto buena parte de los argu-
mentos que acaba de exponer, pero ¢no le parecen ligeramente incompatibles con pactar con los conservadores la
votacion de la presidencia de esta Cdmara y de la Comisién Europea?

Elena Valenciano Martinez-Orozco (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Verd, sefior Iglesias, las reglas de la democracia
dicen que es importante construir en este Parlamento un sistema de funcionamiento posible. Hay que construir mayorias
en esta Cdmara para que se pueda escuchar la voz de los ciudadanos. Esta Cdmara tiene que funcionar y, para que
funcione, hay que construir mayorfas. Estamos dispuestos a hablar con todos los grupos, pero esta mayorfa ha permi-
tido, por un acuerdo técnico, que esta Cdmara funcione. Es lo que necesita Europa. También necesita que el Parlamento
Europeo se haga oir, porque el Consejo necesita escuchar al Parlamento Europeo, y para eso tenemos que construir
grandes mayorias, sefior Iglesias.

Krisztina Morvai (NI). - Miniszterelnok tr, az olasz elnokség egyik prioritdsa a novekedés. Szeretném megkérdezni
Ontél, hogy mit értett pontosan névekedés alatt? Példdt mondok arra, hogy miért nem egyértelmt ez a kifejezés. Az
én hazdmban, Magyarorszagon, a gazdasagi €let szereplSinek nagy része kilfoldi, illet6leg multinaciondlis cég. Az &
profitjuknak a novekedése ugye novekedésnek szamit egyfajta hagyomdnyos értelemben, ugyanakkor nekiink, magyar-

oknak ebben nem sok 6romiink van, hiszen a profitot az orszagbdl kiviszik. Ez az egyik probléma.

A masik pedig, hogy az & profitnovekedésitknek a magyar emberek tobbsége nem haszonélvezdje, hanem aldozata,
hiszen az & profitnovekedésiikhoz sziikséges, idézGjelben mondom, hogy szitkséges, a magyar munkavallalok minél
nagyobb kizsdkmdnyoldsa, a magyar kisgazddk és magyar kisvallalkozék minél nagyobb szdmban val6 tonkremenetele.
Hogyan lehet tehdt igazsdgosan mérni a novekedést? Koszonom szépen!

Franck Proust (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, nous vous avons bien écouté mais permet-
tez-moi, au nom de la délégation francaise du PPE, de vous faire part de notre analyse sur des points particuliers
auxquels nous attachons beaucoup d'importance.

Pour ce qui est de la croissance, nous sommes persuadés que c’est au niveau européen que se trouve la solution. Pour
relancer notre économie, nous croyons fermement que c'est en pariant sur les grands projets industriels européens, tels
qu'Airbus, Copernicus et Galileo, que I'Europe parviendra a concurrencer les géants indien, brésilien, chinois ou amér-
icain. 1l est également indispensable de définir une politique claire de réindustrialisation basée sur quatre ou cinq piliers,
en investissement massivement dans I'innovation et dans la recherche.

En ce qui concerne le traité transatlantique, nous disons «oui» sur le principe, mais pas a n'importe quelles conditions, et
nous serons vigilants pour que cet accord ne soit pas conclu avec des normes au rabais, notamment dans le domaine de
l'agriculture. L'Europe doit simposer et imposer ses prérogatives. Elle doit se faire respecter sur 'ensemble des accords de
libre-échange et le principe de réciprocité doit devenir la régle absolue.

De méme, la relance de notre économie ne doit pas se faire au détriment de la discipline budgétaire. Nous ne pouvons
pas faire croire a nos concitoyens que nous pouvons relancer notre économie tout en hypothéquant leur avenir. Ce
serait leur mentir et cette schizophrénie que nous offrent certains discours politiques est un jeu dangereux.

Sur la question migratoire, la Présidence francaise avait, dés 2008, montré la voie. Malgré cela, nous n’avons pas, depuis,
enregistré d’avancées majeures. L'Europe subit une forte pression migratoire et I'Ttalie est bien stir en premiere ligne. C'est
en unissant nos forces que nous devons agir car 1a encore, c'est au niveau européen que nous pouvons résoudre notre
probleme en allant vers une immigration choisie et non subie.
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Au final, nous voulons une Europe des résultats, une véritable Europe politique qui pese dans le monde, une Europe
construite autour des citoyens et pour les citoyens. La tiche est certes ardue mais passionnante et, comme dans tous les
domaines, il n'y a que les combats que l'on ne méne pas que I'on est siir de perdre d’avance.

Carlos Zorrinho (S&D). - Senhor Presidente, termos Martin Schulz como Presidente deste Parlamento é uma garantia
de que a nossa tradicdo plural e humanista estd salvaguardada. Da mesma maneira, essa garantia foi reforcada com a
indigitacdo de Juncker para a Presidéncia da Comissdo Europeia.

Sr. Presidente, este ato democrdtico é um pequeno passo na ligagdo dos cidaddos europeus com as institui¢des, ¢ um
pequeno passo mas é um passo no sentido correto.

Hé4 muito tempo que ndo ddvamos passos no sentido correto e, por isso, isto abre um novo caminho de esperanga para
0 N0SsO projeto comum.

Chegou agora, Sr. Presidente, o tempo de irmos mais longe, de tomarmos decisdes e de fazer reformas que tornem
melhor a vida das pessoas. A Presidéncia italiana ocorre num momento em que ndo hd solugdes intermédias: ou serd
um grande sucesso ou serd um fracasso.

A Europa tem que fazer escolhas. Queremos ser um museu, queremos ser um parque tematico, queremos ser um casino
ou queremos antes ser o laboratério do futuro?

Precisamos para isso de ser capaz de liderar uma nova etapa de industrializagdo, de inova¢do limpa, um novo modelo
energético, diversificado, criar emprego qualificado, em particular para os jovens, multiplicar paraisos empreendedores,
onde possa nascer a nova geragio da inddstria europeia.

Precisamos, Sr. Presidente, de ser inspirados pela aceleragdo e pela determinacio que tem sido a matriz do seu governo.
Temos que completar a arquitetura econémica e monetdria e promover o investimento inteligente. Quero fazer-lhe uma
Unica pergunta: que plano tem o Sr. Presidente para dotar a zona euro de um orgamento que permita tornar tudo isto
mais facil e mais possivel.

Miguel Arias Cafiete (PPE). - Sefior Presidente, decia el Presidente Renzi que la fotografia de Europa serfa una fotografia
de aburrimiento. No creo que sea de aburrimiento, sino de preocupacién, porque hay mds de veinticinco millones de
mujeres y hombres sin empleo, porque afrontamos una creciente presién migratoria, porque nuestro crecimiento eco-
ndmico es escaso, porque nuestras empresas tienen que afrontar una competencia creciente en los mercados globales y
pierden competitividad, y sobre todo porque, ademds, tenemos un entorno en el que muchos ciudadanos europeos han
perdido la confianza en la capacidad de los politicos para ofrecer soluciones efectivas. Por eso, la Presidencia italiana
tiene un gran reto: es la primera tras las elecciones europeas, tiene que dar una respuesta a las inquietudes de los
ciudadanos, y las respuestas no solo se dan con bellos discursos, sino con reformas estructurales muy importantes.

El Consejo Europeo ha acordado las prioridades que deben guiar a la Unién Europea en los préximos cinco afios, y
dentro de ellas tendrd que moverse la Presidencia italiana. Pero yo quisiera que me aclarara cudles van a ser las actua-
ciones de la Presidencia en tres dmbitos particulares.

En primer lugar, en materia de inmigracion. ;Qué va a hacer Italia en este semestre para impulsar un compromiso
renovado en favor de los paises que tienen que afrontar una mayor presién migratoria y para que la Unién Europea
coadyuve a poner a disposicién de estos Estados cuantos medios sean necesarios para proteger la vida y los derechos
fundamentales de quienes deciden dejarlo todo para alcanzar el territorio de la Unién Europea?

Mi segunda inquietud es qué va hacer Italia en este semestre, en un contexto en el que tenemos una enorme inestabil-
idad politica en la frontera oriental y meridional, para relanzar la politica de vecindad mediterrédnea.

Y, finalmente, en materia de politica energética, ;qué va a hacer la Presidencia italiana para garantizar que el Consejo
Europeo, en octubre de 2014, sea capaz de tomar decisiones relativas al marco estratégico de energia y clima, decisiones
sobre mejoras de seguridad energética y sobre objetivos de interconexién para el afio 2030?
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(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Amjad Bashir (EFDD), blue-card question. — Mr Arias, we have heard about the injustice done to a Christian woman in
Pakistan, and it is correct to say that. But I must say that injustice in countries like that poor country happens to
everybody — not just Christians — and it has to be deplored. What we in the European Commission need to do, to
stop people dying off the coast of Lampedusa, is to have open trade with these countries in order to lift them out of
poverty, so that they do not have to resort to asylum.

Miguel Arias Cafiete (PPE), respuesta de «tarjeta azul». — Si, efectivamente, para luchar contra la inmigracién no sola-
mente hay que garantizar la proteccion de las fronteras, sino que es verdad que tenemos que favorecer la politica de
desarrollo en los paises de origen de la inmigracién. Es evidente que la Unién Europea tiene la responsabilidad de
concentrar su politica de ayuda al desarrollo en estos paises de origen de la migracién y en los paises de trdnsito. Pero
también creo que el desarrollo de estructuras comerciales y una politica de vecindad inteligente en el Mediterrdneo,
como la que puede impulsar Italia, puede dar buenos frutos, también con estos paises.

Tanja Fajon (S&D). - V veliko veselje mi je bilo, gospod premier, slisati vasa navdihujoca sporocila.

Potrebujemo va§ ambiciozni reformni program za druga¢no Evropo. Kot poslanka, ki prihajam iz sosednje drzave
Slovenije, kjer imamo volitve prihodnjo nedeljo, Se bolj delim z vami skrb za gospodarsko rast. To je edina reitev za
delovna mesta.

Potrebujemo odgovorno evropsko upravljanje, ki bo odpravilo trojko. Ustaviti moramo odtekanje na milijarde evrov v
davene oaze, razkrivati in kaznovati korupcijo. Zagotoviti moramo varne Zivljenjske standarde, posebej za brezposelne,
in okrepiti solidarnost.

Kako naj bo Evropa zgled svetu, ¢e na njenih obalah umirajo ljudje? Velik izziv bo vzpostavitev — to, kar ste omenili —
nove, humanitarne politike priseljevanja. Slovenija je bila prva, ki je ponudila Italiji pomo¢ v akciji reSevanja Mare
nostrum. Kje so bile ostale drzave?

Moja drzava ima $e vedno zelo svez spomin na ¢ustva ob vstopanju v Unijo. Siritev na drzave zahodnega Balkana mora
ostati med nalogami vaSega predsedovanja. Nujne reforme morajo biti klju¢ do uspeha.

Imamo izjemno odgovornost, gospod premier. Ubraniti moramo nase ljudi, nase demokracije. Ne Zelim si, da nas bo v
Evropi strah ez nekaj let ali da ji bodo mladi ljudje obrnili hrbet. Zelim si, da bomo Evropejci imeli spet vse razloge, da
zaCutimo duso Evrope. To je na$ cilj in imam dovolj razlogov, da z optimizmom zrem v vase predsedovanje.

Mariya Gabriel (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, votre discours dégage de la force politique,
une volonté politique, une force d’action. J'aimerais aujourd’hui mettre l'accent sur plusieurs aspects importants et con-
crets.

Premiérement, j'évoquerai la politique économique, la lutte contre le chomage des jeunes, la garantie pour la jeunesse.
Jattire votre attention et vous invite a insister aupres des Etats membres pour que l'accent soit mis sur I'entreprenariat
des jeunes. Développer lesprit d’entreprise, cest faire des jeunes les acteurs de la croissance. De méme, jattire votre
attention sur le role des femmes dans I'économie — on aimerait I'entendre plus souvent. Des femmes entrepreneurs
contribuent en effet grandement a développer en Europe ce potentiel encore inexploité. Il faut aussi ceuvrer a une
meilleure intégration des femmes sur le marché du travail, que ce soit en termes de salaire, de temps partiel/temps
plein, ou de possibilités d’évolution de carriére.

Deuxi¢mement, la politique de migration. J'évoquerai deux éléments clés a ce propos: solidarité entre les Etats membres
et le renforcement de 'Agence Frontex. Mais il y a aussi un autre aspect important: notre politique commune de visas,
qui pourrait étre aujourd’hui un outil de meilleure gestion des flux migratoires. Il faut rapidement la mettre en ceuvre
telle qu'elle a été proposée en avril dernier par la Commission.
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Avant dernier point: qu'en est-il de l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie a l'espace Schengen? Les conditions
techniques sont remplies; j'espére que la Présidence italienne sera juste et s'engagera sur ce dossier.

Enfin, en ce qui concerne I'Union en tant quacteur sur la scéne mondiale, je suis d’avis que notre voix ne sera jamais
entendue si nous ne sommes pas unis et si les réactions communes n'interviennent pas a temps. J'exprime tous mes
veeux de réussite a la Présidence italienne, de laquelle les citoyens européens attendent beaucoup, tout comme les
citoyens d’Afrique, du Moyen-Orient et d'Ukraine, qui aspirent a la démocratie.

Tonino Picula (S&D). - Gospodine predsjednice, gospodine premijeru, Europska unija jo§ uvijek ¢eka oporavak od
krize. A kriza je i ekonomska i kriza vizije. Stoga je tijekom predsjedanja opravdano razvijati inovativne programe za
gospodarski rast, kao i poticati otvorenu raspravu o konceptima za samu Uniju.

Ovo predsjedanje pada u tranzicijsko vrijeme jer ¢e nova Komisija biti imenovana tek pred kraj vaseg mandata.
Medutim, predsjedanje mozete iskoristiti i za punu posvelenost postojeim programima. Jedan je i Jadransko-jonska
inicijativa. Preko 70 milijuna ljudi gravitira tom prostoru, a inicijativa ve¢ ukljuCuje prioritete poput investicija i ener-
getske neovisnosti. Povezuje Cetiri zemlje ¢lanice i Cetiri zemlje koje to Zele postati.

Slican model zajednistva ¢lanica i susjedstva bio bi koristan i cijeloj Uniji jer oporavak europskog projekta ovisi dobrim
dijelom o stabilnosti i europskoj perspektivi nasih susjeda.

Zastupnik sam iz Hrvatske koju s Italijom povezuje mnogo toga. Ipak, ono §to nas najbolje povezuje je nase Jadransko
more. Pozivam Italiju da tijekom predsjedanja pokaze dodatan senzibilitet za ponosnu zajednicu malih ribara i prila-
godbu europskog zakonodavstva njihovim potrebama, tradiciji i stilu Zivota.

Dopustite i da izrazim duboko Zaljenje zbog nove imigrantske tragedije kod Sicilije kada je stradalo 35 ljudi. To je
podsjetnik da nesretni ljudi iz nesretnih podru¢ja godinama gube Zivote u pokusaju da se domognu Europe. To je i
novi alarm da imigracija i traZenja azila u Europskoj uniji nisu odgovarajuée koordinirani ni definirani.

Gospodine premijeru, Zelim da talijansko predsjedanje gradanima Europske unije bude uvjerljivo jednako kao 3to je
politika vase vlade uvjerljiva gradanima Italije.

Giovanni La Via (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Primo ministro, nel corso del suo intervento lei
ha parlato di un’Europa senz’anima, di un’Europa sbiadita, di un’Europa che chiaramente deve ritrovare il suo percorso e
per questo crediamo che la Presidenza italiana possa riportare alla luce il vero progetto europeo, il progetto dei padri
fondatori, il progetto che va verso gli Stati Uniti d’Europa.

Ma dallaltro lato lei ci ha detto che senza crescita non c'¢ futuro e questo ¢ perfettamente condivisibile. Abbiamo
bisogno di una Presidenza, quindi, che investa sulla competitivita, di una Presidenza che possa mettere al centro la
ricerca, l'innovazione, la capacita di competere del nostro sistema economico nel futuro della nostra Europa.

Ma daltro canto, da siciliano, non posso che ricordarmi di quello che avviene sulle nostre coste. E chiaro che la politica
dellimmigrazione deve essere una priorita della Presidenza e auspichiamo che, con la collaborazione di tutti gli altri
Paesi che non possono rimanere insensibili, nel corso del semestre di Presidenza italiana si possa arrivare a risultati
nuovi, visibili e concreti, perché questa mattanza che avviene sulle coste della Sicilia non puo avere pitt seguito.

La debbo poi ringraziare, da uomo del PPE, per il sostegno che ha dato, da lei che ¢ Presidente socialista, alla candida-
tura di Junker in Consiglio. E un passo deciso verso la democrazia europea.

Procedura catch-the-eye

Tibor Jend Szanyi (S&D). - Ha nem haragszanak, magyarul beszélek. Szeretnék javasolni egy konkrét projektet Renzi
minisztereln6k drnak. Minthogy Eur6pdban mintegy 25 millié olyan kicsi dllampolgar van, 25 millié gyermek, akiknek
nem jut rendes ennivald. A 18 év alatti korosztalyok alultdpléltsdga bizony olyan szégyen, amirdl Eurdpdban nem, vagy
nagyon keveset beszéltink, és nem is szivesen beszélink. Ez a 25 millié gyermek, akikkel foglalkoznunk kell, nem
kolcsonosen gondolkodnak veliink. Nem érdekli Sket, hogy ki tag, ki nem tag Eurépdban, nem érdekli, hogy van-e
novekedés, vagy nincs, de még az sem, hogy esetleg mekkora ostobasdgokat mond egyik-mdsik képviseld.
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Miniszterelndk tr! Amit javaslok Onnek: prébaljon segitségiinkre lenni, és véllaljunk fel egy olyan kozés eurdpai pro-
jektet, aminek az a neve: ,No tax on food. Nulla imposta su cibo.”

Charles Tannock (ECR). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, tanti auguri e buona fortuna Primo ministro Renzi e
ministro Mogherini per la Presidenza italiana. Io sono un grande italofilo nonostante io sia inglese. Ho sempre amato
I'Ttalia, adesso pero parlero nella lingua di Shakespeare, mi dispiace.

The EU rotating presidency has a major role to play in the European neighbourhood policy and one of its members,
Jordan, is now facing an existential threat from the terrorist onslaught by ISIS. What more can the European Union do
during the Italian Presidency to support this moderate monarchy and key ally in peace with Israel and peace in the
region and a two-state solution?

Secondly, given Rome’s traditional closeness to Moscow, we need some reassurances from you and your government
that any further aggression by President Putin against Ukraine will trigger EU sectoral economic sanctions as a conse-
quence. We cannot allow annexation and illegal seizure of territory to prevail with our Eastern Partnership partners of
Ukraine, Moldova or Georgia.

Lastly, given the crisis in Syria and Iraq, what do you think of the referendum announced by President Barzani for an
independent Kurdistan?

Javier Nart (ALDE). - Seflor Presidente, he escuchado, sefior Renzi —Presidente en ejercicio del Consejo—, lo que ha
dicho sobre «no infravalorar la cuestién financiera» y «en cuestiones econdémicas haremos oir nuestra firmeza». Yo, esa
metafisica, la acepto, pero de la metafisica paso a la fisica y de la musica paso a la letra. Y la cuestién es concreta: en la
crisis que padecemos atn los ciudadanos europeos existe una definitiva responsabilidad en la ceguera y parélisis durante
afios de las instituciones europeas —entre ellas, de la Comisién Europea— frente a los flujos financieros especulativos,
que son la antitesis de la economia productiva. Flujos financieros que, contradictoriamente, tienen en muchos casos su
base operativa en paises miembros de la Unioén Europea que son, ademds, el origen y la base de numerosos paraisos
fiscales.

Y porque creo en la economia productiva de mercado al servicio de los ciudadanos y no de los pardsitos, porque la crisis
no ha sido una catdstrofe inevitable, sino que ha sido consecuencia de acciones de las personas, mi pregunta es: ;qué va
a hacer usted para parar la economia especulativa?

Eppavound TAéCog (GUEINGL). - Aev oac kpUfe om o Aoyog cag dnuolpynoe moAv kel evibmaeon. Hap’ Oha autd,
UTApYEL e anoOTaoT] and Tov AGyo oty mpakn Kai 6Aot mepLpévoupe va dolpe Tig mpakels oac.

Se éva OTpel0 EMKEVIPGVL TO Uépa: Ppiokoviar auTr T oTypr] Toupkika otpateUpata ewofoAng kar katoxns oty Kimpo,
dMadn oe €dagog eupwmaiko. Tt Ja kavete yia va egappootel 1 andgaot) Tou Opyavicpol Hvopéveov Edvev kat tou Zupfou-
Nou Aogaleiag pe v omoia {rtoldv Ty anoy®pnon v GTPaTEVHATLY;

(Xepoxpothuata)

Davide Borrelli (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Signor Presidente del Consiglio, io vorrei che lei mi
concedesse una battuta anche forse per stemperare gli animi e, mi creda, senza voler assolutamente offendere nessuno.
Mi ¢ molto piaciuta I'idea che lei ha dato del selfie di questEuropa che fotografa se stessa. Io vorrei che lei facesse questa
fotografia pero mi dispiacerebbe se poi si sorprendesse se, anziché trovare un'immagine di noia, lei trovasse la faccia di
Junker con dietro la faccia della Merkel che le fa «ciao ciao».

Eva Paunova (PPE). - Mr President, Prime Minister, in the document ‘A Fresh Start for the European Union’ written by
you and Mr Gauze, you talk about initiatives which are needed to finance growth in areas, such as energy, which could
benefit strongly from a more European approach. Moreover, you stated that the single market for energy needs to be
achieved by Europe-wide investments on interconnections and transmission grids. Last month, before the Bulgarian
Government suspended the construction of the gas plant on its territory, you made it clear that Italy firmly supports
the South Stream project.

Alla luce di questo, voglio chiederle che cosa intende fare nello specifico per aiutare gli Stati membri dellEst Europa a
ridurre la loro dipendenza dalla fornitura di gas russo.
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Intende dedicare i suoi sforzi durante il semestre di Presidenza italiano ad aiutare questi Paesi per trovare il modo di
diversificare i loro approvvigionamenti energetici al di fuori dalla Russia? Attualmente, la maggior parte dei gasdotti
europei trasportano solo gas da Est verso Ovest. Si prega ad esempio di migliorare i gasdotti presenti sul suolo italiano e
quelli ad essi connessi in modo da permettere anche un flusso di gas in direzione inversa ovvero da Ovest a Est.

(Fine della procedura catch-the-eye)

Maros$ Seféovi¢, Vice-President of the Commission. - Mr President, let me congratulate you on your election, and let me
also tell you that on that high podium you look even more vice-presidential than before.

Prime Minister, you started your Presidency in great style. You brought to this House what Europe needs so much: pro-
European passion, Mediterranean temperament, energy and political will for change. European citizens send us a clear
message: they want a Europe of growth, a Europe of jobs, a Europe of values, and a Europe which has a soul and cares
deeply about her citizens. Your Presidency is the first one after the European elections. It is the Presidency which will
oversee not only the institutional renewal, but also the setting-up of the priorities for all EU institutions for the next five
years. We must make sure that these correspond to the major concerns of the European citizens — how we can restore
growth; what about the worries of the unemployed; how we can address the fears of young people about their future;
how we tackle poverty; how we deal with the migration pressures which are felt particularly strongly in your territory in
the south of Europe.

[ am very glad that in your introductory statement you were very clear that your Presidency is going to look for answers
in Europe, and here I agree with all the honourable Members — Mr Pittella, Mr Verhofstadt, Mr Weber and many others —
who clearly underlined that we have not used the potential of Europe fully, and that there is still a lot we can tap into
and can use, be it the European single market, our digital economy, renewal of our industry or the fact that we are the
biggest trading bloc and the biggest economy in the world. We have to search for all the possibilities and look into all
opportunities which Europe is offering in order to make sure that the enormous financial resources we invested in the
financial industry to save our banks are actually transferred and channelled to the real economy to help our European
companies to innovate, get our Europeans new, much-needed skills and help our enterprises to innovate through access
to innovation, research and development programmes.

[ also believe that you can use project bonds much better. We can use new, innovative financing much better, because
this is exactly what the European economy needs: renewal, real money for the real economy for real entrepreneurs.

[ am very thankful to you for reminding us of the important role that Europe must play in the process of globalisation.
am absolutely convinced that globalisation needs a European flavour. It should do more to reflect European values, and
Europe must remain the world global leader to shape it better than before.

You said that today’s selfie of Europe would be one of a tired, bored continent, and I want to underline that the
Commission is ready for full and close cooperation with you and your team, and I am also sure that, thanks to Italian
energy, enthusiasm and reform, the selfie of Europe in six months’ time will be significantly refreshed. Good luck with
your Presidency.

Matteo Renzi, Presidente in carica del Consiglio. - Signor Presidente, ¢ stato molto istruttivo ascoltarvi. Vi sono grato. E
stato anche molto interessante e porterd a casa alcune riflessioni.

La prima ¢ che Italia non ha paura dei giudizi, perd io ho un po’ paura di alcuni pregiudizi, alcuni pregiudizi che sono
stati espressi anche in questa sala. Per esempio, domando come si possa pensare che la posizione italiana sull'ambiente ¢
quella che ¢ stata descritta da una blu card e poi dal capogruppo dei Verdi. Mi domando come si possa immaginare, ad
esempio, che sul tema dell'energia non ci sia un‘attenzione, quando noi a Roma abbiamo ospitato il G7 sull’energia su
iniziativa italiana. E sono molto d’accordo con alcune delle riflessioni fatte sul tema delle interconnessioni, soprattutto
dalla Spagna e Francia e tutto il tema del rapporto sull'energia non pili soltanto a est o ovest, ma nord sud.
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Ci sara modo, durante il semestre, di discutere nel merito di lavoro. Spero anche di Servizio civile, visto che non se n'e
riparlato, e nemmeno dei grandi riferimenti ideali che abbiamo cercato di portare alla vostra attenzione. Dico all'onor-
evole Steven Woolfe, che non ¢ presente e che ¢ intervenuto parlando di valori occidentali, che non ¢ una mia espres-
sione ma sta nel comunicato di rivendicazione di Boko Haram.

(Applausi)

Spero che abbia chiara la differenza tra la nostra posizione e quella di Boko Haram e credo anche che si possa voltare le
spalle all'inno, ma non si possa voltare le spalle ai problemi reali di questo continente.

(Applausi)

Ma vorrei chiudere semplicemente ringraziando per tutti gli interventi, in particolar modo, come sempre, non soltanto
del mio gruppo politico, ma & sempre un piacere ascoltare tanti di voi — Verhofstadt su tutti. Lo ascolto fin da quando,
da giovane cittadino condividevo la sua grande ansia europea, che ¢ anche la mia.

Sono pero molto colpito — lo dico e mi dispiace parlare in sua assenza — dall'intervento del capogruppo del PPE, al quale
probabilmente sfugge che una parte dei suoi deputati appoggia il mio governo, ma questo non ¢ importante dirlo adesso
qui. Sono sorpreso perché non ho capito se egli ha parlato in quest’Aula a nome del suo gruppo politico, nel qual caso
- vedo qualche amico, ancorché di opinioni diverse — non dubito che il suo gruppo politico avra negli anni scorsi
spiegato ai propri aderenti tutte le brillanti riflessioni fatte sul debito e sulla politica economica dellltalia, avendo il
suo gruppo politico guidato il nostro Paese per lunghi anni e sono certo che a Weber glielo avra spiegato. Cosi come
sono certo che gli sara stato risposto.

(Applausi)

Se invece, caro Presidente, il capogruppo Weber parlava a nome della Germania, vorrei segnalare a lei, che conosce
molto meglio di me, per la sua esperienza e per la sua appartenenza, che proprio in questa sala, durante la scorsa
presidenza dell'ltalia alla guida del Semestre europeo, ci fu un Paese a cui non fu concessa la flessibilita bensi fu con-
cesso di violare i limiti. Quel paese era la Germania, con il processo di riforme che ha consentito alla Germania oggi di
essere un Paese che cresce.

Allora voglio dirlo con molta franchezza: se si viene a discutere nel merito, noi caro Presidente Tajani, saremo felici di
fare del nostro Semestre europeo una grande occasione di discussione, di riflessione, di confronto. Ma se si immagina di
brandire 'arma del pregiudizio, senza conoscere, ad esempio, che, se ¢ vero che I'ltalia ha un debito pubblico molto alto,
essa ha per0 una ricchezza pubblica e privata che ¢ quattro volte quella del debito pubblico. Evidentemente c’¢ un
problema che riguarda il nostro Paese per il quale noi non parliamo di «compiti da fare a casa», ma parliamo di riforme
che abbiamo condiviso con i nostri cittadini. L'atteggiamento di chi immagina di essere qui a fare la morale agli altri,
senza aver ascoltato il discorso ma parlando di altro, ¢ un atteggiamento che io credo sia un atteggiamento da respingere
al mittente.

Mi spiace dunque avere in assenza del capogruppo del PPE, il quale avra avuto sicuramente impegni pili importanti,
dovuto rispondergli nel merito per dirgli che questo ¢ un Paese — ¢ un grande Paese — che ha dalla sua parte non
soltanto la storia, ma il futuro, e che se qualcuno immagina di venire a fare le lezioni agli altri ha sbagliato posto.
Questo ¢ il luogo della democrazia e lasciatemi chiudere, di conseguenza, con un riferimento alla crisi finanziaria, non
l'ultima, la prima.

Sa dove ¢ stata, Presidente? Lei lo sa meglio di me: ¢ stata a Firenze la prima crisi finanziaria. E io mi onoro di essere
'ormai ex sindaco di una delle citta pit belle del mondo. Bene, in quel periodo, a causa della crisi finanziaria, le famiglie
proprietarie delle banche pagarono gli Stati per salvare gli Stati: le famiglie fallirono, gli Stati furono salvati. Esattamente
il contrario di quello che ¢ accaduto con il Fondo salva Stati cui I'ltalia ha contribuito, dove noi abbiamo invece salvato,
comprensibilmente, non soltanto i Paesi, abbiamo salvato anche alcuni istituti di credito di importanti Paesi che avevano
— con scarsa lungimiranza — investito in quei Paesi, in quelle banche, in quei titoli di Stato.
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Bene io vorrei ricordare la crisi finanziaria di Firenze non per dire che allora successe il contrario di quello che ¢
accaduto oggi, ma per trarre una lezione positiva: da quella crisi finanziaria nacque il Rinascimento. Da quella crisi
finanziaria si trasse una lezione e la grande lezione fu che educare al bello, educare all'insegnamento, educare nella
scuola, nelle allora universita, educare ai valori dell'uomo e della donna, era la chiave per tirare fuori una cittd — in
quel caso un Paese, un’Europa adesso — dalle difficolta.

Allora, lo dico da ex sindaco di Firenze e lo dico da Presidente del Consiglio dei Ministri italiano: noi non abbiamo
paura di guardare in faccia alla crisi, perché sappiamo che l'orgoglio e il coraggio che abbiamo con noi sara sufficiente
per cambiare I'Italia. Ma non sono I'ltalia e la Francia a chiedere diverse regole del gioco. A noi vanno bene le regole del
gioco. Siamo tutti insieme a dire che soltanto investendo sulla crescita garantiremo ai nostri figli un futuro di prosperita.
Continuando a restare fermi agli slogan, temo che non difenderemo piti neanche i Paesi d’origine.

Con questo spirito noi entreremo nel semestre, caro Presidente Tajani, e la ringrazio per il minuto supplementare, perché
noi pensiamo che questo semestre sia una gigantesca opportunitd per recuperare il gusto e la passione e anche -
lasciatemelo dire, proprio pensando al Rinascimento — per fare rinascere non soltanto la nostra economia ma i nostri
valori che sono la cosa pili bella che abbiamo. Buon lavoro a tutti noi.

Presidente. - La discussione & chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. — Sveikinu Italija, perémusig pirmininkavimo Europos Sajungos Tarybai vairg is
Graikijos. I§ tiesy, jisy pirmininkavimas prasideda iSskirtiniu metu — kartu su naujai i§rinktu Europos Parlamentu ir
dar besiformuojancia naujosios kadencijos Komisija. Vis délto tikimés, kad kartu galésime nemazai nuveikti Europos
zmoniy labui ir kad bitent Italijos pirmininkavimas duos naujg postimj jau kurj laika ES Taryboje uZztrukusiems net
keliems svarbiems teisékiiros failams: Motinystés atostogy direktyvai ir vadinamajai Antidiskriminacinei direktyvai. Ypa¢
dziaugiuosi matydama, kad Italija savo pirmininkavimo metu yra numaciusi skirti daug démesio Europos Sajungos
socialinés politikos aspektams — skurdo, nedarbo, ypa¢ jauny Zmoniy nedarbo, mazinimui, taip pat jdarbinamumo
skatinimui, ypatinga démesj skiriant mokslui, $vietimui ir mainy programoms. Ypa¢ pritariu, kad démesys biity skiria-
mas nelegalaus darbo pazabojimui — dZiaugiuosi matydama, kad pirmininkaujanti Italija ketina testi neseniai pradétus
darbus dél Europos platformos kovai su nelegaliu darbu jsteigimo. Visiskai pritariu tam, kad kova su nelegaliu darbu yra
vienas i§ svarbiausiy uZimtumo ir augimo strategijos elementy, todél inspekcijy vaidmuo turi biti stiprinamas ir jy
veiklai turi bati skiriama daugiau démesio, taip pat ir Europos Sajungos mastu. Noriu pasveikinti Italijg, iSsikélusig
ambicingus tikslus, ir linkiu sékmés bei stiprybés juos jgyvendinant.

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — A social-democracia recuperou posi¢des de governo nalguns paises da UE,
sendo os casos mais visiveis os da Franga e da Itdlia. No primeiro caso, o tempo que decorreu de Presidéncia Hollande
¢ sobejamente elucidativo quanto as op¢des e caminhos seguidos. O homem que prometia mudar a Europa e o mundo
assumiu como suas as politicas da direita, consagradas em instrumentos como o Tratado Orgamental, o Pacto para o
Euro Mais, a legislagdo da Governagdo Econdmica e o Semestre Europeu. Estas politicas foram alvo de um impressivo
julgamento popular, com o PS/Hollande a sofrer uma estrondosa derrota nas recentes eleicdes para o Parlamento
Europeu. E este o caminho, sdo estas as politicas da social-democracia europeia. E também este o caminho, sio também
estas as politicas da Presidéncia italiana. A retérica do crescimento e da mudanga, com floreados sociais q.b., ndo
esconde, quanto a substincia, a identidade de posices com a direita europeia e a co-responsabilidade perante as politi-
cas neoliberais que nos trouxeram a situacdo de desastre econdémico e social que hoje enfrentamos em muitos paises, de
que Portugal é um doloroso exemplo. O compromisso assumido com o comércio livre e desregulado, patente na
intencdo de concluir as negociagdes relativas ao tratado transatlantico UE-EUA, é apenas um entre muitos outros exem-
plos..

Monika Flasikové Befiova (S&D), pisomne — Taliansko je od 1. jila 2014 predsedajticou krajinou EU a vystrieda tak na
tomto poste Grécko. Predsednictvo Talianska prichddza kratko po volbach, ktoré boli poznamenané rekordne nizkou
Ucastou a vyraznym posilnenim pozicii pre extrémistické, krajne pravicové a lavicové strany. Tento vysledok sa dal
ocakavat, pretoze eurépske institicie nedokdzali dostato¢ne promptne reagovat na hospodirsku a finan¢nd krizu a
takisto sa ndm nepodarilo presvedcit obyvatelov ¢lenskych $tdtov, ze im dokdzeme pomoct s ich kazdodennymi pro-
blémami. Obcania preto logicky pocituji ¢oraz mensiu doveru voci institicidm EU. Som presvedéend, ze medzi hlavné
priority predsednictva by malo patrit prehlbovanie menovej tnie, ako aj hlbsie zameranie sa na stratégiu 2020. Je
dolezité, aby prislo k revizii politiky hospodarskej stitaze, pretoze eurdpske podniky potrebuji podat pomocnt ruku.
V Eurdpe pretrvdva problém zamestnanosti mladych Tudi, a preto bude dolezité dozerat na to, aby bola spravne vyko-
ndvand zdruka pre mladych, ktord md priniest tolko potrebné pracovné miesta. Netreba zabtidat ani na ukrajinskd krizu,
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problémy energetickej samostatnosti EU. Je teda zrejmé, Ze talianske predsednictvo ¢akd naroénych 6 mesiacov.
Eurépska tnia stoji pred novymi vyzvami a problémami, ktoré treba neodkladne riesit. Spolo¢ne musime ukazat euré-
pskym ob¢anom, Ze im sme schopni pomoct s ich kazdodennymi problémami a Ze stojime na ich strane.

Ildiké Gall-Pelcz (PPE), in writing. — The message from voters to the Italian Presidency is clear: over the coming years,
the shared priority has to be to create growth to reduce unemployment. In the previous legislature we drew the lessons
of the crisis; this year, the Italian Presidency needs to get employment and social cohesion again. There are a number of
major challenges that we need to face together: climate change, security in Europe, the situation in our neighbouring
countries, immigration. In addition, we need a Europe that makes life easier for individuals and businesses. Therefore, we
need now a presidency which is able to focus on a limited number of strategic priorities: to strengthen our industrial
competitiveness, move towards energy independence and build a digital content. I hope that the European Parliament
and the European Council can work together to bring to a successful conclusion a number of the initiatives that the
Commission has launched but that remain to be adopted by the co-legislators.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Distingi colegi, doresc sd salut debutul energic al presedintiei italiene a Uniunii
Europene - presedintie care intervine intr-un moment in care proiectul european are nevoie de un imbold curajos pentru
aprofundarea integririi. Dupd anii crizei, ne confruntdm cu riscul permanentizdrii stagnarii economice si al cronicizarii
somajului si sdrdciei in rdndul tot mai multor cetdteni. Dificultitile social-economice au impins UE intr-o grava crizd de
identitate. Pentru prima datd, tendinta anti-europeand ia proportii ingrijoritoare tocmai in randul unor state fondatoare
ale Uniunii. In aceste conditii, determinarea presedintiei italiene ne obliga la solidaritate activi in urmitoarele sase luni si
la misuri concrete pentru relansarea cresterii economice. In acest sens, consider ci e nevoie, in primul rand, de crearea
unui mediu favorabil pentru intreprinderile mici si mijlocii, prin crearea de instrumente de finantare moderne si prin
imbundtitirea accesului la credite cu dobanzi accesibile, precum si pe piata achizitiilor publice.

Krystyna Maria Lybacka (S&D), na pismie. — W kontekscie programu prezydencji wloskiej zwracam uwage na kwestie
innowacji oraz nauki. W wymiarze zewnetrznym, konieczne jest okreslenie priorytetéw unijnej polityki zagranicznej i
bezpieczefistwa w zakresie badan naukowych oraz opracowanie instrumentéw jej implementacji. Licze na wsparcie
prezydencji w szerokim promowaniu programu ,Horyzont 2020” tak, aby umozliwi¢ udzial w nim jak najwickszej
grupie os6b oraz zidentyfikowal juz na poziomie przygotowan najlepsze pomysly innowacyjne. Istotne sg réwniez
dzialania na rzecz wzmacniania oérodkéw naukowych. W tym zakresie wazna jest promocja wsp6lpracy silnych osrod-
kow ze stabszymi, co pozwoli na utrzymanie tempa rozwoju inwestycji i badan i jednocze$nie zapewni zréwnowazony
wzrost innowacji w UE. Niezbedne jest zapewnienie koordynacji krajowych polityk innowacyjnych na poziomie Unii,
tak aby mozna bylo skutecznie budowaé wspdlny unijny potencjal innowacyjno-badawczy. Nauka jest kluczowym
czynnikiem budowy nowoczesnego spoleczenstwa — apeluje do prezydencji o szczegdlne uwzglednienie tego priorytetu.

Aby wzmocni¢ Europejska Przestrzen Badawcza, potrzebujemy inwestycji w modernizacje i rozwdj nauki w Unii
Europejskiej. Zwracam si¢ réwniez do prezydencji wloskiej, aby zgodnie z unijnym celem zachgcala panistwa czlonkows-
kie do inwestowania w badania i rozwdj 3 % swojego PKB do roku 2020, co pozwoli na stworzenie ok. 4 mln miejsc
pracy. Inwestycje te nie powinny by¢ jednak uwzgledniane w obliczaniu limitu deficytu budzetowego krajéw czlonkows-
kich.

Gabriel Mato Adrover (PPE), por escrito. — Quiero dar la bienvenida al Primer Ministro de Italia, y desearle toda la
suerte del mundo en esta presidencia que ahora estrenan. Va a ser una presidencia complicada, como lo es el momento
que vivimos. En Espafia lo sabemos bien y por eso hemos tenido que tomar decisiones, hacer reformas y pedir un
enorme esfuerzo a los espafioles. Hoy podemos decir que el esfuerzo estd valiendo la pena.

Me hubiera gustado escuchar cuales son los objetivos y el programa de la presidencia italiana pero en todo caso yo le
insto a que lidere en su calidad de presidente de turno la politica de recuperacion y de generacioén de empleo, sobre todo
juvenil, que los europeos estdn esperando. No es hora de lamentos ni de enfrentamientos partidarios. Es hora de que
todos unamos nuestros esfuerzos para salir de la crisis. Hay otros muchos aspectos que, seguro, tendremos ocasion de
analizar durante las préximas semanas.
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Monika Smolkovd (S&D), pisomne — Taliansko predstavilo velmi ambiciézny plin svojho predsednictva. Ocefiujem, Ze
v témach nadviazalo v mnohom na predsednictvo Grécka a bude sa venovat téme rastu, nezamestnanosti a migracif.
Juzné stity nemdzu pri legdlnej aj nelegdlnej migracil ostat osamotené, ale tito téma sa musi rieit celoeurdpsky. Je
potrebné posilnit spolupracu medzi krajinami pévodu migrantov a tranzitnymi krajinami, ale aj bojovat proti nelegal-
nemu pristahovalectvu prostrednictvom stvislejSej politiky v oblasti legdlnej migrécie. Pri stanoveni priorit Taliansko
velmi jasne pomenovalo aj problém malych a strednych podnikov, a to je pristup k Gverom a financovaniu. Vitam aj
tému propagdcie mildnskeho Expa 2015 s témou ,Potrava pre planétu, energia pre Zivot“ a doraz na potravindrsku
politiku, oznacovanie potravin a riadenie potravinového retazca a vyzivy. Vyjadrujem presvedcenie, Ze Taliansko v spo-
lupréci s novym parlamentom zvlidne svoju dlohu predsedajicej krajiny velmi dobre.

Jutta Steinruck (S&D), schriftlich. — Die italienische Ratsprasidentschaft hat im Bereich Soziales und Beschiftigung gute
Priorititen gesetzt: Die Themen Jugendarbeitslosigkeit, Arbeitnehmerrechte und die soziale Dimension der WWU finde
auch ich zentral. Ich finde es gut, dass die Ratsprasidentschaft die Europdische Plattform gegen Schwarzarbeit voranbrin-
gen will. Zum Schutz der Arbeitnehmer ist eine klare Definition von Schwarzarbeit wichtig. Fille entsendeter Arbeiter
und Scheinselbstindige miissen dabei miteingeschlossen werden. Die Plattform sollte nicht als Informationsaustausch
dienen, sondern auch konkrete Aufgaben wie beispielsweise EU-weite Trainingsprogramme fiir Kontrolleure und die
Organisation linderiibergreifender Arbeitskontrollen tibernehmen.

Auflerdem begriifSe ich grundsitzlich, dass Arbeitnehmermobilitit einer der Schwerpunkte der Ratsprisidentschaft ist.
Allerdings muss Mobilitdt fair und freiwillig gestaltet werden. Im Rahmen der EURES-Reform miissen die Grenzpart-
nerschaften gefordert werden. Der Mangel an Information zu Arbeitsverhaltnissen und Sozialversicherungen in anderen
Mitgliedstaaten gehort zu den grofiten Hindernissen bei grenziiberschreitender Arbeitnehmermobilitat. EURES sollte
deshalb nicht der reinen Arbeitsvermittlung durch die Arbeitsagenturen dienen, sondern die Sozialpartner sollten wie
bisher den erhohten Informations- und Beratungsbedarf decken.

Ich hoffe, dass diese Priorititen nicht nur Absichtserklirungen bleiben. Gerade bei der sozialen Dimension der
Wirtschafts- und Wihrungsunion ist es essenziell, dass wir verbindliche Ziele zum Beispiel zu Beschiftigung, Bildung
und sozialer Exklusion festlegen. Nur dann konnen wir in Europa endlich wieder sozialen Fortschritt erreichen.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Dezbaterea programului presedintiei italiene a Consiliului pentru a doua
parte a acestui an s-a referit la multe probleme importante ale Uniunii Europene. A lipsit insd subiectul extinderii
Uniunii prin admiterea de noi tdri membre. Cunosc faptul ci, in unele state membre ale Uniunii, campaniile electorale
au avut ca temd inghetarea extinderii Uniunii in acest mandat de 5 ani. Consider ci extinderea Uniunii a fost un succes,
iar actualele tdri candidate care doresc si devind state membre ale Uniunii, ca si alte tiri din Europa care doresc sd
devind tari candidate, trebuie sd aibd convingerea cd Uniunea Europeand rdmane deschisd extinderii si in acest mandat
2014-2019.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Trotz freiwilliger Mafnahmen, die iiber Jahrzehnte hinweg sowohl auf nationaler,
wie auch auf europiischer Ebene getroffen wurden, existiert bisher keine ausgewogene Vertretung von Minnern und
Frauen in Aufsichtsriten. Vorzeigbare Erfolge gibt es nur in den Lindern, in denen verpflichtende Regelungen eingefithrt
wurden, wie etwa in Italien. Bald steht diese Richtlinie zwei Jahre im Raum und wartet nur mehr darauf, vom Rat
gemeinsam mit uns Parlamentariern zum Abschluss gebracht zu werden. Das Europdische Parlament hat nimlich seine
Hausaufgaben gemacht, den Vorschlag weiter verbessert und im November letzten Jahres in erster Lesung abgestimmt.
Die Minister miissen nun im Rat Farbe bekennen und unter Leitung der italienischen Prisidentschaft eine Einigung
finden. Das Parlament ist mit seinen Anderungen realistisch geblieben und hat den Vorschlag vereinfacht und verbessert.
Ich bin zuversichtlich, dass die italienische Ratsprisidentschaft ambitioniert die Stagnation im Rat auflosen wird und
Gesprache im Rahmen von Verhandlungen mit dem Parlament und der Kommission aufnehmen wird. Schade fiir mich
als Berichterstatterin ist nur, dass Herr Renzi in seiner Rede im Plenum des Europiischen Parlaments am 2.7.2014 auf
dieses wichtige Dossier fiir eine Gleichstellung der Geschlechter in der Arbeitswelt nicht eingegangen ist. Gemeinsam
werden wir die glaserne Decke des ,0ld Boys Networks“ durchbrechen und 259 Millionen Frauen in Europa grofere
Chancen geben.
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EMooafet BoCepnepyk (PPE), yparmtag. — Eipar veoekheyeioa ENAnvida Eupofouvleutrg, kUpte Mpwdunoupyé mg Italag, xat
oag ouyxaipe deppa yia v ophia oag kat ) yveon e ENnvikig Iotopiag. AvagepOnikate otov Iapdeviva, otov Apioto-
TN, otov Apxipndn, otov Oducota kat otov TnAépayo, umootnpiloviag mpogavis 0Tt 0 exJpog Tou KaloU eival To KaAUTepo.
Mapalappavete homodv e vyt kar duvatr okutdln, yiat katd yevikr napadoyr 1 Kufépvnon g TMatpidag pou eixe apiota
anotehéopata, pe eENAYI0TO KOOTOG Kat o€ Ayo Xpovo: pe 67 vopodetiuata kot 15 mapepfdaoes, oupfdiloviag kadopiotikd
oty eufdduven tov evponaikdv deopmv. TvepiCoupe ot i Itakia yévwwnoe v Avayéwion, Topa Xpetaletar avayewrnon demv
KaL apxev mou €xel avaykr) 1 Euponn petd v kpion. Zag ebyopar kaAr) emtuxia Kot motelo OTt pe To adog mou oag Stakpivel
Yo unnpetioete Tov kowo pag otoxo mou JeAel Ty Eupomnn ouctaoTikt mpeTayevioTpla TV eGENEEWY Yo TIG EMOHEVEG YEVEES.

Totiprog Zapiavonovlog (NI), ypantac. — Ot mpotepatdtytes e Itakikrc [poedpiag yapaxtnpilovtar and tov idio kowd
oTpatyko otoxo mou diamepvagl to oUvolo ¢ avtihaikg mohttikng ¢ EE: v dwaspahion e kepdogopiag twv eupweve-
OLOKGOV [OVOTIOAIOKGY Opilwv, Ty evioyuon TG JEong Toug oTov maykoopio povommAiakd avtayeviopo. H culimoen kat ot
avunapadeoels oyeTika pe Ty dwatipron 1 XaAdpwor TG MEPLOPIOTIKIG dHOcLOVOpIKNG TONTIKG dev ouvendyovtal kapia
XCAGPWOT) TOV avTIAGIKOV PETPOV Yia TNV epyatikn Tafn kat ta Adika otpdpata. Avtideta mpolnodétouv £viaot Toug yia va
eEaopahiotel uyn\ kepdogopia ota povondAia. H mpoonhwon e Itakikng [Tpoedpiag oty mpomdnon Twv KamtaloTikay
avadiapdphoewy, oL eMOIOEEIS TG Yo TNV MEPALTEP® EVIOYUGT] TOV HIYAVIORGV EMITAPIONG KAL TV EVOQUATOON, OTIG SUVOTKES
e EE, Tev avi\aikov SlakpaTiKGV GUHQOVIOV TOU «ANHOGIOVOHIKOU Supgavou» kat Tou «Eupwmaikol Miyaviopou
Stadepottagy mpoetopdlouv Khipdkwon g enideons e EE kat twv kufepviioewv evavtia otoug epyalopevous. Baoikn
npotepardta g Itahikng [Tpoedpiag anotelel 1 evioyuor g KEIIMA e EE kat tou molepikol Ppayiova g, g Kowrg
[ohrtiknie Acgdletag kar Apuvag, 1diog otig meployes e Méong AvatoMs, Apung - Bopewag Agpikic kot Ynooayapuag
Agpurg - Zaye\ - Topahiag, mou evdiagépouv iaitepa TV 1AMk aoTikr] TAEN. SHatodoTel €10t VEo yUPO MEPLONOTIKGY
enepPacenv g EE, moAamhactalovtag Toug KivdUVOUG YeVIKEUPEVOVY MOAERIKGY GUYKPOUOEWY, HE OPAPOTIKEG GUVEMEIES i
Toug AaoUg. TIpopnvUel v evioxuor TG KATAGTOANG EVAVTIQ OTOUG LETAVAOTEG.

13. Ernennungen in Ausschiisse: sieche Protokoll
14. Tagesordnung der nichsten Sitzung: siehe Protokoll

15. Schluss der Sitzung

(La seduta ¢ tolta alle 17.45)
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VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

1.  Eroffnung der Sitzung

(Die Sitzung wird um 10.00 Uhr erdffnet.)

2.  Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: siehe Protokoll
3.  Antrag auf Aufhebung der parlamentarischen Immunitit: siehe Protokoll
4. Zusammensetzung des Parlaments: sieche Protokoll

5. Durchfithrungsmainahmen (Artikel 106 GO): siehe Protokoll

6. Petitionen: siehe Protokoll

7.  Mitteliibertragungen: siehe Protokoll

8.  Abstimmungsstunde: siehe Protokoll

9. Vorlage von Dokumenten: siehe Protokoll

10. Ubermittlung der in dieser Sitzung angenommenen Texte: siche Protokoll
11. Zeitpunkt der nichsten Sitzungen: siche Protokoll

12. Unterbrechung der Sitzungsperiode
Der Prisident. - Ich erklire die Sitzungsperiode des Europdischen Parlaments fiir unterbrochen.

(Die Sitzung wird um 10.05 Uhr geschlossen.)
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